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Virgtñ santa del Buen Fin 9 

el justo lelo me valga 

de remediar a mi Amo; 

queja esto está dando arcadas ^otv\A\h 
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ARGUMENTO, 



D. 



onjuan de Lar a , Caballero ilus- 
tre , pero muy pobre , favorece el coche dt, 
linas damas en el Piado de Madrid, ena- 
morándose de él con Me motivo á Doña 
Aria de Bargas que iba en el mismo co- 
\ che ; y resultando zelos á Doña Leonor. 
j de Toledo que amaba á Don Juan , con la 
¡ noticia del lance. 

Buscando Doña Ana arbitrio, para ha- 
cer saber su afición á Don Juan , se vale 
de Millan su criado , solemne y gracioso 
\ embustero ; éste con firmas de su amo y 
í que le daba á distinto fin , hizo creer á 

Doña Ana , la correspondía ; y noticiosa 
de la pobreza de-Don Zfuan , entregó dos 
) vales á Millan , que los cobró de JD, Dic-, 

j go de Bargas , hermano de Doña Ana; 

; con que remedió á su amo , suponiendo 

i stempre varias patrañas , con que sostener 

su estaja. 

Don Diego y Don Garda, hermano de 
Doña Leonor conciertan casarse cada qual 
con la hermana del otro ; pero zelosa Doña 
Leonor , y deseosa de hablar Doña Ana á 
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N Don Juan 9 jjue no la conocía , ambas se cn~ 
tuentran en su casa ; y de día las vén salir 
sus hermanos y futuros esposos , con cuyo 
motivo desafian á Don Juan , quien satis- 
fecho plenamente del amor de Doña Leonor y 
sé allana a casar , de cuyo modo se hace 
su amigo Don García ; / descubriendo 
Doña Leonor, haber sido todo enredos de 
Millan , y no estar culpada Doña Ana % se 
conviene , d desposar con ella '¿i mismo Don 
García , quedando satisfecho también Don 
Diego* < 
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PERSONAS, 

DO>í TUAN DE LARA. 
DON GARCÍA DE TOLEDO. 

do*a leokor , su hermana* 

DON DIEGO DÉ BARGAS. 

do#a ana, su hermana* 
ines , criada, 
Casilda j criada. 
millan , criado. 
gines , criado. 

DOS PAGES. 

UN ESPORTILLERO. 
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TRAMPA ADELANTE. 
JORNADA PRIMERA. 

Salen Doña Leonor é Inés con mantos , Pon 

Juan y Millan de Soldados y aquel con 

Habito de- Santiago* 

D. JUAN. 

JLiSpera , Leonor : detente; 
que ni yo entiendo tu quexa, 
ni sé , qué dices. 

D. LEONOR. 

Den Juan, 
no es menester que la entiendas* 
Vamos, Inés. 

a 4 
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'. INÉS. ' \ 

Ya te sigo* 

D. 71MN. 

De suerte , Leonor , que niegas 

í mi noticia el delito, 

para honestar la sentencia* 

¡ Qué poco debe de ser; \ 

y qué mucha la cautela, 1 

6 el alivio , que en dexarm£ • 

siente ya la intercadencia ¡ 

del arcror , que me has tenido* 

pues de, parte de mi ofensa, 

para dar vida á mi culpa, 

como interesada en. ella, 

temiendo , que te la hiele 

el áyre de mi respuesta, ' ^ 

el calor de tu silicio ~ ^ 

tiene abrigada la quexa! 

Pues vete , Leonor. \ Qué aguardas \ | 

Vete ya; y mi pecho sienta, 

haber llegado contigo 

mi amor* í tanta tibieza; , 

que , por dexarle , te vales ■; 

de fingidas apárencias. 

¡ Fingidas dixe ! Es error; 

que << si t este fin las intentas, 

creeré , que tengo la culpa; 

de querer tú , que la tenga. 
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/ ADELANTE. 
MILLAR. 

jQjié es "irse, sin que primero 
nos diga toda su pena ! 
Denos la cuenta muy clara, 
ó pensaremos , que es yema. 

D. LEONOR. 

¡ ; Pues es , Don Juan , tu traycion 

tan recatada y discreta, 

que ha menester de ignorada, 

que yo aiqui te la refiera ! 

Mas digo mal ; que tú eres, 

sí , hombre al fin , de tal cautela, 

que por mi respeto sabes 

ser\o, sin que lo parezca; 

porque ir un coche de damas 

por el Prado , y tu tras ellas, 

vendiendo a sus atenciones 

el desayre por fineza: 

llegar otrp coche á hablarlas, 

empeñarte tú por ellas, 

sacar la espada y reñir 

en público una pendencia, * 

no era co$a, que llegar 

á mi noticia pudiera; » 

porque en el Prado, y de flfa, 

donde la Corte pasea, 

i quién lo pudiera contar, 

donde mis 'ansias lo oyeran ? 
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MILLAN. v 

No es nada, lo que ha soltado* 

D. JUAN, 

jY esa, Leonor, es la quexa? 

D. LEONOR. 

Quexa no ; porque tras esto 
no hubo mas correspondencia, 
que escribirte aquella dama, 
y tú responderla á ella; 
que es cosa , que no excusaran 
caballeros de tus prendas. 

MILLAN. 

¡ Jesús! Si aquí no hay conjuro, 
gato negro y hierbas secas, 
no hay brujas en Baraona. 

INÉS. 

,Yo lo vi todo. 

MILLAN. 

Por tela 
de cedazo' volteado. 

INÉS. 

Claro está. 

MILLAN. 

Será de cerdas» 
Yo apostaré , que en él anda 
haba como verengena. 

D. JUAN. 

Leonor , á no persuadirme) 



ADELANTE. ÍI 

á qii« puede ser fineza 

de amor , que en efe&o es niño, 

que con medrosas ideas 

tiene las sombras, que mira, 

por cuerpos que le amedrentan: 

según lo que estás de parte 

de mí culpa , siendo incierta, 

creyera , que de cansada 

la procura tu tibieza. 

¿ No puede ser eso engaño? 

\ Y no puede ser y que tenga, 

como en mis sucesos parte, 

en tu mudanza mi estrella? 

Pues si la tiene , y movida 

de sus impulsos , me dexas, 

no has de llevar de razón 

ni ahun esa breve aparencia. 

Porque todo tu argumento 

es -como otros , que aparenta 

verdad el antecedente, 

y es falsa la consequencia. 

Verdad fue, hallarme en el'Pradoj 

yendo yo í una diligencia 

de pretensión al Retiro: 

y al pasar la puéntezuela, 

como es uso del paseo, 

ir acaso á tornar vuelta 

junto í mí un coche de damas: 
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encontrarse alü con ellas 
otro de unos caballeros, 
cuyo cochero en las ruedas» 
el coche travo de suerte, 
que el ¿tro volcar pudiera, 
A las voces de las damas 
acudí yo y y cotí presteza 
detener aquel cochero: 
decir sus dueños , apriesa, 
anda : replicarlos yo: 
volverle a, instar , que andubiera; 
decirle yo , sí té mueves, 
te he de romper la cabeza: 
no pararse a mi razón: 
y viendo la desvergüenza, 
sacar la espada , y cumplirle 
por entero 4a promesa: : 
salir todos los del coche: 
cerrar coh ellos , ser fuerza: 
ver mi lado defendido 
de quantos estaban cercáí 
conocer ntf razón todos, 
y sin mas medio , que verlas, 
como nube de verano, 
deshacerse la pendencia: 
irse el coche de las damas, 
sin que yo las conociera: 
hab:rse informado acaso *• 
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de mi posada, y quién era; 
porque en Madrid , de los hombres 
como yo , es. fácil , saberla; 
hallar á la noche eq casa 
un papel de alguna de ellas, 
que decía : ^Agradecida 
os quiere ver , 4 quien desea 
del empeño , que os costó 
estimaros la fineza" 
responderle yo al instante: 
^caballeros de mis prendas* 
premio y agradecimiento 

tienen por lo que profesan, 

en cumplir su obligación, 

-yo \a cumplí, y cobré de ella. ft 

Este ha sido todo el caso; 

y porque quedes mas cierta^ m 

de que yo no la conozco, 

su papel te dará señas, 

de qu£ iip la vi en mi vida. - 

Este es , Leonor ; y no sienta*, 

que esté mi satisfacción 

tan fácil , clajra y abierta; 

porque malogre el intento, 

con que mi culpa acrecientas; 

que yo , habiendo conocido, r 

como hasta ahora debiera, 

que te cansa, el ver unhpmbre, , ;' 
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que de sí mismo es ofensa, 
ajado de la fortuna, 
pobre ,' abatido y sin seña % 
del logro de su esperanza 
que nadie vive sin ella; 
como por merecer premio, 
que fuese á tu planta ofrenda, 
la flor de mi juventud 
me fui a gastar en la guerra, 
al sangriento horror de Marte 
repetiré la violencia, 
í hallar premio en una bala* 
que ponga fin í mis quexas. 
Muera ^o de desdichado; 
que a pesar de las estrellas,* 
también para un triste hay muerte, 
ahunque su industria la alexa. 

millar 
Dices bien ; vamos a balas; 
que* es gran cosa , morir de elfas» 
y no aquí de melecinas. 

D. LFONOR. 

Dátente , Don Juan; espera. 

OTILLAN. 

¡Qué ha de esperar un pobre hombre 
tras tantas impertinencias ! 

D. MONOR. - 

\ Dónde vas? 
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MILLAN. : 

A buscar balas 
en cas de la Confitera , 

del Caballero de Gracia. j 

D. LEONOR. 

No hagas burla de mi pena. 
jDon Juan? 

D. JUAN. 

¿ Qué quieres, Leonor? 

D. LEONOR. 

¡Qué he de querer! Qye no ofendas 

mi fineza : que me escuches: 

y que de una vez no quieras 

dármela satisfacción, 

y hacerme culpa la quexa; 

que en la sencillez de amor 

es maliciosa destreza, 

la que juntar sabe í un tiempo 

la herida con la defensa. 

< D. JUAN. 

¡ Malicia es , satisfacerte, 
y no lo es, dar tu la quexa> 
suponiéndome el delito, 
para obligarme á la pena! 
Vamos y Millan. 

MILLAN. 

Señor, vamos. 
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** P. LEONOR¿ 

Aguarda. 

x d. tuan. j ' / 

N . No me detengas, 

Leonor. £ Si lo solicitas, 

por qué lo excusas, tu mesm»? 

Yo conozco (ahunque en mi<$apgre 

méritos de mi nobleza,) 

que .no me da la fortuna 

con que de tí dignos sean. 

Lo gpe. mi. nobleza alcanza, 

lo desmiente, mi pobreza. 

Pues si sé >, que tu lo sabes, 

i quién es tan necio , que espera, 

que pronuncien las palabras, 

lo que articulan las? señas? 

millan. 
¡ Qué pobreza ,; ni qué haca ! 
Vive Dios ; que me enfurezca. 
Mi amo es Don Juan de Lara, 
y si se pone en lasrejas 
de la casa de los Laras, 
es mi amo la cabeza; 
y á Santiagos de Santiago 
ganó un remiendo en la guerra: 
y sí no trahe buena copa, 
es por ser, tal su npbleza, 
que el remiendo Üe la capa 
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i la camisa le [ llega, 
y ha llevado "por ganarla, 
mas botes , que una receta; 
gastando mas en heridas, 
que otros ep mangas y medias; 
y le han {irado mas balas, 
que i gatos en azoteas. 
Si ayuna , es devoción: 
y , si sin cenar se acuesta, 
es , por querer mal á Judas, 
y tener miedo á la cena; 
y del gasto de su casa, 
será probanza mas cierta 
el queso y los panecillos, 

que debemos en la tienda, 

Y es mucha superchería, 
tratarnos de esta manera; 
y, vamos de áqui, señor. 

D. LEONOR. 

Vuelve , Millan. 

MILLAN. 

i . No doy vuelta, 

i sino por una valona. 

D. LEONOR. 

¿Qué dices? 

MILLAN. 

Que ésta está vieja* 

» 

PART.Il. TOM.VI. B 
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t¡. LEONOfU 

Don Juan , si mi amor estimas, 

y la fe segura aprecias, 

enojarte mis temores, 

es , no quererme discreta. 

l Tan seguros sois los hombres, 

que una mujer de mis prendas 

en un indicio tan claro, 

ofendió con la sospecha! 

Si no me hubiera ofendida 

una tan viva aparencia, 

fuera preciso , faltarme 

el discurso ó la fineza. 

Pues si mi amor acredita 

mi temor , con él me dexa; 

súfreme, Doh Juan zelosa, 

para no quererme necia. 

Estar con razón quexosa, 

que es querer dexarte , piensas* 

jPues qué pensaras, Don Juan, 

si me hallaras satisfecha ? 

Los zelos nunca despiden; * * 

antes; si se advierte , niegan: 

que el dar la quexa un amante,' 

es > por no querer tenerla. 

Quexa y ruego todo es uno 

en. amor ; mas quien la halienta, ?, 

disfraza el golpe del ruego e: 
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¿1 sonido ele su quexa: 

y sino , dé tu razón ' . -■ .. \ 

a esta pregunta respuesta. 

¿Quien no intenta la venganza, 

para qué dice la ofensa? 

Mas esto , .tu no lo ignoras* 

£a, Don Juan , llega; llega, 

Ruegasdo tú , Millan. 

MILLAN. 

^Cierto , que yo no quisiera 
arriesgar mi autoridad 
á un desayre,.si lo niega. 
¡ Ah señor ! j¡ Si yo- lo pido, 
querrás? ' ' 

D. LEONOR. 

Díselo de veras# 

MILLAN. 

¿De veras? Pues concertemos, 
¿ Quánto , mirado en conciencia, 
valdrá , poco mas ó menos, 
. a/ustar esta pendencia? 

D. LEONOR, 

^Qgieres paga I 

MILLAN. 

i Mis derechofi 
no es justo ? ¿ Qyieres , que sea 
alcahuete del campillo? 

32 



«• TRAMPA Y | 

D. LEONOR* >j¿ I* j 

Toma este diamante, 

MILLAN. ': * *fjp 

.1-.. - Venga. ^ 

D. JUAN, j 

Aparta , picaro. * 

MILLAN. > 

Na/*. •. 'j 

D. JUAN. I 

¿ Tal infamia emprendes i « 

MILLAN. 

Etiam. ' 
j Para qué? 

MILLAN. 

Para sacar 
de empeño un lio de prendas, 
y el vestido del figón. 

D. 7ÜAN. 

Vive el cielo, que la lengua 
te arranque aqui > si no callas* 

MILLAN. 

Vive Dios , que la gallega i \ 

me ha' dicho , que han de vender 
el coleto en la taberna. 

D. LEONOR. 

¿Qué diees , Don Juan? . 



*d. toan. 
* f i Leonor^ ' 
, ;e ha de decir quién desea, 
para ver , lu* en tus ojos ?:•'-• :• 

MILLAN. 

jHay infanáia como aquesta! . 

| Que haga las paces de valde, 

quien hk un mes , que no cena; 

y Ja noche que hay guisado, 

se hace de carne dé huerta £ ~ - "•" ; 

D, LEONOR. 

Pues , Don Juan , aquí el temor 

de mi hermano me desvela." 

A la hora señalada ; ., 

nú fé esta noche te espera, 

para que de tus temores 

te aseguren mis finezasl " 

Toma los brazos, y ¿Dios/ 

d. tuan. . 
Vida con ellos me- dexas 
de aquí a la noche. i 

millan. r*:vt' 

/ Laui dw, 
Mirrnlosi'Tan fácil fuera 
reducir a Cataluña. 

D. JUAN. 

Yo 11 garé hasta la puerta. 
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D. LEONOR. 

Pon Juan , no pases de aquí. 

4 d. tuán, i 
Ya conoces mi .obediencia, 

D. LEONOR. 

A Dios. * t 

MILLAN. 

Con la colorida. 

D. JUAN. 

¿ Vas ya , Leonor , satisfecha ? 

D. LEONOR* 

¿No basta desenojada? 

p. JUAN, 

¿ Qiiién te enojó ? 

¿D. LEONOR. 

Mi sospecha. 
d. juan; 
¿ Pues ahun dudas ? 

D. LEONOR* 

Soy amante* 

p. JUAN¿ 

¿No me crees? . • 

.#>. LEONOR. 

. Eso quisiera. 

D. TUAN...J 

¿Quién te lo cstorva? . 

I}» LEONOR'. • 

Mi amor. 
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i P. JUAN. 

I ¿Porqué? * 

I P. LEONOR. 

Porque lo desea. 

D. JUAN. 

¿Pues notó vé? 

D. LEONOR, 

No ; que es fe. 

I B. JUAN. 

Mejor cree. 

B. LFONOR. " 

Sí ; pero es ciega. 

p. JUAN. 
Pues yó iré esta noche::: 

D. LEONOR. 

¿A qué? v 

P. TUAN. 

¿ que sin duda lo veas. 

D, LEONOR. 

Quiera amor , que lo conozda. 

B. JUAN. 

Qjjieras tú, que amor lo quiera, 

1 MILLAN. 

Acabóse en tiquismihtSj 
propio paso de comedia. 

MILLAN. 

{Afilian? 

»4 
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MILLAN, 

No de la Cogulla. 

D. JUAN. , 

i Por <jué?-. 

MILLAN. - 

En CastíUa la Vieja 
los de la Cogulla tienen , 
cosa de un millón de renta. 

4 D. tuan., 
Gran gusto son unos zelos >, 

si un dulce .fin los concierta. 

MILLAN. -• 

Y principalmente ., quando 
la hora de comer se llega; 
y solo ese plato dulce 
hay , que poner en la mesa. 

* D. JUAN.. 

¡ Siempre de eso has de hablar ¿ necio! 

MILLAN. 

Pesia el alm$ de mi avuela. 

J De qué he de hablar á las doce, 

si está nuestra chimenea , 

como viudo de entierro? 

¿ Tus tripas no consideran, 

que í tal hora en qualquier casa 

anda un almirez , que suena 

á los órganos de Mostoles ? 

i Y el olor de las especias 
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se «atrá tanto, por el alma, 

que el azafra» nos prenetra 

la cara, pues de hambre estamos 

amarillos copio cera? 

2 Pues luego hay apelación? 

Las pistola* la Tendera 

tiene ya de lo fiado 

tan cargadas , que revientan. 

Mira , si hay mayor desdicha, 

pues es tal nuestra miseria, 

que hasta las. bocas tenemos 

empeñadas en la tienda. 

El broquel ha ya tres meses, 

que está con la Pastelera; 

y como tiene el. broquel, 

riñe , siempre que me encuentra; 

y ahun el broquel empeñado, 

antes da alivio que pena; 

poique con eso tenemos 

empeñadas las pendencias. 

Si va's á. pedir prestado, 

solo hay , quien preste paciencia* 

Si á la conversación vas, 

por si my\ barato se suelta, 

suelen jugar dos amigos 

(que te había de dar qualquiera) 

tres horas, y se levantan 

en paz á las dos y media. 



te he de matar , vive el cielo ; 
y ahora , ahora lo hicieA, 
a no pensar, que te burlas. 

MILLAN. 

j Pues había de hablar de veras, 
siendo est¿t una mujer rica, . 
que con su amor te remedias, 
y estando. muriendo de hambre! 

Sile Casilda, tapada* 

CASILDA* 

Ce. 

MILLAN. 

iQtjé tapada es aquesta? 

D. JUAN. 

¿IJunaisrae á tní? 

Responde par setas. 

. MILLAN. 

Que no , dice. 
}Y i mí? Sí , dice por señas. 

D. JUAN. 

}Pues buscáis este criado? 

MILLAN. 

¿Molo ves ?,¿Oyga , te pesa?' 
jPues no os busca á vos Leonor? 

D. JUAN. 

A tí te llajua j anda , llega. 
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i MILLAN. 

Oyes , dice, que te vayas. 

D. JUAN. 

Vé ; que yo estoy á la vuelta* T¿st, 

MILLAN, 

Madre de Dios , si de mí 

se ha enamorado esta necia» 
y me trahe algún socorro* 

CASILDA. 

¿Cómo no llegáis? 

AULLAN. 

i Sois negra? 

CASILDA. 

./Negra! 

MILLAN. 

Es que yo espero el cuervo, 
y quisiera ver sus señas; • 

mas no veo el panecillo, 
por mas que encorvo las cejas. 

CASILDA* • 

i Hambre tiene? 

MILLAN* 

De sitiado* 

CASILDA. 

Sígame* 
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MILLAN. 

J Dónde me lleva ? 
Mire , que estoy en ayunas» 

♦; CASILDA. t 

Asi se ha menester. Venga, 

. MILLAN. 

Pues me lleva, a sacar manchas? 

CASILDA. 

Esa es la c?sa, 

- * MILLAN. 

*Tan cerca? 

CASILDA. 

Y en aqueste quarto baxo. 
Intran y salen* 

MILLAN. 

Muy grande jaula es aquesta. 

CASILDA. 

i Y es chico el paxaro acaso ? 

MILLAN. 

Desván creí en mi conciencia; 

y iba resuelto á pecar, 

si algo de almorzar me dieran. . 

CASILDA* 

i Y con qué se contentara? 

MILLAN,, 

Con cosa de diez docenas 
de huevos y con diez libras 
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de tocino , y ífna pierna 
de carnero en otras diez 
libriJJas de arroz envuelta. 

CASILDA, 

Mucho cuenta por el diez. 

MILLAN. 

Tengo con el diez gran cuenta. 

CASILDA. 

Pues aguarde en esta salaj 
que ya salgo. 

MILLAN. 

Escucha , espera, 
mujer, ¿De quien soy llamado? 

CASILDA. 

«.De una mujer de hartas prendas. 

MILLAN. 

iQjjiere, que se las empeñe? 

CASILDA. 

Es muy rica. 

MILLAN. 

¿Pues qué Intenta? 

CASILDA. 

"Ko sé : ella os llama. 

MILLAN. 

¿Es á juicio} 
porque le pierdo en conciencia? 

CASILDA. 

Parece, que tiene miedo. 
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Sí tengo. 

* CASILDA. 

Pues duda fuera. 
j Conóceme? 

MILLAN. 

Sí ; ella es; 
mas yo no sé, quién es ella. 

CASILDA. 

¿Ya olbidó el lance del Prado? 

MILLAN. 

Válgate el diablo. ¿Tu eras? 
¡Jesús , y lo que has crecido! 

CASILDA. 

¿ De ahier acá ? Buena es esa. 

MILLAN. 

¿Vives aqui? 

CASILDA. 

Con mi ama. 

MILLAN* 

jJesfts!¿La Indiana? 

CASILDA. 

La mesmá. 

MILLAN. 

Alelado de Leonor vive. ap. 

Por Dios , que la han hecho buena. 
¿Pues cómo no me dixiste, 
quandQ el papel, estas señas? 
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CASILDA* 

Porque no osaba mi ama, 
que tú á su casa vinieras; 
porque vive con su hermano, 
que es la misma quinta esencia 
de la miseria y los zelos, 
siendo tanta su riqueza, 
que tiene , ahunque miserable, 
mas dinero, que miseria. 
Es fábula de JMadrid 
su mezquindad; y si viera, 
que entrabas aqui , llevaras 
hecha rajas la cabeza. 

MILLAN. 

Pesia el alma que me hizo. 
¡Pues á eso me trahes! 

CASILDA. 

>Io. temas; 
que i estas horas no está en casa. 

MILLAN. 

í Pues tu señora , qué intenta ? 

CASILDA. 

Está perdiendo el juicio 
por Don Juan. 

MILLAN. 

¡Qué linda es esa! 
¿Pues no haremos , que nos valga? 

PART.II.TOM.VI. C 
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CASILDA. 

No te perderás con ella. 

MILLAN. 

i Tiene que dar? 

CASILDA. 

Es señora 
de la mitad de la hacienda» 

MILLAN. 

¿Y tiene ora? 

CASILDA. 

Como paja. 

MILLAN. 

¿Tiene piafa? 

CASILDA. 

Como tierra. 

MILLAN. 

I Y vellón? 

CASILDA. 

Como burrajo. 

MILLAN. 

I Y tras eso se k> suelta? 

CASILDA. 

Como á una media de pelo. 

MILLAN. 

Señores , yo hallé la tierra, 
que dicen que está empedrada 
con torreznos y manteca. 
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CASILDA. 

Yo entro allá. vase* 

MILLAN. 

¡Jesús , qué estrados, 
qué sillas, y qué alhacenas! 
¡Y con esto es miserable! 
Mas si tiene tales teJas, 
¿cómo ha de ser bobo un hombre, 
que anda con tales piezas? 

Salen Daña Ana y Casilda. 

d. ANA- 

¿Es éste? 

MILLAK. 

El dicho Millán* 

D. ANA. 

Mucho me huelgo , de vértex 

MILLAN. 

¿Por Dios? 

D. ANAr 

Es agradecerte, 
lo que no debo á Don Juan. 
Porque , según lo que infiero 
de su respuesta , Don Juan 
anda muy poco galán, 
por andar mas caballero; 
pues sabiendo , que yo sé 
su valor y su nobleza, 

C2 
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ajada en tanta pobreza, 
no venir, negarse fue 
con términos cortesanos 
al premio de su valor. 

MILLAN. 

Pues no se pierda el favor; 

que aqui estoy yo, con mis mano*. 

D. ANA, 

Yo con una le quería; 

porque sé de una señora, 

á quien su brío enamora, 

de hermosura y bizarría, 

que en su sangre no hay % quien note 

sino timbres, de honor llenos, " 

Y si se casa, lo menos 

son cien mil pesos, de dote, 

que le estima ¿ y puedo yo 

ir , la boda disponiendo. 

CASILDA* 

¿AhMillancillo? 

MILLAN,, 

Ya entiendo. 

CASILDA. 

Vé en ella. 

MILLAN. 

No sino no. 

D. ANA. 

Al empeño agradecida, 
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que tubo por mí, quisiera 
ser de sus bodas tercera. 

MILLAN. 

Pues , señora de mi vida, 
no dilates dicha tal. 

b. ANA. 

¿Se casará? 

MTLLÁÑ. 

De cogote. 
'Con cien mil pesos de dote 
se casará un Provincial. 

b. ANA. 

Solo el sí suyo se espera. 

MILLAN. 

Sahumado te le traheré. 
I Y dónde hablarte podré? 

D. ANA. 

Por esa rexa postrera, 

c|esde las diez; que éstas son 

las hora§, de aseguralle. 

MILLAN. 

Seré í las once en la calle 

mas puntual que un león» 

¡ Qyé haré , Cielos; que , á D. Juan á$. 

decirle esto, no es posible, 

sin que de si} amor terrible 

pruebe la furia Millan ! 

Pues que se cuente de mí, 

\ c 3 y 
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que aquesto dcxé perder, 
pudiendo aquesta mujer 
valemos un Potosí: 
nequáquam. Yo' haré , que sea 
tal embuste , el que he de hacer 
con los dos , que yo he de ser 
el primero que lo crea, ' 

Comience la trampa aquí. 
Señora , voyjo á emprender, ( 

d.'ana. 
Pues no dexes de volver. 

MILLAN. 

Fuera , no volver por mu 

D. ANA. 

Pues vete. 

> * CASILDA. 

Detente , espera* 
MI señor:;: Hazar. 

MILLAN. 

Y encuentro* 

X>. ANA, 

¿Qué dices? " 4 " 

CASILDA. 

"■ • - que entra acá dentro. 

* D. ANA. 

Pues procura *tü¿ echar fuera 

í Miilan. 
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MILLAN. 

Lindos regalos 
me estrenan. 

D. ANA. 

Gran mal recelo, vas*. 

MILLAN. 

¿Hay algún Santo en el Cielo, 
avogado de los palos? ' 

CASILDA, 

No sé qué hacer : que ya ha entrado. 
Procura , escurrirte afuera. y ase. 

MILLAN. 

Mujer del demonio , espera; 
que diré , que me has llamado. 

Salen Don Garda , Don Diego j Ginís. * 

d. diego. 
Llega sillas , Ginés. 

D. GARCÍA. 

Solo oj quisiera. 

D. DIEGO. 

Pues solo me tenéis. Vete allá fuera. 
Vase Ginés , y retirase Mían al paño* 

t MILLAN. \ 

¡Cielos,qué miro! Aqueste es Don García, 
humano de Leonor. La dicha mía 
le trahe para escaparme, mientras hable; 
c 4 
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y el Don Diego ahun de traza es misera- 

d. diegos [ ble. 

Decid , lo que mandáis : temblando he 

estado, 
de que me vengan, á pedir prestado, df. 

d. garcía. 
Pues yo soy l)on García de Toledo. 

D. DIEGO. 

Por vos , y por vecino , no me ;puedó 
excusar la noticia , y es ociosa. 

d. garcía. 
Por lo que lo prevengo, es otra cosa; 
que es la razón , de hablaros enojado. 

D. DIEGO. 

Peor es esto , que pedir prestado, api 
¡Vos enojado! 

t d. "garcía. 

Y ofendido el brío* 

d. diego. 
Tenga usted. \ Esto para en desafio ? 

D; garcía. 
No llegan í ese extremó mis cuidados. 

D. DIEGO. 

Porqué me costó uno mil ducados, 
y el duelo que en aquesto hubiere habido^ 
aqui hemos de déxárlo concluido ; 
y asi mire , si al campo 'Usted me llera, 
porque primeroreñiré^rt -lá 'cueva. 
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MILLAN. 

Ahora 'escurrirme puedo. 
Al irse jmueVeJa'sílla,) vuélvese ''¿ esconder. 
5b. garcía* ^, 

'Es , pues , él casó;:: 

"MILLAN. Ip aso * 

Tente, hombre clel demonio- Helóme ^1 

D. GARCÍA. 

tjue yo estoy ofendido , de que siendo 
¿tan notoria mi fama y mi nobleza, 
y en mi esfera (bien digo") y mi riqueza, 
vos deis nota , mirando mis balcones, 
de perder á 'irii honor las atenciones; 
porque mi hermana solo ser r mirada 
puede , de quien pretenda y ser su esposo. 

Y si con este fin ella os agracia, 
teniendo 'hermana vos /que hará dichoso 
con dóte;y hermosura á quálquier dueño: 
sabiendo /que mi sangre y que mi Tenta 
seis mil dudados son /parece afrenta, , 
haber con fel escándalo hejeho empeño, 
lo que ele entrambos fuera fcQriveñién"ci&, 
'propuesto -con amor í 'la iprudencüsu 

Y asi::: 

'p. DIEGO» 
Tened; que lo que está entendido, 
'pierde el tiempo, y estorba referido, 
iy si ese honrado 'escrúpulo os desvela::: 
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MILLAR 

¿No quieren darme pan y callejuela? 

£>. DIEGO. 

Verdad es , que 'he mirado vuestra casa, 
y de esa mi seuora la hermosura, 
en quien confieso que í cuidado pasa 
mi atención , olbidada mi cordura, 
poniendo en la ocasión í mi cuidado 
el 1 -natural favor , que dá su agrado.. 

MILLAN. 

¡Qué escucho! Por saberlo, les perdono 
la mitad del peligro de los palos. 
Mas ahora que están bien divertidos, 
me fcaíb : en mis pies vayan mis sentidos; 
yé> fingiré, que entraba, si me encuentra. 

X>. diego. 
Ahunque nunca bastó::: ¡ Pero quién entra! 

Sale Millan. 

MILLAN. 

Yo. 

D. DTEGO. 

¡Cómo! ¡Quién es! 

. 'MILLAN. 

Qué sé yo : un hombre. 

D. DIEGO. 

i Cómo aqui entráis ? 

' MILLAN. 

. ¿Yo? Bueno. 
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¿Venís \oooi 

M1LLAK. 

$l$o *me conoce ? ' 

¿>„ JHEG0- 

Na. 

3VULLAN. 

Ni yo tampoco; 

•D. DIEGO.. 

Villano j vive Dios::* 

, ,MILLAN. 

X^uedo : que "vengo 
i cobrar una tetra. ¡Si me agarra! 

d. diego. 
¿De qué la letra es ? 

MULLAN. 

De la guitarra: 
Sigo de mi amo ú Mercader Fia meneo- 

D. DIEGQ- 

¡Oye amo! Hablad. Decid , cómo se llama. 

■MILLA*!. 

Pensé, le conocierais por au fama. 
Balan Samuel. No sé , cómo me escurra, 

D. /DIEGO* 

¡Balan Samuélí 

MILLAK. 

Desciende de la burra. 
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D. GARCÍA* 

Este es un loco 9 y no debe enojaros, 

D. DIEGO, 

Idos , y ved , que aqui puede libraros 
de la ignorancia el privilegio , loco* 

MÍLLAN. 

}Pues á cobrar /no hé de venir tampoco ? 

D. DIEGO. 

Y si á cobrar venís , sabed la caxa; 
que si otra vez volvéis con tal baraja, 
baxar .por un bálfcon ,' será el atajo. 

millán. 
Mire usted > que es aqueste quarto baxo« 

D. "DIEGO. 

Pues pozo tiene. Andad. 

MILLAN. 

"Y yo testigo. 
A Dios. Balan Samuel vaya conmigo* yáse. 

D. DIEGO. 

Perdonad. 

d. garcía. 
Proseguid, señor Don Diego. 

D. DIEGO. 

Digo, pues, que jamás el fiel sosiego 
del recato alteró mi pensamiento; 
mas pues llega á tratarse el casamiento 
de los dos , sin que medie la violencia, 
se ha de ajustar también la conveniencia. 
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Vos habéis de dotar á vuestra hermana. 

d. garcía. , 
No ; porque í un mayorazgo vinculados 
tiene dé renta, quatro mil ducados. 

D. DIEGO. 

\En juros!. 

d. garcía. . 
No , señqr : tierras y casas. 

D. DIEGO., 

Linda hacienda.. ¿Y las casas en qué parte ? 

D.. GARCÍA., 

En la calle JMayor % 

D. PJEGO^ 

famoso asiento. 
jTson libres de huésped de aposento? 

D. GARCÍA. 

Y de otra qualquier carga. 

7 D. DIEGO., 

Yo tengo una 
de las del privilegio de Lagfcna. 
Tiene cien pies de fondo , con cochera, 
y setenta y dos pies de delantera, 
que no la trocaré por un tesoro. 

D. GARCÍA. 

Ni yo; que son las casas de mi hermana 
libres y juntas. 

d. diego. 
¿Todas en manzana? 
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Con- este, dote, que es puro dinero,, 
es contento , casarse un caballero. 

d. garcía* 
Pues si la voluntad está tan llana, * [na, 
yo el dote no pregunto a vuestra herma- 
y el concierto la plática concluya. 

m DIEGO. 

La mitad de mi hacienda, es toda suya* 

d. garcía, 
J Pues qué resta , que hacer l 

D. diego. 

Daros la mano, 

d. garcía. 
La palabra, es bastante. 

D. DIEGO» 

Eso no es llano. 
Escritura há de haber de lo tratado; 
que para aqueso pago yo un Letrado. 

d. garcía. 
Pues señalad el plazo. 

D. DIEGO. 

Eso deseo. 
Mañana, que no es dia de correo» 

d. garcía. 
Pues yo os vendré , á buscar. 

d. diego. 
No; yo iré , á veros. 
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D. GARCÍA. 

Parientes somos ya. 

D. DIEGO. 

Mas caballeros*. - 
d. garcía» 
A Dios. 

D. DIEGOs. 

A Dios. No tiene tanto agrado 
desde que le imagino mi cuñado, vansc. 

Salen Don *]uan j Millón de noche. 

D. JUAN. 

jjesus , Jesús , qué locuras-! 
J Eso te has puesto á pensar? 

MILLAN. 

Si lo has de ver y tocar, 
señor , J para qué me apuras? 

D. JUAN. 

¡Mercader tienes! 

MILLAN. 

% ¿Pues no? 

D. TUAN. 

Pues como, el crédito corra, 
y él por ellas nos socorra, 
mil firmas te daré yo. 

MILLAN. 

Viéndote ei> pobrezas tantas, 

que en jtu ayuno á firme apuestas, 
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pues siempre «n. tu amor te? ^cuestas; 

de modo que; te levantas; 

me acordó mi hambre prolix* 

de un. Mercader rico y sano, 

de mi tierra , ZamQrano, 

que está como un% botija.. 

Éste sabe bien de mí, 

que le tengo que callar, 

y si le pido , ha de dar, 

y mas si llego por tí, 

con título de prestallo, 

á honestar la petición, 

huirá de la negación^ 

para que no cante el gallo. 

Tu nombre en ninguna tienda 

por tu bizarría es nuevo; 

y si tu firma le llevo, 

me ha de dar toda su hacienda. 

D. JUAN. 

¡Qué desatinado estás! 
¿Pues eso se puede creer? 

MILLAN. 

J Si yo traygo que comer, 

señor , no lo probarás? 

Asi el pan busca el pobrete, 

y de Carpintero campa; 

que ninguno hace una trampa, 

que no le sobre un zoquete. 
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,D. TÜANé 

Firma tienes y licencia. 
• Veamos , qué de ella se infiere* 

. MILLAN. 

Si ella na tfe enriqueciere, / 

se me vuelva de sentencia. 

Sobre esta firma, que ha dado -*/*- 

traygo ya escrfy un papel H 

para la Indiana , y en el 

aceta amor de' contado; 

que como ella ha visto ya 

firma de mi amo , al % instante ! 

lo creerá ; y ahunque de amante : * 

el papel sin firma va, 

como ella no le ha de ver, 

ni él á ella , si yo puedo, 

para que dure el enredo, 

este el crédito ha de ser. 

La letra que yo hago , es 

á la firma parecida, 

con que va la trampa urdida, 

que engañará í un Calabrés. 

Con eso y mis buenas manas, 

que yo me las sabré dar, 

i esta Indiana he de quitar 

los pelos de las pestañas. . \ - - . 

Salgan a lúa sus doblones; 

ya pienso , en lo que se fragua; 

PART.II. TOM.YI. O 
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la boca se me hace agua, 
de imaginar en capones» 
Que bebe , creerá Don Juan* 
como el Mercader ignora, 
de alcarrazas de Zamora» 
y son barros de Natán. 

^ D* JUAN* 

Acábame de decir* 
lo de la tapada de hoy* 
millan. 
¡Ay señor, y quál estoy! 
Hay mucho % que discurrir* 
La mas bella moza hallé; 
y está loca la cuitada. 

D % JUAN* 

{Loca! 

MILLAN* 

Loca, 

D. JUAN. 

i Y está atada 5 

MILLAN* 

A mis pensamientos. 

D* JUAN. 

• ¿Qué? 

MILLAN. 

Me está la pobre adorando; 
y es un proprio serafín. 
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* ■ I>« TUAN. 

.Anda , puerco > galopín. 
¿Conmiga te; estás burlando? 

i Pues á mí , síhq difleros^ 
qué me falta? 

D. TOAN, 
• Me di risa, 
¡A un borracho sin camisa! 

mxixan. 
Por eso Amor e$t£ en cueros* 
Tú á mí, ahunque yq estoy contigo^ 
no me has visto bien de día, 
\ Sabes tá la simpatía, 
que tiene estotra conmigo? 
Esto de la inclinación !' r 

tiene varios pareceres, 
jNo has vista muchas mujere* 
perdidas por un capón? 
Si reparas , i los cojos 
las de malos pies adoran; 
hs preñadas se enamoran, 
de los que tienen antojos; 
las muchachas de un muchachos 
de un ?ayno las cejijuntas, 
y un^ mujer, que hacía puntas, 
se enamora de un Gavacho. 
Y porque veas el efecto, 
D i 
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la hora es ya. La seña haré* 

Retírate alli , porque 

no me cidpeb el secreto. . 

Hace una seña , abren la rexa,y salen 
Doña Ana y Casilda. 

¡Jesús , qué. locura! ¡A tí! 

MILLAN. 

Yerás , Á el paso lo abona* 

CASILDA* 

iJEres MíUan? 

MILLAN. 

De Cardona, 

CASILDA. 

Ya mi señora está aquí. 
d. tuan. 
Abrieron, i Q&edo aturdido! 
Cosas de Madrid serán. 

MILLAN. 

Bien puedo hablar ; que Don Juan 
no alcanza á tiro de oído, 

, D. ana. 
£Qué hay, Millan? 

MILLAN. 

Brava respuesta. 

D. ANA. 

i Pues qué trahes? 
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MlLlAN. 

Résponsion¿ 
y acepta , con condición, 
que tu ^eás la propuesta; 
que sin dote ni invenciones 
te quiere ; por tí se muere; r . 7 - 

jnas si es otra , no la quiere, 
ahunque tenga dos millones^ 
Este papéí té dará •' dasefo. 

mas razón ; que yo concluyo, 
por no ser largo. ♦ ' - t 

* D. ANA. i—» ' " 

jY es suyo? * 

•MÍLLüÍK.- '•'' 

Su firma te lo dirá. * ' 

D. ANA, — r ° V 

$ Pues cómo con taritó'ámor, 
ahun no níé* há venido , á ver? 

"í- r,J -MILLAR.- * *' : '; '•' 
Porque eso no puede sef>¿ ,:r ; 

{Por qué?. rr ' : ■ - ' • '»• ?--'! •"'- 

< ^'"Tóera gratide ertor» 

< r:; D. AÑA. ' • ' ! ' ' 

jEl'quéV^ ; . "- ' * ■ 

■ 'MILLÁN; ' • • 

yp sé , que te adora* 



D. ANA» 

^Püés qué duda? 

MILIAR 

Algún delito* 

D. ANA. 

\Dc qué> *i yo ío permito* 
„ v '.ftltLAÑ* 

Hablemos <lar<p , señora, 
Mi Señor no hay mas que .se* 
en sangre.y ft|i bizarría; 
mas está taf> qué de día 
tío osa , que Inádie lé vea. 
Su pobreza le retira* 
y en casa sufre isl cálofc, 

b. ANA-. , ■ 
í Pues si es de noche? 

MILLAÑ. 

fceor* : { 
que anda \má Yttada > t}ufe *nirá 
desde la planta, al copete, -. 
con un lintertioíi y que dan; 
¿Pues si topafc i Donjuán ; -: > 
descalzo , que ahún lio es juafcéte* 
quietes > que frfcsponda al «cabo, 
si un Alcalde Je encontrara, 
quién Va allá ? Don Juan de ;£a¿:a, 
vestido de 'chicha y nabo? 
• r * - . ■• ... <>Y • 
c : *- 
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., D, ANA,. 

Yo le podre, socorrer. 

MILLAN. * 

Santa Barbara bendita, 

que en v el Cielo estás escrita. 

¡Qyé es , lo que bas dicho , mujer! 

D. ANA. 

jPues qué? 

MILLAN. 

¿Don Juan , que se alaba, t 
tele que es del Cid su nobleza, 
Tía de hacer esa baxeza? 
Vive Christo , que se clava. *f* 

D. ANA. 

5 Si yo en secreto lo ordeno? 

millan. 
J Jesús , que error tan profundo! 
Qyemára sobre eso el mundo. 
Sopla , Musa ; que vá bueno. ¿f . 

p. ana. 
Yo intervine por mi mano, 
por ser de un deudo en su ausencia, 
en una correspondencia 
de las que tiene mi hermano. 
De esto resultó , que yo 
dos vales suyos guardé, 
que a algún empeño libré,^ 
qué hasta aqui no se ofreció, 
D4 
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Como es tan continuo, el darlos 

mi hermano en sus diligencias 

por sus muchas dependencias, 

no hay duda alguna , en cobrarlos, 

habiéndolo' de callar. 

Esto asegurado así, 

si yo te los doy í ti, 

y tú los vas á cobrar, 

sin que Don Juan lo supiese, 

cfué riesgo hay? 

millan. , 

"Riesgo hay en todo ; 
más si fuere de ese modo, 
pudiera ser , que lo hiriese. 
¡Jesús , y qué brava mina! *f."< 

i Señores,, que habiendo aquí 
á pie quietó un Potosí, 
haya, qiáen vaya á'fo China? " mi 

■'" 14 D. ANA.- ' 

Pues yo en ir por él ,* no tardo, 
roas que en 'leer este papel. 

MIL LAN. 

i El vale? 

D. ANA. 

SE- 
MILLAN. 

¿Vas por él? 
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D. ANA, 

# A! punto vuelvo. vasc. 

MILLAN. 

Ya aguardo. 
Bravo vi : mi amo está atento. 
Finjo gravedad con tos. tese* 

D. JUAN. 

Esto es sueño* ¡Vive Dios, 
que pierdo mi entendimiento! 

MILLAN. 

i Casilda 3 raros sucesos! 

' CASILDA. 

Tu la entraste por buen lado# 

MILLAN. 

A flux garito de contado» : 

. CASILDA. -• V 

i Ojié tocaré yo? 

MILLAN. 

Esos huesos. 

CASILDA. 



¿ Y no más ? 
un laúd. 



MILLAN. 

Te traheré luego 



CASILDA.. 

¡Ah galopín! 
Mira en la rota , 4 ue a * ^ n 
las miserias de Don Diego 
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MILLAN. 

Me ha metido en este pecho 
mas de quinientos' favores. 
Esto es amor. jAh señor, 
si tu a Ja Indiana quisieras, 
qué dichoso qué te vieras! ; 

D. JUAN. ' ' 

Yillano ,¡ loco , traydón:: 

MILLAN. 

jSefioy, has perdido el seso? 

D. JUAN. 

i de eso me hablas? 

MILLAN. ' 

^ . Bien, por Dios; 

pues yo sé ,\que hay mas de dos s 
que te andan royendo el queso: 
y por advertencia vana, 
no te he dicho, que esté diá "- *< 

ha regido pon García 
con uir hombre por su hermáaí* 

*"""d. JUAN., ' 

i Qué es lo que' dices , tráydor; 

que te arrancaré la lengua, * ' ¿ 

si «mientes ? # 

MILLAN. 

Tuya es la ítteWgusu " ' ,f "■* 
Mas calla k : que ya Leonor 
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tfl la fexa ésta. 

2ÜIIXAN» ^ , 

Pues dalle* 
&de» * otrabtx* Dona Leonor é Infs. 

D. LEONOR. 

Ya , Inés > mi hermano se ha ido. 
J Si Don Juan habrá venido? ; 

INÉS. 

Ya yo le he visto en la calle. 

Sale Don Garda de harm % l 
d* garcía» 
A la conversación iba, ^ 
sin dar á mi hermana aviso 
de sus bodas y las mias; 
mas antea de ir , pues ya miro, 
que estí al fresco en la ventana, 
cómo otras muchas , decirlo, 
es atención f que la debo; 
que es yerro , á su regocijo 
dilatar la buena nueva. 
r>. -juán. 
¡C¿ées esto! ¿Un hombre,no has visto, 
que hacia la rexa se llega? 

MILLAN. 

Sí veo, 

D. 1UAN. 

Pues encubrirnos 
y acércanos mas , importa. 

- y • 
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X>, GARCÍA. y 

i Leonor \ 

D. LEONOR., 

$ Hermano? 

D. JUAJSU 

J Has; oído* 
Su hermano es % < 

HILVÁN* 

De padre f madre* 
D% garcía* 
Tengo de darte un aviso; 
de gusto es ; pera después* 
te lo diré, 

D* LEONOR. 

| Pues qué h* habido? 
No lie dilates, el gusto.» 

P* GARCÍA* 

^Ahunque pudiera contigo * 

Haberme antes enojado» 

porque hubieses permitido^ 

ahunque en lícito agasajo, 

l de Don Diego mi vecino. 

el decente galanteo; 

ya , Leonor , te lo permito; 

porque él ha de ser tu esposo;, 

que asi lo hemos convenido, 

siéndolo yo de su hermana». 

Págame ahora el aviso 



I 
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en alegrarte > y í Dios. vast. 

MItLAN. 

Desátame aquese lio. 

D. LEONOR. 

Válgame el Cielo , ¡ qué escucho] 

Inés , sin alma respiro. 

¡Oye impensado mal es éste? ' 

D. JUAN, 

Esto es , ingrata y haber visto 

tus trayciones y mi engaño, x 

tus 'cautelas y mi olbido, 

mi muerte y tus falsedades, 

mi tormento y ti* delito. 

Cayga un rayó > que en ceniza 

vuelva los halientos. mios, 

si es que abrasa mas un rayo, 

que el fuego x que yo respiro. 

D* LEQNOR. 

Don Juan , Don Juan , |ah señor? 
jAy de mí! Vuelve, ¿Qyé has visto? 
¿Qué lias escuchado? 

D. JUAN. 

J Ogé dices? 

D. LEONOR. 

Que yo::: Si tú aqui has oído::: 

D. ItMN^ 

¿Qué dirás? 
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JO. LEONOR, 

Digo , señor::: 
¿Qué sé yo lo que me digo i 
que yo nou:, 

d. ivas. 
íAh falsa! }Ah tirana l 
J Venenoso basilisco, 
que en tus luces lisonjeras *[ * 
me has disfrazado el nechizo, 
eran estos > eran estos 
los zelos y los retiros? 
I Eran éstas las sospechas* 
que acreditaban de fino 
tu amor falso y alevoso, 
que al incauto pecho mió, 
la luz , que dio para incendio, 
resultó aquí para aviso? 
¿Eran aquestas las quexas, 
con que a mí tu pecho esquivo^ 
como d cazador astuto, 
fingiendo el amante silbo,, 
al lazo desesperado 
llama el simple pajarillo? 
f Mal haya la fe engañada! 
[Mal haya el ciego delirio 
del amor , que. por lispnja 
creyó , lo que era peligro !; 
Yo lo erré , Leonor : no tfi. 
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yo mismo (¡ay de mil) yo mismo 

guié en tu tirana mano 

á mi garganta el cuchillo. - 

Yo tubfc la culpa , yo: , 

de mí me quexo yo mismo} 

que si en el ingrato obrar, 

como ingrato, era preciso, 

Ja culpa tubo el piadoso, 

que le ocasionó el delito; 

y pues yo tube la culpa, 

iré al horror y al sonido 

de la cadena , que arrastra, 

í llorar los yerros mioSé vdst 4 

D. LEONOR. 

¡ Ah Don Juan** señor s ay cielos! 
¡ Qyién tanta desdicha ha visco, 
sin dar causa I ¡ Estoy mortal 1 
Sin escucharme se ha ido» 

MILLAN. 

iQjjc ha de escuchar! Valga él diabla 
el bergante, mal nacido, 
que no se las traga á todas 
picadas como pepinos.- 

D. LEONÓRr 

/Tu también^ Millan , me desasí 
Escucha , mira. 

MILLAH. 

Ya miro* 

PART.II. TOM.VT* fi 
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D. LEONOR. 

Llámale. 

MILLAN. - 

¡ Ah falsa; ah tirana! 

D. LEONOR. 

¿Qué dices? 

MILLAN. 

Lo que yo he oído. 

D. LEONOR. 

¿Qyé has oído? 

MILLAN. 

Mis agravios. 

D. LEONOR. 

I Qué agravios ? 

MILLAN. 

Yo los he visto. 

D. LEONOR. 

Vén ; no te vayas. 

MILLAN. 

Sí quiero. 

D. LEONOR. 

Z Por qué ? 

MILLAN. 

Porque he conocido::: 

D. LEONOR. 

jQyé has conocido? 

MILLAN. 

mi mal. 
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D. LEONOR. 

MILLAN. 

El que Dios es servido, . 

D. LEONOR. 

Uamame i Don Juan. 

MILLAN. 

Soy fcpble. 

D. LEONOR. 

Trahele aqui. 

MILLAN, ' 
Soy ofendido* 

D. LEONOR. 

Í De qué ? 

MILLAN* 

De zelos rabiosos. 

D. LEONOR. 

[Oh mal haya mi destino, 
que sin recejar el daño, 
me ha llevado al precipicio ! 

MILLAN* 

i Mal haya , quien muere de hambre, 
pudiendo morir de ahito ! 



E2 
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JORNADA SEGUNDA. 

<S¿/<? Mito &*» r<ur¿¿0 , 7 Casild*. 

CASILDA,- 

¿ JiresMillan? 

Pillan. 

¿No la vé? 

CASILDA. 

jPues cómo ya tan galán? 

MILLAN. - 

Milagro de San Millan* 

CASILDA* 

¡ Jesús f f 

MILLAN* 

otaria y José* . v 

CASILDA 

¿Pues quién, no habiendo cobrado 
la letra, te socorrió? 

MILLAN. 

Un Mercader , en que halló 
padre y madre mí cuidado* 
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El vio mi aprieto y su ahorro; 
y al ponérsela presente, 
vio la letra tan corriente, 
que escupió esta gala en corro* 
Vistió á mi amo , y tras él 
librea para dos pages; 
. que hay en el mundo salvages, 

que esto dan sobre un papel, 
y vellón para el consumo; 

que tras galas y librea, 

también nuestra chimenea, 

guarneció de puntas de humo; 

y tascando el fiador, 

para cobrar real , por real, 

queda ahora en ese portal 

coipo muía de Do&or. 

CASILDA. 

i Qué í cobrar vienes ? 

, MILLAN. 

¿Pues no? 
Si tres veces he venido, 
y por trampas qué he fingido, 
Don Diegp hace mas que yo: 
para hoy hizo promisión. 

CASILDA. 

Su miseria no es de creer. 

MILLAN. 

Miserable puede ser 

M 
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entre dueñas de ración. 

_ CASILDA, 

¿Pues cómo estando vestido, 
no viene á ver á Doña Ana? 

millan. 
Para eso está ahí mañana; 
que hasta ahora no ha salido. 
No vendrá él acá en mis días, ¿f. 

CASILDA, 

Ella esperándole está, 

MILLAN, 

Sí; mas lo mismo será, ¿p, 
que si esperara el Mesías» 

CASILDA. 

Grave, parece , que est¿as. 
¿ Tanto la gala te hinchó? 

, JAILLAN. 

Ahora , hermana , valgo yo 
á veinte suspiros mas, 

r CASILDA, 

i No me trahes nada ? 

MILITAN, 

¡ Que cayga 
en ese error tu cuidado! .,• 
¡ Pues si yo no te he llevado, 
cómo quieres , que te trayg^ \ • . 

CASILDA. 

¿Pues por qué, darme, no quietes?. 
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MILLAN. 

Ahunque conmigo riñeras, 
no lo haría. Es de baberas, 
andar dando á las mujeres. 

CASILDA. 

¡Ah picaro! mas Don Diego 
puede salir ; que ya es hora. 
Avisaré á mi señora, 
porque quiere hablarte luego. 
Cobra la letra , y mi parte 
he de tocar de ella yo. 

MILLAN. 

Tocar y cantar ; ¿pues no? 

CASILDA. 

Pues ello algo he de sacarte, 
porque el secreto no vuele. 
Mira bien , lo que ha de ser. 

MILLAN. 

Pues si me das á escojer, 
sea una muela , que me duele. 

d. diego dentro. 
¡Pasará por. eso un ciego ! 

criado dentro. 
Yo á dar las cuentas, me obligo. 

CASILDA. 

Dan Diego es. i Millan , qué .digo ? vase . 

MILLAN. 

Oye ese es muy lindo Don Diego. 
E 4 
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D. DIEGO. 

I Jesús y que disparates! 
Repártase á los vecinos 
la ensalada de pepinos. 
millan. 
Algo lleva de tomates. 

D. DIEGO. 

¡ Pepinos ! Yo pierdo el juicio, 

CINES. 

I Y aceyte no cuenta nada ? 

d. diego: 
i Pues hacese esta ensalada 
con aceyte de aparicio ? 
No , señor : no me está á cuento: 
no la pasa, 

GINES. 

2 Si lo halláis::: ? y asé. 
d. diego. 
Vive Dios , que me sisáis 
á mas de ochenta por ciento. 

millan. 
Yo entro axfui. A mal tiempo llego. 
De hallaros tan enojado, 
me pesa. 

d. diego. 
¿Quién? 

MILLAN. 

• : Un criado 
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muy vuestro, señor Don Diego, 

D. DIEGO. 

Muy puntual sois, 

MILLAN, 

- Se pasa 
necesidad , a fe mía, 

D. diego. 
i No vendréis siquiera un dia, 
quando no me halléis en casa? 
¿Por qué, ahunque os digan que no^ 
siempre en ella me encontráis? 

millan, 
i Pues si vos no me pagáis, 
qué importa, que os halle yo? 

D # DIEGO. 

Pues hoíy , para no cansaros, 
no estoy en casa. 

millan. 

Eso es bello; 
mas huelgome , de sabcllo. 

D f DIEGO, 

¿Para qué? 

millan. 

Para esperaros» 

D. DIEGO./ 

Pues hoy pagaros , no quiero, 

MILLAN. 

Basta , pues os defendéis; 
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mas ya que no me paguéis::: 

D. DIEGO* 

|Qaé queréis? 

MILLAN. 

Ver el dinero, 

D. DIEGO. 

Hoy no ha de ser. 

MILLAN. 

Pues , señor, 
ckun Mercader, á quien debo, 
viene conmigo el mancebo, 
y- ha apostado el hablador 
un doblón de á ocho conmigo, 
i que no me pagáis hoy, 

D. DIEGO. 

¡Qyé decís! ¿Sabe, quien soy? 

MILLAN. 

Sí, señor; yo se lo digo: 
mas ya perderé con él. 

D. DIEGO. 

¡ A que hoy no os pago , apostó! 

MILLAN. 

Eso es, lo que siento yo. 

D. DIEGO. 

Dadme luego ese papel. 

MILLAN. . 

Que vuestro valbr confirma, 
porque os alaben los mudos. 
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D. DIEGO. 

Vale quinientos escudos. . 
Lleve el diablo , quien tal firma* 
¡Para esto tiene dineros 
un hombre ! Un rico es un moro. 
¡ Quinientos escudos de oro ! 
¿Los queréis en peruleros? 

MILLAN. / 

Señor , que no es paga aquesta, 
y en la apuesta se incluyó. 

D. DIEGO. 

i Pues quién hacer os mando 
sobre mi crédito apuesta ? 

MILLAN. 

Pot Dios , que apostara un dedo, 
con quien el crédito os niega. 

D. DIEGO. 

Ahora , señor::: 

MlLLAtf. 

Lumbre , pegsu 
Sale Gtnés. 

GINES. 

Don García, de Toledo 
os entra á buscar., 

MILLAN. 

' i San Pablo! 

D. DJEGO. 

Este hombre cae ha hecho tardar; 
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que ya yo le iba á buscar: 
pagádsela con el diablo. rase* 

millan. 
¿Qyién me ha de pagar? 
gines* 
Yo solo. 

MILLAN. 

Oh Gines > erí Antioquia 

te dé el Santo una Parroquia. 

gines^ 
I Lo queréis en plata? 

MlLLAN. 

Voto. 

GINES. 

Pues esperad. ¡ 

MILLAN. 

Si es de espacio; 
que yo tengo, advierta ucé, 
poca esperanza. 

CINES- 

i Por qué ? 

MILLaN. 

Porque enamoro en Palacio. 

CINES. 

Voylo á contar. v*$e. 

MILLAR 

Tal conviene. 
Dios te haga por tu tintero 
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Contador de un heredero, 
que no sabe , lo que tiene. 

Salen Doña Ana y Casilda. 

CASILDA* 

Espera , Millan. 

MILLAN. 

Yá espero* 

CASILDA* 

Ya hablar puedes , pues se han ido. ' 

D. ANA* 

Gran pesar tengo. 

MILLAN. 

¡Qjjéheoído! ap. 
Ahun tiemblo aqueste dinero, 

D. ANA* 

i Cómo está Don Juan ? 

MILLAN. 

Bizarro, 
con pages y con vestido. . 

d. ana. 
\ Cómo á verme no ha venido? 

MILLAN. 

Porque hoy le ha dado un catarro 
de zelos , que pierde el tino. 

D. ana. 
i Y está malo ? 
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MÍLLAN* 

Muy ansioso; 
está , por Dios , enfadoso; 
porque fábíá de cetrino. 
Tente , lengua ; á desbuchallo i 

iba. Por el alto Febo, 
que no vale lo que llevo 
la mitad , de lo que callo. 

D. ANA. 

¿Qyé es cetrino? 

MÍLLAN. 

Unas pasiones 
pituytosas , que en el pie 
causan ios callos. 

D. ANA* 

¿En qué? 

MÍLLAN. 

Dixe mal i en los pulmones» 

r D. ANA. 

¿Pues que importa eso , al decirme, 
que estaba malo primero? 

millan- 
Oye estin Contando el dinero* 
y estoy rabiendo , por irme. 

d. ana. . 
Pues vete , y dík al momento 
i Don Juan , que triste estoy; 
porque he oído , tratar hoy 
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con otro mi casamiento; 

y que si mi hermano pasa, ' ; , 

i executar lo prepuesto::: < 

Mas no digas nada de esto* \ 

sino que espere en su casa; 

que yo lueg,o , con licencia * • , ) 

de mi hermano, he de salir 

de disfraz , por convenir, 

hacer una diligencia: > 

y á lo fino, agradecida, 

que en sus papeles está, 

pasaré yo pqr allá, > 

para lograr la salida, 

y agradecer su fineza; ; 

y allí del modo , que intento 

lograr nuestro casamiento, : 

le diré con mas llaneza. 

Vé luego al punto, Millan; . .¡A. 

y qiíe me aguardéis te ruego* 

MILLAN, 

jPues has de ir, a verle luego I 

D, ANA, • 

Claro está* 

-MILLAN. 

] Arredro , Satán! 

CASILDA. 

{Qué te estás aqui hecho unleáoi 

Anda presto , si ha de ser. i 

PA&T.1I.TOM.VX. * I 
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MILLAN. 

¡ Gran ingenio es menester, ap< 

para salir de este empeño! 

Mas de todo , Dios mediante,, 

salir lindamente espero. 

Cobre yo ahora el dinero, 

y después trampa adelante» vasc. 

D. ANA. 

Casilda , de mi deseo 
no es éste el paayor cuidado; 
que en la calle me han contado, 
que tiene otro galanteo. 

CASILDA. 

¡Hay tales bellaquerías! 

D. ANA. 

Sabráslocon v mas efecto* 

CASILDA. 

Ahunque estubiereei secreto 

debaxo de siete tías, 

sabré, la que galantea, 

y quién es, y dónde vive, 

si le ha hablado, y sí le escribe, 

y sabré , ló que desea: 

si es hermosa , y de buen arte, 

dónde oye Misa , y su estado, 

y con quién se ha confesado 

de dos años í esta parte. 
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I D. ANA. 

[ Si «o sabes , mejor fin 
en mi cuidado tendré. 

I CASILDA. 

i Y si te importa , sabré ( 

¡ esta noche, hablar latín. 

D¿ ANA. 

Pues vén ; dame el manto apriesa, 
y vamonos ; que ya es hora. 

CASILDA. . 

! Hoy sabré , á quien enamora, 
ahunque se? una Abadesa. 

D. ANA.' 

Vamos. 

CASILDA. * 

N$da te dé enojo, 
si yo salgo de cohete; • 
que veré mas que un grumete: 
de la gavia del medio ojo* y ase. 

Salen Don "Juan acabándose ie yesar de 
gala y y dos Y ages con la cafa • 
y la espada. 

PAGfc i. 

Señor, no ha vuelto Millan. 

D. TVAN^. 

No importa : saldré sin él; 
pues de esta pena cruel 
*2 
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las violencias no, me dan 
lugar á la admiración 
de su industria y, $u osadía, 
pues con una firma mia 
, me ha dado mi ostentación. 
¡Mas a qué tiempo la suerte , 
conmigo no ha sido avara, 
pues irvs da esto , quando hallar* 
mayor alivio en la muerte! 
Jusepico , la pretina. 

page u 
Aqui está ya. 

¡Oh injusto amor! 
¡Tal traycion cupo. en Leonor! 
¡ Cómo el alma lo imagina ! 

.PAGE I. J 

La capa r . Manuel.. 

page a. * • • . 

PAGE k 

Acaba :\ qué está esperando. 

PAGE 2. 
¿Todo el dia has de andar dando? 

millan dentro. 
Ah mozo , entra por acá. 

D. JUAN. 

¿Qljé es esto? 
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* !PA¿E I . " 

Millan, señor/'* " ; 

Vanse fox Tages , ; sale Millan con un £x- 
forülbro, que trabe un talega 

ESPORTILLERO. 

Levara ó demo á venida: ' " -'i 
la espalda trayo molida. , . , 

MlLLAl*. 

Ponga aqui , y nó sea hablador y 
que no pago titulillos; 

ESPORTILLERO. 

J Pois si vosté me ha levado 
dendc la calle del T Prado, 
en ruba de ■ los Basilios ! 

D. JUAN. 'f "r • 

Esto su industria confirma. 

¿Millan? ; - » • ■ . r-- o ; 

'follLAfc. 

"" Mélfedlb aqui vos. ; ° 

i>. Juan.' "' -' 

{Qyé^traheí ahí?': 

MILLAN. 

. ' El bien de Dios* 

D. JUAN. • 

jQjjiéñ te lo há dado? 

' • ' MILLAN. 

■v. ' La firma. > 
5* 
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ESPORTILLERO. 

i Non mp paga? ' 

MILLAN, 

• l ! ' ' Ya se encoje; I 

pues tofrifc , y vayase luego. \ 

ESPORTILLERO. j 

I Seis cartos por un talego!.. : i 

Leve ó diábro , quien tal tronce, 

MILLAN. 

¿Puestas quiere su codicia? 
¿No es lo que se le promete? 

.ESPORTILLERO. 

Sete merece., 

. MILLAN. 

jQyé es siete; , 
que no los vale Galicia ? 

ESPORTILLERO. 

Sin ó carto no me irei. 

MILLAN. 

Oyga el bergante , y da. voces; 
yo le haré salir á coces. 

ESPORTILUtÍRO. . : . .7 . 

Aqui de Dios., y do Rey. rase. 

* \ V. JUAN. 

*Ah Millan? 

MÍLkAN* 

$ No le he dado harto ? 
¿Puevqué quiere el berganton? 
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€>. JUAN. ; 

{Por un quarto haces qüestionl 
esportillero saliendo. 
Mande vocf, darme un carto. [ 

, PILLAN. ,> 

Vive Dios , si entra , que ya , r 

le dexc ,1a boca rasa, i 

ESPORTILLERA. 

Lévense os djafrros á casa, . ;. 

é í min , porque vine acá. . vase* 

i Por qué un quarto no le das ? > 

MILLAN. 

¡Ojié bien que lo estás hablando, 
porque lo estoy yo sudando, 
mientras tú en la cama estás» 
Gánelo usjted ¿ como yo, v 
y después sea liberal. 

-x>. tuan. > 
i Qyé hay de esto; que ahunque mi mal 
discurrir rio mer dexó, 
ya es fuerza, que lo rapare, 
í pesar, de 'mis; desvelos? 

MlfeLAN.- 

O lleve el diablo los zelos, 
y quien mas de ellos Hablare. : 

t Siendo de agravio el indicio, 
M 
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te acuerdas de su hermosura f 
Dexaia: aprtnde de un Cura* •'• 
que oibida con beneficio. 

D. JUAN. 

Bien dices , Millan , amigo; 

si yo hablare mas en elle?, 

pon sobre 'mi labio el sello í? 

de la infamia, á que me obligó. 

Desde hoy 4fli pecho sentencio 

i no pensaren iríi ágfavio, 

deía^cástigo mí labio 

con este mudo- silenció; 

¡Ah ingrata í¡Ah falsa ¡engañosa! 

No es duda; yo llegué, á vello. 

* ' ; "" r5 MILLAN. " ? :: 

i Y eso esV'tib' hablar toas err ello?- 

• ;,; b. toaÁ. •; ; ; '• 
Puei hablemos* de ótrá cosa/' •• 

MILLAR."' : 

Y para el caso ya tarda. 

'"" '" '• ' r ' • b. t^án; "*• '• ,,: 
J Pues qué ha habido? f ' 
< • ' millan; 

El Mercader, 
que quiere venirte i ver, 

Pues yo he dé hablarte í ' " : ' ' 
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MlLLAN. 

Guarda. 

D. 7UAN, 

JPues qué he de hacer? N 

JHILLAN. 

Irte luego* 
Ola. Capas , y marchar: 

Salen tos paget. : • " 

ea , a la puerta- í esperar, 

page i. . 

Ya vamos. 

milláÍ*. 
Pues sea con fuego* 
Presto , ó andará el portaízo; .-:. . 

VÁGt. 2. 

Ya salimos : no nos des, 

' - AULLAN. ' ' • >:*' ' r 

¿Qijé replica - ; el : Montañés? . ' . 

-PAGE 2. 
Valga el diablo el bufo na aso. V4nse. 

0. JUAN.. 

jPdes vendrá luego? 

millan. i 
Imagino, 
que está acá ya. 

D. TUAN. - 

•Pues huir. 

' MILLAN. . c . 

Por estotra puerta has de ir 5 
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D. LEONOR. j 

Extraño i lo menos es. > 

MILLAN. 1 

No es sino de casa ahora. . ■ 

Señor ; que has de ir á Palacio, 
como el Secretario avisa. 

D. ÍLEONOk. 

No tienes que idarle prisa; 

que, le he "de hablar muy de espacio. 

Señora», yb estcg^ faltando " - r •' \ 

i USX empcáp.; . : :-..;..*:,*. 

MILLAN. 

•'• VNtí se vé 
El no puecte oír/" • ' ^r* ! 

••' **For qué? 

MILLAN. *' rrí ' - 

Porque estoy )H> reventando, 
y porque ointe ho qufitue^A 
y porque irse es testimonio^ 
y porque ljé?e el demonio- r " 
el alma , que no se fuere. 
Y porqué estamos ahora '" 
en grande aprieto', -y poftjue 
se. vá, se ha de ir y se &¿¿-" J :• 

í>. TUAN. 

Dices bien ; á Dios f señora. 
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Señor Don Juan , el negar . 

el crédito a mi. razan, 1 

lo podéis hacer zeloso, < 

pero no ♦ escucharle , no,; 

Porque si para esto hay causa 

en los. hombres como vos,. 

no la hay , para ser grosero 

con mujeres como . yo; - \ 

Entre el no .creerme , .6 no oirme t 

hay mucho en vuestro valor, 

que no oírme , es groseu a, 

y el no crearme , zelos son* 

Y si para tener zelos, . • 
mi amor la licencia os dio* 
para ser tan descortés, . 

no os la,Jaa dado mi opinión» 

Y asi , oíd ) señor Don .Juan; 
que ahunque rendido mi amor, 
os dexára estar zeloso, 

pero desatento no. 

D. TUAN. • • 

Pues decid ; que y i os. escucho : 
Millan , cuide tu atención 
¿le la puerta. 

t V. • MULLAtf.. 

¡Oh pesie el alma 
de los zetas! Confesión . . 



tiene aquí para tres horas, 
y espero el Predicador* 
Señor , absuélvela luego. 
D. JUAN, 

Decid 9 pues ; que atento estoy. 

D. LEONOR* 

Yo seré , Don Juan , muy breve» 

M1LLAN. 

Pues depáretelo Dios; 
porque si viene la Indiana, 
no hay al caso redención. 

D. LEONOR, 

Lo primero , en mi venida 
se ha de suponer, que yo 
no vengo a satisfaceros, % 
porque la satisfacción, 
quando no culpa en la qucxa, 
supone causa,. y yo estoy 
tan lejcos de haberla dado, 
que de mi fe el claro sol 
no sufrirá en su purea» 
ahun ese leve vapor: 
A desengañaros , si', 
del escrjupulo menor; 
y como para mí corra 
por desengaño el que os doy, 
para vos , señor Don Juan, 
entre la satisfacción, . - - 
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ó el desengaño ^¿scojed, 
lo que estubiere mejor. 

MILLAN. 

Al caso , mujer del diablo; jfp. 

que si tardas , vive Dios» 
hemos 4¿ pedir limosna. 

D. JUAN* 

Sí es el intento , Leonor, 

desengañarme , es en vano, 

quando yo tanto lo estoy; 

pues sé , que fue mi esperanza 

como aquella breve flor, 

que madrugo en el almendro, 

y de temprana murió; 

que la dicha de romper 

antes que otras el botón, 

siendo dicha á su hermosura, 

fue peligro á su verdor: 

pues por ser antes que todas, 

cerró al tiempo la sazón, 

y murió al rigor de un cierzo; 

que hay dichosos como yo, 

tn quien sus dichas , por dichas, 

su mayor peligro son. 

Lo que tú quieres decirme, 

ya yo lo he oído , Leonor; 

que. ahunque tú no me lo has dicho, 

en quien quiso como yo, 
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la soledad de lps zelos, 
un mental tribunal son, 
donde es el juicio el discurso, 
la. memoria el relator, 
yo el actor , tu agravio el reo,. 
tu avogado mi pasión, 
ó voluntad , que es todo uno, 
y en este pleyto interior, 
por tí habló mi voluntad, 
y en oyendo, la razón 
te condenó. Mira ahora, ' 
si hablas tú, ¿qué hará mi amor, 
si te ha condenado , quando 
habló por tí mi pasión ? 
Y porque mejor conozcas, 
si habló bien en tu favor, 
todo lo que has de decirme, 
es esto : que es gran rigor, 
hacer mayor la sospecha, 
que í mí tu hermano me dio* 
Porque que aquel caballero 
mirase con atención 
escandalosa tus rejas, 
pudo ser sin tu favor, 
y ser culpa en su osadía, 
lo que en tí no fue ocasión. 
Decir , que lo permitiste, 
no le culpa ; porque no 
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es fuerza , , baBer voluntad, a ' 
en lo que fue permisión; 
y que pudo^ser desprecio, 
no excusarlo ; y quando no, 
en dexarse am^r , hay riesgo 
de vanidad, no de error; , 
queino es culpa el ser < querida ' *.• * * i: 
una mujer; ni ,uti amor ^ .. :, . > l 

afianzado á su firmeza, > r.\: 

se obliga á mas atefrcion. -i 

Y esto se conoce claro; . * ; i -o- 

porque una mujer , Leonor, : í ; \ 

de tus prendas, ¿para qu?> f ..»; : 

pudiera admitir a des, -« : i ;•' 

uno en competencia de otro : ■• .. % ; t ''■ 
y mas hombre como yo¿ L> « » ■? )•. 

donde tiene tu esperanzad l..< . r t ,.\ t 
tan lexós la posesiona. »j. ¡ ; : í 

í Porque, si hubiera, cariáo •» .< ■• 

en ese competidor, , -i \ , : 

quando tu hermano tJ? ofrece '. 
su casamiento , y^estoy * • .q '^ 

tan lexos de, presumir fc, . . t * ',a i* 
no fuera ignorante «errori . « ; • 

el desfraijdar tu deseo* >- » 
por darme satisfacción-i . - 
Desengaño decir quise; 
no sea aquí , que el pundonor 
PAR.T.II. tom.vi. o 



-nr/ 
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sobre esta qüestjbn de nombre 
me baraje la razón* 

Y demás de esto , se infiere, 
que no le admite tu amor, 
en venirme á mí í buscar, 
porque , a tenerle afición, 

mi retiro te laJogra. 
Pensar , que es reputación, 
para quedar bien conmigo, 
es mas insufrible error: 
porque si dice tu hermano, 
que las bodas de los dos 
son mañana , \ para . qué 
me habias de buscar hoy, 
ni intentar un desengaño 
de tan breve dilación ? 

Y en fin j si tú lo quisieras, 
quererle , era lo mejor, 
dexarte yo , fuera alivio. 
Luego el buscarme es razón, 
que lo desmiente ; porque, 
¿qué pierde tu pundonor, 
en no quedar bien conmigo 
si no he de ser tpyo yo ? 
Todo esto ,-Leonor , me ha dicho 
mi voluntad ; que en mi amor 

la he puesto yo d$ tu parte. 
Mira tú si en tu favor 
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puedes tener ,fnas razones, 
que juntar á tu razón. 

' MILLAN. 

Ni la mitad, vive Christo- 
, Maldito sea , quien tal dio; 
porque ha de agarrársele ellas, 
como gato de riñon» 
l Señor? ¿ 

I* TUAN. 

v Aguarda , Millan. 

JUILLAN. 

¡ Qjié es , que aguarde! Aquí de Dios. 

Santa Isabel, avogada 

de toda visitación, 

haced , que yerren la c/sa. 

D. ALONSO. 

| De suerte, (¡ay de mí!) señor, - 
que quanto quiera edeciros, 
pierde el crédito en mi voz? 
Oh mal haya raí desdicha. 
¡Masqué vana maldición! 
iQjié mas mal puedo tener, . 
que el que padeefeodó estoy! 
Pues , señor Don Joan , en esto 
no me queda apelación, . 
ni yo puedo dfcefr^nas ' 

de lo que habéis dicho vos: 
menos sí; que uña verdad c 
02 
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es muy breve en su vffdn> 

y de muchas adornada, . 

suele perder el valor. 

Si vos dudáis mi verdad, 

ella os vencerá , seíior; 

mas si no queréis creerla* 

la vencida seré yo. , , 

De fino amante es la duda; 

y de noble fé es primor, ¡ 

sobresaltarse con ella, 

mas desesperarse, no. 

Ha?er precio; un agravio,, 

quando hay duda en su .ocasión, 

es deseo de la ofensa, ,. , ,■ 

mas que fuerza de dolor* 

Quien ama , teme el ^grayip; 

pero,quien Jt imagina > • . . . 

sin valerse de la duda,. , k 

nunca le tubo teqipr.. ; 

Si vista una ofensa; mata* ( 

no hay sentido, ó nq h?y amor, 

en quien , pudiendo,dMd¡aHa, 

contra el ahna la areyo*^ . 

Y si no hay amprjjtyojí J^an,. 4 

no le queda a mi d.olpr ^ 

mas defensa , que mi Uaptb* . ^ 

Salga su curso , veloz, . ; • 

hasta que al continuo embate, 
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deshecha la- firme unión 

de sus profundas raices, ' . ' '» 

salga en lagrimas mi amor. ^ 

MILLAN. 

Esto va muy átaliarga, , >¡ S. 

y yo tamañito estoy: 

y ellas que vienen. ¡Jesús! ■ . 

d. tuan. .*.» ■ 
i Qiié hay , Millan ? 

* ! MILLAN. 

¡ San Salvador ! i 
. d. tuan. 
¿Ojie dices? 

MILLAN. 

¡ Santa Gertrudis ! 

D. JUAN, 

l Ojié tienes ? 

MILLAN. " ; 

¡§an Telefon! 
Tu hermano , Leonor ; tu hermano::: • 

D. LEONOR. 
MILLAN. 

► í que sin dúdate viá; 

y entra acá. - 

D. LFONOR. * 

^ Qué es lo que dices ? 
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MILLAK. 

Qjje entra por el facistol 
do los músicos del cielo. 

D. LEONOR. 

I Ay de mí , sin alma estoy! 

D. JUAN, 

Leonor, por estotra puerta 
puedes ir, 

* INÉS. 

¡ Ay Leonor, 
vamos : que es grande el peligro ! 

D. LEONOR. 

Sigúeme , Inés. 

ines. 

Tras tí voy. 

^D. LEONOR. 

I Ay, Inés , que yo estoy muerta! 
Quedarnos , será mejor, 
aqui escondidas , por ver, 
si me ha visto , ó si me oyó: 
que ir á casa , es mas peligro, 
si nos ha visto í las dos. 

INÉS. 

Bien dkfes: aqui te encubre. escondense 4 

MILLAN. 

Vete tú también , señor. 

D. TUAN. 

¡Ojié es irme I Yo he de esperarle. 



1 
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MILLAN. 

Mira , que ha sido ficción; 

que es , quien viene , el Mercader* 

D* JUAN. 

% Pues loco , infame , traydor, 

quando en io que á mí me importa 

vida y alma , hablando estoy, , 

con tan leve riesgo estorbas 

el alivio í mi. dolor ? 

Entre el Mercader 5 (¿qué importa ?); 

que á recibirle iré yo/ 

Salen Doña Ana j Casild*. 

CASILDA. 

Aqtii están. 

4 JUAN. 

? Quién entra aqui? 

MILLAN. 

Mujeres, pienso, que son. 
i Jesús, que se cae la casa! 

D« JUAN. 

¡Qué dices! 

MILLAN. 

Oye %t quedó 
en la puerta él Mercader. 

D. JUAN. 

} Y estas mujeres quién son? 
c, 4 
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"M11LAM* 

íío las conozco. • 

P* JUAN.' " ^ , 

i Qué dices ? 

*' AULLAN. 

j Ojié he de decir ? \ Qué sé yo? 
Oye lleven doí mil demonios 
el alma que me parió 
b é ANA. 

J Señor Don Juan? 

•MlLLAN. ; i 

. ¡ Vive Chri$to ! 

D. TUAN, 

¿Qué mandáis, señora 9 vos? 

D. LEONOR. -í.i ? • 

A y Inés, ¿No vés, qué hermano, 
níe ha dadb aqui la ocasión? 

CASILDA. 

/ Ah infames! [Esto son hombres! 
En todos fuego de Dios. 

• D. ANA. 

Señor Don Juan , ya que os debe 
tantas finezas -mi amor, 
como mq Significáis, 
fio viniendo , i verme ,' vo$¿ 
q liero yo venir , a veros. 
Mas ya sabrris la ocasión, . 
y también habréis sabido 
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en quan gran peligro estoy. ' 

f,sta Millan for detrás haciendo señas % 
y Don 'Juan volviéndose ,' j él 
'disimulando. ^ . .. 

Mi hermano- quiere casarme;; -: 
y el remedio de -este error 
he librado env«n?stro amparó, 
por pagar, vuestra afición, 

, D, TVAN. tm ty 

Tened , señora: tened, 

MILLAN. 

Alto ; soltóse el relox, 

y anda ya- á ¡vuelo el badajo. 

• i>. tüan. 
¡Qué fineza v ni qué amor, .;.; . \. '; 
qué peligro , rii qué hermano, 
ó con quién habkis ; que yo* . . 
ni os conozco ;- ni os he visto, 
111 se , en lo que hablando estoy! 

' £>. leonor al faño. 
i Oh qué buenb ! Como ha yistp, 
que aquí me he quedado yo, 
hace la deshecha * Inés* 

. D. ANA. < 

[Qué es lo que decís , señor! 
¡Pues cómo habláis de esa suerte 
con mujeres como yo! 
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Millan me . está • haciendo, señas, 

y no entiendo la ocasión. 

¿ Casilda > entiendes tú aquesto? 

CASILDA. 

{Cómo he de entenderlo yo! 
No lo entenderá Calvan. 

d* ana* 
[ Señor , Don Juan , que razón 
hay , para fingir 1 

Yutlu Dan *]uan , j cojt ¿ Millan haciendo 
mat % j él disimulando* 

d* iuan¿ 

¿Millan? 

MILLAN* 

¡Jesús » qué fiero calor! 

D. JUAN* 

í Que es estol 

MILLAN, 

¡A mí me lo dices! 

D. JUAN. 

I Pues quién ló sabe í 

• MULLAN. 

El Mogol. 
Preguntaseis á tu avuela. 

D. x JUAN.. 

¡Pierda el juicio, vive Dios! 
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MILLAN. 

¿Pues qué he de hacer yo? Reniego 
del padre., que me engendró. 

Salen Doña Leonor i lnts. 

. n. LEONOR. 

Señor Don Juan , si sois de estos, * 
no es justo que os de ocasión 
el ser ingrato con una, • 
de ser grosero con dos. 

MILLAN. 

i Jesús, que dolor de hijada! 
Que me muero : confesión. 

CASILDA. 

To , to , to. . Señora mia, 
ya he despuntado esta ffor. 
¡Oh qué lindas embusteros! 

D. LEONOR. 

Señor Don Juan , de estos sois, 

y por eso era el fingir. 

i Qué enmudecéis? Dad razón 

de vos i aquesta señora; 

que , por no estorbaros yo, • 

me voy , para daros tiempo, 

de darla satisfacción. 

D. ANA. 

Eso tío ; la satisfecha, 

mi Reyna , habéis de ser vos. 
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que podréis tener de que; 
que en mí no hay quexa •, ni amor, 
sobre que Cayga ese empeño: 
y asi > señora , me voy, 
para dexaros lugar, 
de que haga. Don Juan con vos, 
*lo que pudiera conmigo, 
si no fuera yo, quién soy. 
A Dios, mi -señor Don Juan* 

. BULLAN. 

Por .acá , cuerpo de Dios: 
no salgan de quatro en quatro* 

D. ANA. 

Por donde quiera iré yo. 

Esperad > oíd , señora; 
que habéis de decir, por Dios, 
que ni os he visto en mi vida, 
ni os bable , ni sé , quién sois. 

B. ANA. 

¡Eso mas , señor Don Juan, 
que yo dé satisfacción! 
Con riftijenes de mi porte 
aprended ttato mejor; 
que > el que no me conocéis, 
os quiero acetar , por no 
ir obligada al castigo 
de vuestra desatención.. 



Ven , Casilda. . 

PILLÁN. ■ : [ 

Por aquí, 

.\. CASILDA* • > 

¿Otra puerta hay? . , , •■ ri¡ 

millan, 

- : Y otras, dos, . > 

que me han echado,, á perder» 

t CASILDA.:; ... • ; ; 

Bergante , infame, bufón, t „ ^ 

alcahuete > ¡ ahun ■ te <$uoda ; , . , , . . . ;¡ 
lengua, para hablar 4e.aos;l 
Ah noramala , canalla, ■■■[.) 

jpobretonazos , pu£ i.-:¿ .<• y ame* 

f . , i. PILLAN, I 

D. 1U¿$«. I*.» -•: -i.' 

¡Qué es esto , que ^ sufiecUu • •; J 
Millan! ¡Qué es esto» traydor! 

.o;- MiLfcAtfLr/' r / , - ' : - \ 
Oygan , ¡en mí te de&fi^s! 

p. Tü-AN. r.b c : • ■ Y" j 



Aquí hay traycion, ( .a 

MILLAN. / .,/ ni /,Y 

4 Oye traycion! 
Pues lkn^s.á;SaOiTBlás»'A \ . 

y me. quemen , viye.Qiqs, t , v - -rf 
si no están endemoniadas. <• 



D. JUAN. 

* El juicio perdiendo estoy. 

D# LEONOR. 

Oye no hay , que perder, Don Juan. 

¿Para qué es esto, señor, 

si ya vuestra voluntad 

os dixo , quién era yo; 

,, y esto se conoce claro, i z- 

porqué una mujer , Leonor, 

de tus prendas y apara qué ? , 

pudiera admitir á dos ? " 

D. IJÜAN. 

Claro está. 

D. LEONOR. . '. , 

¿Pues no está claro? 
„ y mas hombre como yo, 
donde tiene tu esperanza 
tan lexos la posesión." 

D. TUAN. 

Millan , yo pierdo el sentido. 

* MILLAN. « í • / 

¿Qué se me da á mí , señor? 

D. JUAN. í 

Ya me voy. 

MILLAN. 

Ahora mas qü* hablen af. 
hasta reventar los dos. 



[ 
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, d; JUAN* - . . 

j Que pretendes descontar 
agravios, que he visto yo 
con un engaño como éste? , 
. x>. LEONOR* 

i Y tus zelos no lo son? 

t>. JUAN. 

A tí te culpó tu hermano. ".. 

D. LEONOR, 

Y i tí tu misma traycion. 

IX jüan. 
£1 lo dlxo en mi presencia* 

D. LEONOR. 

Y aqui ¿dónde estaba yo? 

- D. JUAN, 

£1 culpó tu liviandad* 

D. LEONOR. 

¿Y esta dama, qué culpó? 

d. tüan. 
Esto es ilusión Ó sueño. ', 

D. LEONOR. 

También yo soñando estoy. 

D. TtJAN. 

No; que velas en mi agravio., ; 

D. LEONOR. 

jY:.tu has velado en mi amor? 

D.'TÜAN. 

Esto es cierto. 
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D. LEOHOÍU 

fY estofes falso? \. ; ■ - 
d; tajan. ■. j. 
Es locura. ?•..... 

D. LEONOR..' 

Tu aprehensión., . .v, V 

D. JUAN, i 

¿Y la tuya? ..,.••'" •- •. ■ 

D. LEONOR. •■ 

,-Es evidencia, . i i • / 

D..TUAN.;! 

áQyién lo asegura? j ¡. < .< •*:■ . [ id 

D. LEONOR. < 

E&a acción* -. .. ¿ 

D.. TU4N.« 

¿Pues qué has visto iqui? 1- ¿ -L-^ : T 

^ D. LEONOR. 

; . 4- ttidimak.: tf ; 

D. IVAS. 

I Quién dice, que lo esi . «.? w? t. :. _ 

D. LEONOR. 

\ • i:Su VOZ. .' :<•■*! '•* 
D„ JUAN.. 

Pues no ,. Leonor::; ;r> ; ; ' 

D. LEONOR* - 

,?...-. i Pues , Don Juan;:; 
esta quexa::: . . '\ i . . c ,, . 
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P. LEONOR. 

este dolor::: 
p. tuan. 
es agravio. 

P. LfiONOR. 

ha sido afrenta. 

, Ú. JUAN. 

Yo no la trueco* 

P. LEONOR. í . 

• Ni -yo. 

P. JUAN. 

I Pues qué esperas * 

P. LEONOR. 

¿Pues qué aguardas? 

* • P. JUAN. • *¡ 

Yo nada. A Dios. 

D. LEONOR. - ''~' 

* . Pues á Dios* 

MIL LAN. 

Ahí con dos mil "demonios, 

que os lleven á ambos á dos.' - f - " ' 

Pv': LEONOR, *• i 

Vén, -Inés. ' ! ! ' - • ^l„/ 

'INÉS. : 

, Vamos, señora. ' j 5 : : 

P. ÍUAN. '■' J'-- •'■•". 

Llama , Millan. - : - 

PART.II. TOM # VI. H 
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MILLAN. .; 

¿ Llamar yo? 
¿No llamé, quando J?er#a, . 
porque uiía sota salió, 
todo ,el dinero en la € suert{e, 
y llamaré albora? 

D.' LEONOR. • 

¡ Ay Dios ! ..< K : 
¿ Nos. dexa ir , Jnés ?.-.., I 

. INE.S. . J 

j'Y cpmo! 
p. leonoe. 
Pues vén ; que ahunche roí dolor 
ip$ ya -quitando la vida, 
no ha de vencer su .traycion» Váse» 

p. JUAN, ' . ; 

¿Fuese? 

MILLAN. 

Como una canilla, 

D. JÜAK. 

¡ Ay de rju ! Sin alnia estoy. 

¡Qyé es,lo que me sucsdei ¡De ansia muero! 

¡Caso como éste á quién ha sucedido I 

MILLAN. 

Lo peor es, v que va no habrá dinero, 
porque el crédito y todo hemos perdida 

¿Pues por qué i 
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M1LLAN. . 

¡Hay mas donosa bobería! 
} No te avisé, que el Mercader venía? 
Vá hecho un perro, de ver lo que aqui ha i 

habido, 
y, de lo que me ha dado , arrepentido, . 

D- JUAN. 

¿Pues de qué? 

MILLAN. . 

¿ Qué es de qué ? Pues .si venia,.. 
á ver Jo que de tí kjhabia contado, 
que era tu ingenio , agrado y bizarría, 
y halla , qgando te espera mesurado, 
un hombre, que de tí viene á informarse,; 
quatro damas aqur para arañarse, 
que por poco una ¿otra el moño arranca, 
j quién quieres que se atreva,á darte blan* 
¿ Salen Dona Leonor i Inés turbadas. [cá? 

D. LEONOR. 

Inés , Inés , libremos nuestra vida, 
de tan grande peligro, . 

». JUAN. 

Teme , espera, 
¡Qué c3 aquesto, Leonor! * 

D, LEONOR, 

.-; Yo soy perdida* 

Verdad salió , lo que fingido era* 
AL salir de. este quarto C ¡yo estoy muerta!) 
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encontré con mi hermano, que sin duda* 
porque* nb$ vid i nos esperó; á la puerta. 
Cubrí me el rostro; mas turbada y muda, 
no sakjkndoquc haeer,rae vuelvo adentro, 
y él se arrojó tras mí por el encuentro» 
Dop Juan , s^qot , por mi peligra mira, 

MILLAN. 

¿Vés, si lo que te dixe , era mentira? 
Leonor , entra adentro. 

-MULLAN. > v ; v . 

<■'■■■■■■ En un instante. 

, \u:. D. LEONOR. .' 

¿Yosíentra acá? . i y ase... 

MILLAN. 

. ~<¡r- Negar:, trampa adelante, > 

• ' Sale Don Garda. 

D. GARCÍA. 

Esta sospecha ya á evidencia pasa* - 
Viniendo con Don Diego por la calle, 
dos mujeres vi entrar en esta casa; 
que uha $u hermana pareció en el talle, 
y fingiendo el acaso de un olbido, 
de su hermano, /zek>s©~me- despido; 
y estando yo esperándola en la puerta, 
al salirse laidos ví>avar hacer cieFtaf - . 
mi sospecha, al inmute qpe me.viecón, . 
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i aqueste mismo quaitcnr se volvieron. 
Ya es de mas calidad eSte recelo? • 
y he de reconocerlas yjá ve el ck4o..; 

5 Qye buscáis en esta ¿asa, ' l 44,; " 

6 qué mandáis , caballero ? 

D. CARCHA. 

Aquí entraron dos mujeres. *;--. tc7 

Mas han entrado dé r cierno;: 'J ?.;i\\ 
más ya todas son^srJidás. 

>5". f - .'DJ ÍUAN. 

i Pues qué os importa ir vos eso? 

. A' % nD.;<iJLKCfl. ': ! '-l t >o!;'0¡ 

Sé, que están dentro .-> 

* ■ ---la .f£s usted 

de los que saben idé kdáitrófi hd i?\ 

Yo v^dgo;, á recbrarfcerj^ 7' no- 12; 
y lo he de hacer ?» vi ver el cielo* 



Reconocerlas es-ímucho;' 
conocerlas, basta! '• f1 - 




."Empeño 
muy dificuftqso' es éste. 

»'.K<>1.. ' 4 í" 


■■ . ;- ¡.fe 
•v ,.:¡. 

'.'i ir * 7 
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D. GARCÍA. 

Pues yo estoy i todo riesgo 
resuelto , i lo qi\e os propongo. 

Sale Don Diego por la puerta que solio' 
' su hermana. 

. D. DIEGO» 

Por esta puerta salieron, 

y he de saber , á qué entraron* 

¡Mas Don Garda ! : * í ■ " 

»DÍ GARCÍA. 

I Don Diego! 

?-• D. DIEGO. .\. O ¿i i/ 

1 Cielos , aqui Don García ! ap. 

I>. GARCÍA. íj ..;,'. 

Don Diego aqui ha entrado , cielos! 

• > D. DIEGO. 

¡Si vio salir i. nú hermanad p ;, I 

.d; garcía. 
¡Si con mi sospecha, ha vuelto!?' ? 

*r>: . D, DIEGO* '♦ o. i < ' 

Viniendo con Don< García, éf. 

algo alterado y.síispemso 

se despidió en esta calle 

de mí, turbada diciendo, 

que olbidó una diligencia, 

que era preciso y hacer luego.; :''..* 

Scguile yo receloso: 



entró en una* casa ; espero: 
y de otra puerta mas baxa, r 
que, gegtinlo que ahora entiendo, 
entrambas son de este quaruy 
salir á mi' hermana veo. 
Seguila , sin que me í viese,- 
y en casa apenas la dexo, - * : 
quando por la misrtia puerta 
vuelvo aqui ', í ver á qué intento / 
mi hermana entró en esta osa, •»:/- 
y aqui a Dort' Garda encuentro 
con la misma duda acasé; 
ross por si ha sido lo mesftftfc, 
-disimular me contiene. J - f ' 

d« oakcta. ' ' ' " 
i Qué buscáis aqui , Don Diego ? 

Al despediros de mí, r 

me déxaste con recalo \* 
en esta callea ñor iros 
con el rostro Descompuesto. 
Yendo con éste cuidado, 
encontré á mi hermana 'luego, 
^jue hoy salió á ver á suprima; • 
acompáñela , y* -la dexo ; 
en casa, y vuelvo i buscaros,- ••' <* ' 
porque os vi; entrar aqui dentro. 
Hallóos siftcpior el rostro, 

»4 
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alterado y descompuesto, • '• 

y estoy de vos ofendido, 

pues .siendo amigo , y ya deudo, 

y habiendo salido juntos, 

si le hay , como lo sospecho, 

faltáis a todo, en no darme 

parte i mí de aqueste duelo» i • • 

MILLAN. 

| Virgen , qué batiburrillo! . 
Las manos doy de concierto, 
por sacar pies de este caso» 

n. garcía.. 
fLo que, por mí pasa es sueño! 
Yo vi entrar en esta casa <¥• < 

á la hermana de Don Diego, 
y él dice. , que ahora la dexa , , 

en su casa : no, lo entiendo. * 

\ Pues qué mujeres serían, -. • ' *,. 

las que , al verme, se volvieron ? . - /. 
¡ Mas qué importa esto , $i ya 
voy de mi error satisfecho l 
¡ A vuestra casa habéis ido! 

¡D. diego; 
De ella en este instante vuelvo, 

D. GARCÍA. 

J Con vuestra, hermana ! , 

.. D. DIEGO» . 

Sí ^acnl^o, ..r.: 



A2>*t*m». tai 

jQjaé dudáis? , .** 

d. garcía, í . • .'O 3 
Venir tan presto, 
d. diego; ; 
i Pues si vengo con cuidado::: 

D. GARCIAi: O r. * /-/* 

Sin duda yo he estado ciego* * tpn 

D. DIEGO* 

qué duelo hay aqui? . , -r. *A í 

\ D; GARCÍA. 

Nioguno. 

A hablar á este caballero; 

entré ; ya le habíéy yomc Jvby; * * '.\ 

Señor , después. nostramos. 
% D. JUAN. .'^ ■!: :1 '~íf 

. Qyando fueredesr- servida. 
v v. - d. g&vlcíaá 

) ¡Qué desengaño mas cierto, ap. 

que ir ya¿'ftr ;,si está en su casa, 
1 quando quedad aqui dentóos .'• -■'"}{ 
\ ¿s que causaron mi duda! 

A Dios pues. Vamos* I>oo Diego; '^.Mtí 

D, DDBGOrf 

Vamos. " r -*- 

MILLAS*. •■;•.' • < 

¡Señores* que. miro! 
Están borrachos* ;por cierto* •',••- ^ 
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D. DIEGO. 

i Caballero ? . 

D. TUAN. 

¿Que mandáis? » 

■' j D» DIEGO.' 

Yo tengo con vos un duelo 
mtry pesado , que ajustar. 
A buscaros , vendré luego. 
¿Dónde me esperáis? 

s*. iuan. 
• ' Aqui. 

P. DIEGO. ^ 

Pues la .palabra os aceto* . • 

Yo la doy. 

i>¿ diego. 
A Dios* vdse . 

r fc* JUAN. r 

, A Dios. ' 

Milfan , el sentido pierdo. • > < 

. MILLAN. -' ( 

Yt> pierdo dbfaie , señor. . • - : , 

Dg 7*>AN* 

A Leonor aseguremos, 
y venga ,1o que viniere; 

! ', ' MltLAW. ' » 

Como venga ,- todo es jbucno# 






í 



\ 



D. JUAN* 

Vén ttóS tní; qtic voy jsifr uta»*' - H> 
en tan extraños sucesos; 
pues.¿rtío , lo qüfn<£ ht vistor,'/ 7 
y lo que he visto , no creo. Vase* 

Y yo también voy colgado 

de los hilos de éste cuanto. 

El hermano Don García 

dexa a su henuaoA; aqtti dentro: 

el hermano de la Indiana r-\ 

la encontró* > según sospecho fo .iuv_A 

Leonor está como, Un gato: 1 : -t;- 

la Indiana vá como ijn perros ; .* ,:i 

cl-credlto sé haipsrdidp; ;> • -» 

las tres partes del takgo . O ¡ ."'-'! 

se han de dar al Mercader: -. .^ . 

la huéspeda agam il.^estoj , ... í; ; > 

con que- i llamarlos Alohsos^. / .< . 

al instante vol vecemos; .¿.-V - ."■ 

Mas aqui de los embustes* .j> (,,-.,. v 

Aguza , Musa, ql. ingenio.. .. t v ; -• 

¿No hay remedio 4 todo? Pqa* 

trampa adelante ¿y á. ellos.. r¡,. : 



<■'- 



<f*4 T&AMFA * 

JORCADA* TERCERA. : 

. ' •/•: ••■' •- V\;) rv T 

- ** ; " MILLAS. -...?: rv. H 

C* • :¿ ".• . •■ -P.:;;Í i. 
on el pie derecho llego¿ '< ~ • '^ 
porque esta? superttíción % » - *to;: j - 
no íe fafee 4 da «intención, ' : c ' I * ' 
con que entrojen cas. de { Don ÉMego^ 
Dé el Cielo í r ttt% trampa Soiá --.-ij ví , 
goma, pe2-y giPápfíega; •> iH -v , 
que si este-éíñbuste 'no' pega v ' j ! 
no hay e# mHriíge^-mas ctfla; ' r < r ¡ ! 
Don Juan con TLeoftor su affifiífité fí ¿' 1 
zeloso en casa «¿juedó; ^ ^ ••? . ¿ •:' i 
y entre tanto trató, yd,^ ^ . ¡tA 

de llevar t'íampa káthiitei : X r! '' < 
y según da mi > cfcufcla tf ! ? *•] «».; 
va urdida , se ha de tramar, 
o al parque me he de ir á ahorcar, 
si no salé bien la tela. 
Y porque ya en mi verdad 



no hay crédito , este potage 
viene urdido, con .-jun p?ge, ^> - v ' , 
porque Hjéve autoridad. l . ,. t , 

Manuelillo el pagecillo — / 

viene a ayudarme , a mi ruego; 

que puede servir á un ciego* : , 

según es de Lazarillo. . i . / 

Don Diego , según. sospecho, 
se ha ido ya con Don Garda) 
que con; él desde la mia 
vino á su casa derecho. 
No sé , á<qué intento sería, ^ 

dexando a mi. amo apla2ado» . , ♦• 
jMas por qué me dá cuidado 
su trampa , estando en la mia? . ». • J> 
Busquensc ellos por allá; 
que , quando hayan ajustado 
aquel embuste, pasado, 
ya habrá nacido otro acá. A 

A Doña Ana hablar 'na puedo, " 

ni í Casilda : mas por. Dios, . . j 

que hacia aqui vienen las dos. 
Millan , ánimo al enredo. ' C 

Salen ¿¿¡tilda y Dona Ana , j retfrast \ 
Millan al paív. 

CASILDA. 

Señora , gran susto ha sido. .. . ; 
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£>• ANA.- 

¡Pues cómo ¿tan grande exceso 4 

aqui os habéis arrojado, 
sabiendo , lo que ha pasado! • 

MILLAR. 

¡Jesús , ahun están en eso! 

CASItDA.' 

¿Pues , picaro , en que han 'de estar? 
Vayase, ó iri a&olido - * 

á palos; que es -nn raído. 

amulan. ; 

Eso era , ante$ de cobrar. 4 ' . \j 

D* ANA. 

Salios al instante uñiera. \y¿: ' 

MILLAN. * "'*''' ■- 

7 Pues mi amo no ha enviado 

con un page aqui un recado ! ( 

«Casilda. '»..-• 
¡ Qyé recado ! 

•' MILLAN. ■ " * i ; 

' * El de. Antequeráu ; ' 

¿Un page no. vino aqui? 

Dé ANA. 

i Qué page? 

CAStLDA. 

¡Hay tal embusterol : 

X MILLAN, 

í Jesús! ¡Pobrt-cátalWo! } 
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que estar¿ fuera de sí* ..,••/ - 

D. ANA* 

Millan, ¿que cautela es ésta? 4 

.MIELAN. 

¡ Ay , señora 5 estoy perdido ! . 

Qge está mi amo sin sentido 

esperando tu respuestas . 

porque » i ayisar $ ,te envió , 

de esto misipo'^que yo habloj. 

que aquella mujer del diablo, . 

que allí e¿ ídemfeflip llevó, . .,, 

es su prima , una.mvijer, 

que le tfcae ¡érv perdición, 

y es en su c comparación , . 

ermitaño Lucífera .\ . 

y él la tienjbla íqooJO tl.fogQ}. •„•.< 

porque trahert pleyto , por Dios,;_ ;. . 

á un MayorazgQ. los dos 

de la Casa de Qañego* 

Y cchdo per .conveniencia . : * „ 

se trata , de que! él herede, ... 

de ella librarse 00 puede 

por aquesta? dependencia*, ; # > 

y le da infernales. ratos; 

porque ls ha dado en. zelár, ...■ 

y apostará , á atestiguar 

con la mlpz* de. Eilatos* . . .,.._.._; 

Por esto fingió el cuitado; 

PART.II.TOM.VI. I 

. i 
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y yo al ver, que te despeñas, 
te estaba haciendo mas señas, 
qDe una mondonga' en terrado, 
A esto habia de haber venido 
el page , y con este intento 
extrañé tu* sentimiento; 
pero si no lo has sabido, 
de hallaros con embarazos, 
no me espanto , vive Dios, 
sino de corno las dos 
no me han muerto i chapinazos* 

D. ANA. 

¡Qué es lo que dices , Millan ! 
¿ Yo no he sabido su amor, 
y que era Doña Leonor, 
la que estaba con Donjuán, 
mi vecina ? 

millan. 
Miren esto. 
Pues esa es. ¿Qpé te ha admirado i 
Y í eso venía el recado. 

d. ana. 
Casilda , ¿qué dices de esto? 

CASILDA. 

No Id entenderán diez suegros. 

D. ANA. 

¿La hermana de Don García? 



i 



MILLAN. 

Ella misma. ¡ Hay cal porfía 1 

p. A^A t 

¿Y sen primos* 

MILLAR 

* ? Como negros, 

CASILDA. 

Oye en tal trampa te encapriche, 

JjAILLAN^ • , • , 

Alto ; yo soy desgraciado?,, , 
el pagecillo ha tppado, . 
sin du&.con un boliche. 
Mas hele ¿.porque se npt$ ; 

Sale un Fage, 

mi verdad, i Picaro , ahora 
vienes al cabo de un hora? 
i Te estabas jugando al boter? 

PAGE.- 

í Yo! No tal* con el pagefc 
vine luego. , 

* MILLAN. 

Bien está. ; 

Yo sé , que ustecl hoy tendrá 
folias $a el rabel. 
Llegue, acabe, dé el recado. 

^PAGE. 

No digg usted* que tardé. 
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MrILLAN.' 

Llegue pue*/ ' : r -¡ * ! •" ■' * 

PAGE. { . 

- Yo llegaré.* ^ '■« : i *** '*' ¡ 

MÍLLAN. 1 

¡Qué bienMo::fi , oge el taimado l 

'PAGE. "" 

Don Juan, j> ed¡ señor , porgué' &**-» .„>' 

venir no puede ¿ os suplica, 

que ese leais.«" ' : 

MILÍAH. '-'■ ■ 1 - 

Gósa rica,* ; > :r >' : af. 
Lindamente h* Itécho el pá$[eU : » "•- 

J>. .ANA, /t , 

\ Si es cierto , ló que ha cootado, 

Casilda? ^ ':•''■ . • " ^ •!•"' ' ^ 

' ' CÁSltttA'. - 



*EÍ papel prosiga* -^ - 

PAGE. 

Mándele ustedVqufe no <%* ' 
á mi amo , que he tardado. 

MILÜ.AN. 

Vos llevarais colación. *• 

^''"•Í>.VAN¿. ;; f " ! 'P < : ' 
No hará , pues de mí -te : Ain|tora&. 

Solo tu se los quitarás*: 

en la uña trafré ; la lición.^- ^ »<gy 



D. ANA.- • • '■_ ;J 

Yo Ico d papel. 

pace. .; , :- , 

No / ignores, , 
que me hará azotar,., ., 

CASILDA. 

, i , . ; No^hará. , . . * 
Temblando el chiquillo esta. 

Bien entiende de temblores. 

r>. ana leyendo* 

E/ desconsuelo ton que me dexásteis^ 
no permite dilataros, el aviso , de que Aque- 
lla señora, es Doña Leomr de Toledo mi 
prima , a, quien por una dependencia , tn 
que estrila mi comodidad > tengo mas su- 
jeción 7 . que a' mis padres* MiUaní si puer- 
dt ir alU , os,datj ra^m mas por menor 
4f la pena , en que quedo , ¡por no hahetos 
podido, satisfacer en su presencia : J je, en 
habiendo ocasión de asegurarme ep la di— 
cha de ser .vuestro vposo. \ 

. Don Juan de Lora. : 

Verdad ha dicho Millaiu 

CASILDA* 

¡Jesús! Y yo.caygo ahora 
13 
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en ello ; porque , señara, 
¿un hombre como Don Juan* 
se había de haber atrevido 
á tan grosero desuello? 
Miilan , caímos en ello. 

MILLÓN. 

Y como que habéis caído* 

D. ANA, 

| Su prima es Doña Leonor? 

millan. 
I Jesús, Maria, Agnus Deil 
Como los Duques del Rey» 

d. ana. 
Pues sin duda tomo error, 
quien le vio en la casa suya, 
de que era amor , si eso pasa. 

millan, 
¡Que bueno! £1 otro en su casa 
entra como yo en la tuya. 
Mas da respuesta primero; 
que está mi amo en grande afán, 

D. ANA. 

No digas mas í Don Juan, 
de que esta noche le espero* 

MILLAN. 

Ahora saco yo mis garras. 

D. ANA, 

Oye venga sin falta acá. 
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MILLAN. 

j Jesús ! El otra vendrá, 

como ahora llueve alcaparras. *f« 

PAGE. 

Yo voy, á darle el recado. m m 
¿Señora, me azotarán? 

D. ANA. 

Vé seguro ; que no harán. 

MILLAN. 

A buen santo habéis rezado* 

PAGE. 

Beso i usted los pies. 

CASILDA. ' 

¡Qyé bravo 
es , señora , el pagccillo! 

MILLAN. 

Si no tardara, el chiquillo 

es una pimienta-. • 

PAGE. 

Y clavo. ap. Vdse. 

D. AKA. . 

Millan , tan grande contento 

me das en el desengaño, 

que quisiera un modo extraño, 

de darte agradecimiento; 

pero el roas, apercibido, 

ahunque mi ánimo no iguale, 

este es ; toma k aqueste vale, dasch* 

*4 
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¡Ha visto i Millan salir? 

CASILDA. 

No ; que por tu quarto viene* 
Salen Don Diego y Ginés* 

D. D1EQO. 

Despedir í Pon García, 

no fue posible basta aquí; 

porque, como presumí, 

que algo sospechado había, 

conmigo quise traherle, 

para que í mi hermana viera. 

Aquel caballero espera, 

y no he podido ir á verle, 

hasta saber de mi hermana, 

por no errar, lo que hay en esto,. 

y á su muerte estoy dispuesto, 

si la verdad no me allana. 

Gines , salte tu allá fuera, 

y nadie entre aqui. 

gines.^ 

Eso haré* vase. 

D¿ ANA. 

¡ Ay Dios , qué es esto ! . 

CASILDA. 

No sé* 

D. ANA* 

Vamonos* 
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D. DIEGO. 

Doña Ana , espera» 

¿" CASILDA. 

Escurro ; allá se las haya. gp é 

D. DIEGO. 

No te vayas tó. 

CASILDA. 

¡Oye oí! 
íQjxe yo no me vaya? 

D. DIEGO. 

• Sí. 

CASILDA. 

Ya esto n© puede ser vaya, 

D. DIEGO. 

¿Doña Ana? 

D. ANA. 

Yo estoy sin mí. ¿f • 

D. DIEGO. 

¿Quando hoy de casa saliste* 
i ver í mi prima fuiste? 

D. ANA. 

Es verdad. 

J>. DIEGO. 

Pues yo te vi, 
salir de casa , infiel, 
de un caballero Soldado, 
á quien ya dexo aplazado, 
para ir á reñir con él. <• 
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Vida y hacienda a perder 
voy resucito por tü errori 
porque en llegando al honor, 
no^hay hacienda que temer. . 
L¿ riqueza es. un honor 
segundo, y tan verdadero, 
que si cae sobre el primero, 
hoy corre !ppr el -mayor. 
Mas al que tenerla intenta* ■ 
sin fama , no solo €0 él 
no es honor., si no un cartel, 
,que va diciendo su afrenta. 
Porque al Jkicirse después : 
con este hermpso trofeo, 
si en la calle ó el paseo . 
alguien pregunta qyién es, 
quien cort tal lustre $e esmalta, 
nadie, al que lo preguntó, 
dice , es $p rico , mo. 
uno que tiene, esta faka* . 
Esto prevengo i tu orror, 
por si has llegado a dudar, 
que la querré aventurar, 
para restaurar mi honor. 
Que , si el sol me le quitara, 
á vengarme , al .sol subiera, 
y si llegar np pudiera, 
en sus rayos me. .abrasara* 



Qué la honte ,/para tenella, i - ; -■ 

no basta haberla buscado; 

mas para ser urio. honrado - 

bastante es , morir por> ella**- - * . . 1 

Mira pues , que -esto, te digo; 

porque en yendole í- buscar,? c • ¡ ; í 

ni quiero el remedio errar, 

ni diíitar el castigo- ... • ¡ 

Aqui no h¡ay ; duda ni engaño* 

yo lo vi , y he* cíe saber, .^v . • . ; 

quánto en esto puede haber, 

por si tiene medio el daño. ?«** -^j 

Tu muerte el medio es ;seguado> 

y el primero la verdad. .-:"( 

t vm ana. M-»c / , ••""'..; 
Hermano , yo tu. piedad::?. ;• • *.• ¡. _¿j 

CASILDA, i 

Pledadc9 señor. 1 Mitote el mundo- '/ 
; d. diego; '-'i 1 .' * ¿ 
Pues de estp •acbro'J vengada^ .1 ¡. •: i 
veré mi afteatsceü lafc do& . • ¿ 
CASILDA, í , :/ 1 
i Aeero ! &fy isénor v por Dios; ' • * << : > 
que yo no estayi:¿pilada;i / » . * t .^ 

d. .diego. 
/Ojié dices! .■? í .'- 

t ' •::.:,». ANA. . 

Si tu perdón.. ,~ "... ^ 
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licencia , hermano, , me das: 

CASILDA. 

Confiesa presto ; que ya 
se me va la confesión. 

D. ANA. . 

Calla ; no hables de ese modo. 

CASILDA. . 

(Oye es callar! Ay, que lo suelto; 
que el acoro me ha revuelto, 
y he de vomitarlo todo. 

D. DIEGO» 

J Cómo? 

, D. ANA. 

En su miedo repara, 
señor , y advierte primero, 
quién es aquel caballero, 

D, DIEGO. 

Ya sé y que es Don Juan .de Lará, ■ 
su nobleza , y que adquirir 
supo el nombre de Soldado, 
y ahunque no le he tratado, 
sé , que está , para salir, 
el prcmio.de- una Encomienda, . 
que por su valor le dan. . . , 

D. ANA. J 

Si sabes , quién es Don Juan, 
para que tu error no entienda, 
que í mi decoro fiel ; .; 
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el límite justó paso, 

todo lo que hay en el caso, 

*e dirá aqueste papel. 

Toma el papel , j lee. 

CASILDA* 

Descanse. ¡ Ay , señora mía, 
qué lindamente lo has hecho; 
que me has sacado del pecho 
toda aquesa porquería! 

D. diego» 
Doña Ana , esto asegurado, 

no hay aqui que averiguar; 

que yo mas te debo estar 

agradecido , que airado. 

¿Mas esta Doña Leonor 

es la vecina $ 

• D. ANA, 

. Ella es. 

D. DIEGO. 

J Y es su prima? ' 

D. ANA. 

¿No lo vés? 

D. DIEGO. 

Yo imaginé grande error; 
pues si es primo Don Garda 
de Don Juan* í hablarle fuej 
por se( su deudo, y peosé, 



Í44 -TRAMPA 

que iba en la sospecha nía* 

t' ->D„ ANA. 

Y ahí está un criado de él, 
que venir sude á cobrar, . , 
si te quieres informar. 
1 d; diego, 

í Fue quien traxo.este papel? 

*' • 'í>. ANA. . 

No i mas^sabe , lo que pasa. . 

D. DIEGO. . ,.- 

Llámale , Casilda. , pues- . 

*< CASILDA. ;. • - : • 

Llama a un triado , Gincs,;.; 
que está á h "puerta de casa» . 
gines dentro. . 

Ya vL u. '. .. 

D. DIEGO. : *.*«.. 

Ya paró .en mejor 
el duelo , que yo ^enteíadía. 
Perdóneme Do»pGama*i 
que lo primero es mi :horiórj iy : 

¡jlSalfn Gínes y Milán. 

- CINES. '{ 

Aqui estar *' ;-••** 

. ' MlLLÁN. ' 

«.-} Virgen sagrada, ;' . 

qué veo! ' t t . v ----'- .-•• 
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D. DIEGO. 

¿A quién esperáis ? 
millan. . 
{Por quál.de ellos preguntáis? , 

D. DIEGO» 

5 Ojié decís? ; 

MILLAN. 

*". No digo nada* 

D. DIEGO, v 

i A qué venís ? No os turbéis* ' ' > 

MILLAN. 

Yo , señor del alma mia, 

vine de. la j Andalucía, 

por Francia , habida un año , ó seis. 

D. DIEGO. 

íQué queréis aquí? 

MILLAN. 

„ Cobrar 
este vale : el juicio, digo, 
que estoy . perdiendo contigo. 

D. DIEGO. 

i Pues» á quién se ha de pagar 
este vale , a de quién es? 

MILLAN. 

Es de un Mercader de paño, 
que nos socorre entre año. 

D. DIEGO» " • .. 

| Dónde vive ? ... 

PART.1I. TOM.VI. X 
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MILLAN. l 

A Lavapies» 
No me dexará hablar el miedo, df 
Es el que otros dar me sueb^J 

IX DIEGO. 

Turbado estáis. 

MILLAN» 

¿No lo huele? 

D, DIEGO. 

jDon Garda de Toledo 
de .vuestro amo es primo ? - 

MILLAN. ' 

Niega* 

San *Ánton sea conmigo, 
¡Quien tal dice I 

D. ANA. 

Yo lo digo» 

MILLAN. 

Descosióse la talega. 

i Pues en eso hay que dudar? 

D. DIEGO; 

J Vos pensáif , que yo he ignorada 
a4go, de lo que ha pasado i - 
No tenéis, que recelar; 
que castigaros , no-intento. 
Esto es, perder tiempo acá, 
y Don Juan me espera , y y* 
solo haciendo el casamiento, 
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mi honor puedo asegurar. 
Sin duda , cpmo esto había, 
buscó Don Juan letra mía, 
para poder enviar 
su criado acá: esto infiero. 
Ginés , (esto es lo mejor,) 
lleva este hombre* 

MILi.AN< . 

¡ A qué , señor ! 

t D. DIEGO. ". 

A pagaros el dinero, . 

í MIELAN. 

Válgame un cafe de credos. 
Tanto en eso os detenéis::: 

D. diego. . 
{Pues qué decís? 

MIl/LAN. 

. que podéis 
ser destilador de miedos. 

cines. 
Venid. 

D. DIEGO. 
En oro al instante 
se lo da. 

MtLLANt , 

¡ Ay Dios , qué escuché ! 

D. DIEGO. T 

Entrad vos. 



I48 TRAMPA 

• MIELAN, 

< Sí haré ; porque 

vaya la trampa adelante. V¿sc. 

D. DIEGO. 

Hasta estar casada , ya 
no has de salir del retiro 
de tu quarto. ¡ Mas qué miro! 
Don Garcia viene acá. 

D. ANA. 

Pues yo me iré a mi quarto. 
D. diego. 

No , Doña Ana; 
que antes, para que sepa, que ya es vana 
su pretensión «, te quiero aqui á mi lado. 
¡Qué de embarazos halla mi cuidado ! 

Sale Don Garda. 

'• D. GARCÍA. 

Don Diego , ya cansado de esperaros, 
os entro yo a buscar. 

D. DIEGO. 

Desengañaros, x 

siento, viven los Cielos, Don Garcia, 
de lo que tube ya por dicha mía; 
mas en todo mi honor es lo primero». 

d. garcía. 
Por qué me lo decís, saber espero. 
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D. DIEGO. 

La palabra que «os di, de ser esposo 
de vuestra hermana, os cumpliré dichoso; 
v mas vos no podéis serlo (Je lamia. 
D¿ garcía. 
¿Pues por qué? 

D. DIEGO. 

Está casada , Don Garda. 
d. garcía. 
Ahunque perder , señora , vuestra mano, 
en mí tausa tan justo sentimiento, 
no faltaré al primor de cortesano; 
pues siendo elección vuestra «1 casamiento, 
según sé infiere , de no haber tenido 
noticia de él Pon Diego; que habrá sido 
digno de vos , es cierto* 

D. DIEGO. - . 

Dicho habéis mi pesar bien encubierto; 
,mas,para que sepáis, que el dueño estimo, 
es con Don Juan de Lara vuestro primo. 

.^. garcía. 
¿Don Juan de quechis? 

D. DIEGO. 

Don Juan de Lará. 
d. garcía* 
I Mi primo! 

d. ana. 
. x t Vuestro primo ; cosa es clara. 



I JO * TRAMPA 

D. barcia. [Anal 

i Don Júán, mi primo ¡Qyé decís, Doña 

D. ANA.- ' " ' 

{Pues no os visita á vos y vuestra hermana ? 
Y yo vi á Leonor, yendo á su casa, 
en su quarto con él. : • 

o. garcía. 
/ ' "' ¡Cielos ,'qué he oido! 

jEn su quafto Leonor! 

D. ANA. •" 

Hoy allá ha ido. 
r>. garcía. 
<Pües Don Diego, tened; que si ésto pasa::: 

D* DIEGO* 

De mi hermana es esposo , Don García. 

D. GARCÍA." 

JPues vos no podéis serlo de la mia? 

D. DIEGO. • 

Vete á fu quarto, hermana. 

D. ANA. 

¡ Ay Dios ; qué es esto! ¿f. 

CASILDA. 

No lo entenderá el diabltf. Vamos presto. 

D. ana. 
Casilda, amiga, en gran peligro estamos* 
En pudiendo , las dos de aquí Salgamos; . 
y pues tan cierto yá í Don Juan tenemos, 
nuestras vidas con él aseguremos. 
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' CASHÜPA. 

Ni un instante mi miedo Jodiíala; 

que yo siempre voté salto de mata, ranse. 

? . " D. ÜIEGOé 

¡Qgé decís, Don García; que'stais ciegp! 

t>. GAROÁ»' •' - - 

Ya en esto no hay ^tmor^Seéor D. Diego. 
Ni es mi primo Don Juan ; que eso es su- 
ni le he hablado en mi vida, (puesta 

Dé DIEGO. 

¡Bueno es esto ! 
{ Pues no estabais con él esta maíaaa? 

D. GARCÍA. 

Fue , porque a\K vi entraba vuestra Jiernfl- 
y si allá fue la mia *dc «e$a suerte [tja; 
le he de casar con día ,- 6 áarle muerte* 

D* DiE<.0. f 

¡Qyé decís! i 

D. GAÍLCIA* 

Lo que haré- con este acerb. 

D. DIEGO. ' r 

Sin duda hay yerro aquí. Vamos primeso; 
que él me e9pera en su casa. De el sabre- 
mos::: . ' : 
Mas sabed , que es marido de Doña Ana. 

D. garcía. 
Yo sé , que es en mi honor antes que mi 
hermana, v í 

k 4 
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> D, DIEGO. 

Pues allá lo veremos.. 

D. GARCÍA. . 

Eso espero; 

• mas en mi casa quiero entrar! primero* 
y saber de mi Hermana, lo que pasa, 

• para no errar el medio ó el castigo, 

t>, DIEGO. 

Pues yo voy , á esperaros, « : .• J 
d. garcía. 
Ya yo os sigo. vdnse. 

Salen Doña Leonor ¿ Don Juan / m f age. 
d. tuan. 

Esto es , Leonor , to que importa. 
' Jüfcepe ¿ á la puerta aguarda, , 

y avísame , si alguien viene. Vdse el f age. 

El empeño , en que me hallas, 

no es para vanos discursos, ' 

en que toda la mañana 

han gastado nuestros zelos. 

Tu hermano te vio en mi casa, 
; y disimuló su ofensa, 

para volverá vengarla. 

Don Diego, aquel caballero, k 

• que entró tras él , la palabra. ' 
me tomó , de hallarme aquí, 

-yo no le puedo hacer falta. . 
Y tras esto , en el peligro.: 
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de tu vida y de tu fama 
todo es menos: mira ahora* 
sin hablarme de tus ansias, 
de tus zelos ni los mios, 
qué medio hay de asegurarla; 
que ahunque sea aventurando 
nombre , opinión , vida y fama, 
de todos los riesgos tuyos 
te ha de asegurar mi espada» 
Leonor , en tal caso amor 
es la menor importancia. 
Mira el remedio que escojes, 
y mira, si le dilatas; 
que en las materias de honor, 
que son heridas del alma, 
mientras se piensa el remedio, 
se hacen portales las Hagas. 

. D. LIONOR. 

i Don Juan, qué quieres que escoja? 
i Si del termino me sacas, 
donde está el remedio mió, 
qué pueden pensar mis ansias? 
Tu,Eeloso injustamente, 
no quieres sacar la cara, 
i decir , que eres mi esposo; 
solo á ampararme , te allanas. 
¿Pues cómo quiera ¿ Don Juan, 
que una mujej; ,que es honrada, 
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intente librar su vida* 

dexando mprirsu fama? 

£1 mayor riesgo es mi honor; 

tú en éste me desamparas; 

mi vida es menos peligro, 

este socorrerme tratas* 

Si amparas , Don Juan, bizarro, 

mi vida , mi honor agravias» 

¿ Pues qué .te debe mi riesgo, 

si en el amparo me infamas l 

Ojiando la honra se arriesga* 

librar la yida , es infamia; 

pues por no morir de infame, 

quiero yo morir de honrada. 

Yo no he de salir de aquí, 

ni he devolver í mi casa, 

sino muerta , ó con la honra, 

que aventuré por tu causa. 

Verig* mi hermano , señor, 

legre en mi vida su saña; 

atropélle mi inocencia, 

triunfe sú furia tirana. 

Muera yo , Don Juan; que entonces, 

de tí me dará venganza 

mi muerte ; pues tus sospechas 

morirán con mi desgracia. 

Que de -no haberte ofendido 

sera la prueba mas clara, % 
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verme morir en el riesgo, * 

de que tú mismo me sacas. 

Pues aventurar • su honra, 

no pudo poi* otra causa, 

quien , para librar la vida, 

no se atrevió , á aventuraría* 

Mi muerte será escarmiento 

de todas las v que idolatran, 

si asi en seis años de amor, 

nobles finezas se apagan. 

Este será el premio injusto 

del dolor de ausencias tantas* 

de tus amantes porfías, 

y mis resistencias vanas, 

que en rendimientos pararon 

de tan locas esperanzas, • < • 

que el ayre de mis suspiros, 

para deshacerlas , basta» , 

¿Mas, para qué he de acordarte, - 

que me obligaron tus ansias, 

tras de tan prólixos días, 

que asistiendo á .mis ventanas, 

te dexó siempre la noche, 

donde te encontraba el Alba, 

si solo sirve , de hacer 

tu sinrazón mas ingrata? 

Y quando llantos de amor 

huye el riesgo de mi fama, . . u : 
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en agravar tu delito 
doy i los ojos mas causa. 

D. JUAN. 

Suspende , Leonor , el llanto; 

que no podr¿ •, ahunque me agravias, 

resistir mi ardiente fuego 

el dulce riesgo del agua. 

El enfermo , . i quien la sed 

de la calentara abrasa, 

se arroja , a perder la vida, 

por vencer, bebiendo, el ansia. 

Mi amor t enfermo de agravios, 

arde en la vioiepcia falsa 

de la sed de tus cariños; 

pues no le rmuestres el agna, 

que , si en tus ojos , Leonor, 

mira el cristal que derramas, 

por no sufrir , lo que aBíge, 

ha de Ueber,lo que mata. . 

Sale un Page._ ' 

PAGE. 

Señor , aquel caballero, 

que estubo ( aqui esta mañana, 

entra acá dentro. 

d. tuan. . 
Leonor, 
retírate pues. ¿ Qué aguardas' ■ 
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D. LEONOR. 

Yo quiero morir , Don Juan, 
por crédito de mi fama. 
No me he de .esconder. 

D. JUAN. 

¡Qué dices! 

D. LEONOR. 

Venga mi hermano. 

r D. JUAN. 

Repara::? 

I>. LEONOR. 

Esto ha de ser. 

D. JUAN. 

que ser puede, 
que del mismo lance salga 
verdad , que venza mi duda, 
y dé medio á tu esperanza» 

D. LEONOR. . ' 

Pues por eso me retiro. ... . vase* 

d. tuan. 
También tú allá afuera aguarda. 
Vase el Tage , j sale Don Diego. 
D. diego. 
¿Señor Donrjuan? 

D. JUAN. 

Dios os guarde* 

D. DIEGO. 

¡Culpareisme la. tardanza^ 
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mas antes agradecerla 
podréis , sabiendo la causa* 
Yo , Don Juan r me he detenido, 
para satjer de mi hermana - 
lo que habia en este empeño. 
Ya lo supe.; y esto basta 
por enojo de una ofensa,: 
que está tan bien restaurada. 
Yerros de amor no son yerros, 
quando tal :fin los remata; 
y pues de vuestras finezas 
tiene logro la esperanza, 
dando á mi hermana la mano, 
yo vengo a daros las gracias, 
y los brazos por el gusto, 
de que vos iionreis mi casa. 

. d. tuan. 

Tened , señor. ¿Qué decís? 

D. LEONOR al ¡tafo. 
¡ Cíelos, que yo injurias tantas 
atropelle., y que me rinda 
la fuerza de- mi desgracia! 
Piérdase vida y. honor, . 
piérdase , y no sufra el alma 
tan afrentosos desayres. - 

d, iüan. 
jQué finezas, ni qué hermana! 
¡Qué yerros! Qye ni os conozco, 
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aqui os espero. 

D. DIEGO. 

j Que escucho, 
Ciclos! 

D. LEONOR. 

¡Confusión extraña! 

D. DIEGO. 

i No sabéis , señor Don Juan, 
que soy Don Diego de Bargas? 

D. JUAN. 

Seáis muy enhorabuena; 
que hasta ahora lo ignoraba. 

J>. DIEGO. 

i Pues mi hermana no os lo lia dicho? 

D. IUAN. 

i Sé yo , quién es vuestra hermana i 

D. DIEGO. 

¿No estaba aqui ahier con vos? 

d. tuan. 
Aguardad ; que si eso pasa, 
vive Dios , que ella me halló 
coq esa misma ignorancia; 
porque no la vi en mi vida, 
ni sé, de qué amor me trata. 

d. diego. . 
¿Pues cómo por vuestra prima 
Doña Leonor <, que aqui estaba, 
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le enviáis satisfacción 

en un papel á mi hermana? 

d. tuan* . 
¡Qué prima , ni qué papel I 

D. LEONOR. 

¡Se ha visto maldad tan rara/ 

D. JUAN. 

Señores , yo pierdo el juicio. ap. 

D. DIEGO* 

Pues el }>apel , si no basta 

la verdad , os vencerá. Dáselo. 

i Es vuestro , decid? 

. D. LEONOR. 

¿Qué aguarea 
ofendido mi decoro? 

D. JUAN. 

Cielos , ya esto tiene causa, ap. 
y no de poca malicia, 
¡Oye es- mi firma , es cosa clara! 
Mas yo tal papel no he escrito. 

D. DIEGO. 

Pues, para mataros , basta. 
Empuñan las espadas , j sale Mttlan. 

MILLAN. 

Señor, gran bien. ¡Mas qué miro! 
Huí del gato , y di en las brasas. 

D. DIEGO. 

Aguardad ; que este criado 
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viene ahora de mi casa, 

de ser testigo de todo. • , 

.MILLAN. • / 

Yo no lo he, sido de nada.. ;? , • ' 
Vé aquji usted mis dientes huenos» 

D. TÜAN.. 

i Pues , villano , tu á su casa 
i qué ibas \ Tú me has vendido, 

MILLAN. 

Por diez mil reales de plata, r; 
que me dio allá el Mercader, i ' j - 

D.JUAN. .. ; 

¡ Qué Mercader! ¡De quién hablas! 

MIELAN. • . 

Juan Gutiérrez de Engañosa, 

que vive junto á ia,Cava t , . •; ' •„. 

f ':P*J?**-'> v o/ ' 
i Es ese hombre de Zañiora? 

.. m . MIU,AN. *. mf . . ""' • 

Sí, señor, como la gayta. V;V*'*/ 

D. JPAN* * . " * _ ' ' ' ' 

Tú has llevado esje papel? 

, ' D #| DIEGO. f : '), ,. 

Eso no. Noticia cl^ra 
tengo x , que fué otro criado* 

D.. JUAN. 

Pues yo. np tengo otro en c$sa# 
¿Señor, qué es lo que detísl 

PART.II^TpM.Vl. L ' 
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i informarme de mi -hermana, 
hallo ,• que ha faltado de ella; 
y pues con mi> "honor me falta, 
teaiendo tanta' evidencia, ¡ ^ 

de que cstubo en esta casa, 
vos habéis de darme cuenta - 

de mi honor y de mi hermanar 

MILLAN. 

¿Señores tantos á un hombre? . 
¿Hay mas hermanos, que salgan? 
¿Es mi amo Antón Martin? 

D. DIElGO. 

Tened , García , la espada. * 
Yo tengo ese «mismo dudo 
con Don Juan, y mi vengaoz* 
es primero , y. vive Dios, 
si lo estorbáis , que mis armas 
han dé ser cii¡ su defensa,: ... 
hasta asegurar mi fama. .;, 

Que os pongáis vos i su Jado, 
ahunque le dé esa ventaja^ ' . 
será , dar causa á. mi honor, 
para tomariinas venganza. 
Y asi ved , que si lo haoeivr 
de éL y^vosihe de tomada; ;. 
pues también me hace la ofensa, 
quien defiende, a] que me ;<í¿rávia, 
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D. TUANi 

Tened. ¡Cielos , si Leonor, *pr * r 

que está ya desesperada, 

se arroja á salir aqui, ' 

todo el daño se remata! 

Lo mejor ha de ser estoV ' 

Caballeros , esta casa* 

no es capaz para este duelo, 

porque al sacar las espadas, 

ó vecinos ó justicia 

los empeños embarazan.- 

Salgamos los tres al campo. 

D. DIEGO. 

Yo lo aceto.' 

D. GARCÍA. 

• ' Y yo. 

D. JUAN. 

Pues vaya 
uno de los dos guiando. 

D. DIEGO. 

Venid pues. 

D. garcía. / ^ 

Sigo tus plantas. ransc, 

M1LLAN. 

% ¿Señores, qué haré; qtfe ya 

va tan delante la trampa, • ): : 
que atrás, quisiera volverla! 

M 
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4 Que aquí 
llevo yo. para sotanas. \ 

Presto; escurramos la' bola. 

D. LEONOR. 

Sin juicio pienso que habla*. 
Yo no be de salir de aqui. 

MÍLLAN. 

jAy que lleva la contraria! # 

Mujer , que eso es del galán: 

mira , que tu haces la dama. 
v.».vr , ' 

Salen Daña Ana } Casilda» 

d. ana. 

Casilda f , esto es íó seguro. 
Don Juan del nesgo nos valga 4 

CASILDA. 

| Y cómo -, señora' mía ? 
Escapemos , que'ahunque estaba 
Don Diego hecho un mismo perro, 
me fuera yo ahora á Irlanda. 

V '' : MILLAN. 

¡Virgen de los Apretados, 

lo que entra ! Acabó la trampa! 

D. LEONOR. 

¡ Ah traydor l J Era pk>r esto, 
quererme sacar de ¿asa? 
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millan.. 
! Qué 1¿ ' de sacar , pesia mí; 
que , lo que yo saco , es plata, 

D. ana, 
¡ Casilda , qué es lo que veo l 

. CASILPA. 

¡La prima , Jesús ! 

MULLAN. r 

Ya escampa» 
San Jorge , de los araños ^ 

me librad de estas aranas. 

! . D. ANA..' 

¡Vióse tal persecución 
en una mujer honrada! 
¿Casilda, qué hemos de hacer? ' 

CASILDA. 

lAy, señora, qué tarasca! 
Traza de tragarnos tiene. ■ 

MILLAN. 

Yo soy, quien ahora traga, 
pero saliva. 

n < D. ANA, 

jMillán? 

MILLAN. 

i Cómo Millán! \ Quién me llama?. 

í>. ANA. 

¿No me cpnoces? 
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MIULAN* 

¿Yoávost*' 
Me han dado unas cataratas 
repentinas ,y no veo*' 
hacia dondfe estáis. 

D» LFÓNOR. 

Bien trazas 
la deshecha , infame y aleve. 

D. ANA» 

i Qué dices? 

MULAN. 

{Ay Santa Clara! 
¿Señora , ésta es la de hoy? 

D. ANA. 

{ Qué és la de hoy? ¿Con quien hablas, 

M illan ? A serme posible, 

la pesadumbre excusara 

á Don Juan , de que su prima 

me hallase ahora en su casa, 

sabiendo yp , que es tan. mió. 

Mas ya-, sacando, la cara, 

porque me obliga el peligro 

de mi vida y de mi fama, 

no hay, por qué fingir , Míllan; 

qurya el riesgo lo declarad 

Desengaña i esa señora, 

y no al desayre la traygas, 

de que vea con sus ojos, 
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que ya conmigo se casa 
Dqn Juan, y que la aborrece; 
que no es decente a una dama , , 
venir , á que la mormuren, 
lo que os persigue, y os cansa, 

• MILLAR 

Tome * si purga. Las tripas 
ha echado con esta basca. 

D. LEONOR. 

¿Qyé es lo que decís , señora? 

¿A que venís i esta casa; 

que me costáis mas peligros^ 

que habéis errado palabras ? 

¿Qué es casar vos con Don Juan? 

i Qué es ser vuestro con mi infamia ? 

§Ni qué aborrecerme í mí, , 

quando le .debe á mi fama . 

el crédito, que me arriesga? 

Viven las estrellas altas, 

que ha de ser mió : y si alguna 

por destino lo estorbara, 

la eclipsara con mi haliento 

las luces, con que me agravia» 

CASILDA. 

J Fuego de Dios, cómo sopla! 
¿Esta es mujer ó borrasca? 

D. ANA, 

Ea , señora , por Dios; 
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que ya e$ mucha exorbitancia 
de prima í un pobre señor, 
por pobre , sujeción tanta. 
Idos , señora , con Dios, 
y lograd en paz ó -e» rábiá 
el Mayorazgo j qué í mí, 
que me taiga Don Juan , basta; 
que no he ^menester hacienda, 
ni él ej, honor de la Gasa 
de Caírego , si la mano 
le da Doña Ana de Bargas. 
Quedaos con él; que yo haré, 
si le ha _ de costar tal ansia, 
que ¿s renuncie el Mayorazgo, 

millan. 
jChristo bendito de Cabra,' 
quál se \i poniendo el ajo! 

O. LEONOR. 

Mujer , de juicio me sacas. 
| Que-' sujeción ? \ Qué Cañego ? 
¿ Qué Mayorazgo ? \ Qyé Casa ? 
¿Con quién hablas? \0 qué dices? 

D. ANA. 

Millan , díselo tú ; acaba. 

CASILDA. f 

Oygan esto. jQjié te aturdes? 
| Ya no estamos declaradas? 
jPara qué es, ; fmgir ahora? 
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¿ Qué es fingir ? ¡Pesia *mi : aliña ! t 
¿Que he de hablar: que e$ menester, 
si del May orazgo tratan, 
revolver, para hablar de ello, _, 
el Archivo de Simancas, :J . ;, , 

i ]p. ana. L , r{ t / 
¿Tu no me has dicho tpcjf© ?*ta? r 
¿ Tú no me llevaste a casa 
aquel papel de /4 Don Juan? : v * .^ 
¿Puesta pafa qué lo calla$? . ., , 

D.JLEONOR. 

5 Millan , qu¿ <s,e$tp que eliden? 

MILLAN. 

Es , sefiota , una «¿apañada, ; 

que la quise Jiacpr de pollas, 

y se me ha .vuelto de urracas. x ,, ., 

Virgen Santa del buen ri», 1 

el jüf tóbelo mf valga, 

de remediar mi\pbre amo, 

que ya esto está dando arcadas. 

jo. ana. 
¿No es esto asi? 

. •'.. MILLA**. 

No^ señoraj 
ni es ^ nt fue , ni será nada; 
que estáis trayendo lugares, 
que no k>s hay en el Mapa; 
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que Leonor no sabe de esto, 
ni es prima , ni Mayorazga, 
sino del Abril ; ni vos,' 
ni Don Juan sabe palabra, 
nr yo se * lo que me digo? 
porque de tanta maraña, 
tengo, hecha aquesta cabeza 
una misma calabaza. 

D. ANA. 

¡Qpé dices traydor villano! 
¿Pues quéíia sido aquesto? 

MILLAN. - 

Traríipa, . 
para socorrer el hambre. 
Yo hice á Leonor > por lograrla, 
su prima , y la hiciera 1 n*gra, 
porque estábamos sin blanca. 

D. ana". 
¡ Qué es lo que escucho ¿ traydor í 
Asi una mujer se engaña! 

CASILDA. - • 

\ Asi los vales nos llevas ? 

MILLAN. 

Pues saquenjnelo í patadas. 

d. ANA. 

Viven los cielos sagradps, ' 
que he de tomar la venganza 
tan sangrienta, que escarmiento 



llegue á ser Don Juan de JLan 
del mundo , con su castigo. 

I MILLA N. 

! ¿Por qué:, si él no sabe nada? .' j 

D. ANA. 

i Pues yo sus firmas no he* visto? . •'* 

r MIIXÁN.' 

1 Para un Mercader las daba, 

I y yo paja esta obra pía- 

las apliqué. ' - ."> 

D.LEONOR. 

Si eso pasa* 
¿qué es lo que queréis /señora? 

D. ANA, 

Solo asegurar *mi fama, 
castigando esta traycion* 

I MILLAÑ. - " ' íi 

i Jesús, que vuelven í ¿asa 
los tres, como tres leones ! 

D. LEONOR?. : ' * 

Señora , aqui retiradas, : 
. esperemos; que pues ya f 

Íla verdad os desengaña, ' 
yo daré remedio í todo. Wiwf. '•' 
MILLAN. :. :■ 'il 

Todo esto en mil palos pira. 



\ 



Salen Don *]kJn j I>¿» Di^ ;j Vori Garrid. ' 

.... > * • . , ■• j 

D. JUAN. 

¿ Dónde est& Leonor , Millan ? . . ; ; # ! 

MILÍ.ANt ' ' | 

Aqui dentro,, 

D.TVAN. ' 

<: Dicha ha sido* :. 

D. DIEGO. 

\ A qué nos volvéis, Don Juan i, 

^JUAN.^ * 

Sacaros he prometido, 
Don Gara* 5 de. este afán; , , ¡ 
y ajustado vuestro duelo, 
ir con Don Dieg^o a reñir. 

D^QARCIA, } /^ ^ 

¿Pues cómo ha dp ser? . 

T , ; D. JUAN. . 

Qyeriendo al cwppo salir, j 

sin saber de mi rebelo, ,;.,...., ' 
ni preguntárselo^ yo, i, ; • ~- 

a vos os dixo Dqi Diego, \¿ : _ . J 

que él. n^nca a .í,l?onor h^>i^ yi l- 1 

ni ella á él. . , , | 

.C;S>J JARCIA*, , a .. ;v ^ 

Asi paso. 



r 
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D. JUAN. 

Pues ese fue mi sosiego. 
J Vos quedaréis .satisfecho, 
sí mi espo$a á Leonor veis? 

d. garcía. 
Dándoos los brazos y el pecho. 

D. JUAN. 

¿Pues, Leonor:::? 

Sale Doña Leonor j dale la mano* 

D. LEONOR. . 

¿Óyeme queteis? 

D. JIJAN. 

Para vos ya eso está hecho. 
Ahora vamos á reñir, 
señor Don Diego , ios dos» 

d. garcía. 
Yo í vuestro lado he de ir. 

D.DIEGO. 

i Pues entrambos, vive Dios, 

á mi enojo han de morir. 

I D. LEONOR. 

1 Tened; que si me escucháis, 

i de este empeño' os sacaré. 

■ D. DIEGO. 

No es posible , que lo hagáis. 

D. GARCÍA* 

Oíd : i por qué lo excusáis ? 

PAR.T.II.TOM.VI. m 
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D; DIECO. 

I Que has de decir ? 

I>. LEONOR. 

Lo que sé. 

MILLAN. 

íJesu-Christo, Jos dolores! ( 

A y , que ya he quebrado en sangre: 
nial parto es; valedme vos. 

D. GARCÍA. 

¿De qué? 

d: diego. 
En viendo , lo que nace. 

D, GARCÍA. 

Pecid, pues. 

D. LEONOR. 

Señor Don Diego, 
vos visteis (sospecha es grande) 
í vuestra hermana en la casa 
de Don Juan ; mas si se sabe 
la causa , ni ella es culpada, 
ni en su decoro hay ultragc, 
ni en vuestro honor hay peligro^ 
ni Don Juan ofensa os hace; 
mas si la di¿o, Don Juan 
palabra me ha de dar antes, 
de perdonar , á quien tiene 
la cuipa de engaños tales. / 






ADELANTE. 179 

D. JUAN, 

Yo la doy. 

MILLAN, 

¡Oh mujer fuerte! 
Un hymno beroyco te cante 
la capilla sustanciosa 
de ios. capones de Caspe. 

D. LEONOR. 

Pues Millan , ese criado, 
fingiendo , que era su amante 
Don Juan , con papeles suyos, 
que él , con la industria que sabe, 
sacó a su amo las firmas, 
y acreditó con tal arte, 
que era ya Don Juan su esposo, 
que pasando por su calle 
vuestra hermana , le entró á ver. 
Si es yerro, que lo pensase, 
las firmas se le disculpan; 
y creído , entrar á hablarle, 
no es culpa en una mujer, 
que con él pensó casarse. 
Don Juan no la ha hablado í ella, 
ni de estos intentos sabe, 
mas que vos lo que escucháis: 
y se acredita bastante, 
de que él lo ignora , y que yo, 
siendo su esposa y su amante, 
m z 
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y a quien , porque le he tenido 

seis años de amor tan grande* *. < ..\~ 

tocaba más esa quexa» .. I 

no "la tengo en esa parte. | 

Mi hermano , con vuestra hermana, 

dio palabra , de casarse. 

Si él os la cumple , no queda . . . ■ 

á vuestro honor mas examen 

Y para que él os la cumpla, 

solo falta , que, él se halle 

satisfecho de Doña Ana, 

y esto «no puede faltarle; 

porque , ahunqtie no resultara \ 

con tan precisas señales 1 

la satisfacción debida 

del mismo efc&o del lance; " ' 

el que yo se lo aconsejo, 

es satisfacción bastante; I 

porque yó no le empeñara { 

á cosa , que desdorase 

su opinión ; (¡qué es su opinión!) | 

su voz , su sombra , su imagen, 

pues ¿siendo su hermana yo, - 

soy de su honor tanta parte. 

d. garcía. 
Don Diego , ahunque por mi hermana, 
mi hono$ no se asegurase, ' * 
el mismo caso lo allana. ........ . - i 



Y porque el duelo se acabe, 
y porque yo dicha logro 

de convenienoia y de amante, 
esposo soy de Dona Ana. 

• D. DIEGO. 

Ahunque í mí -nada me falte 

que desear / sí eso veo, 

saber quisiera el dieta men j 

en Millan ,de fingir esto* ' 

"MlLLAN. 

Esto es , settor , unos vales, 
que me daba vuestra hermana, 
que cada uñó fue un Ángel. 

t D* DIEGO. 

¡Pues dineros! ¡A mí estafa! 
Vive Dios , qué he de matarle. 
d. tuan. 

Y ye lo he de hacer primero. 

d* garcía. 
Don Diego , por mí se pasen, 

D. ; LEONOR. 

i Don Juan, tu palabra quiebras? 

D. JUAN. 

Eso puede reportarme. 

D. DIEGO. 

Por Dios , que es alevosía. 

D. LEONOR. 

Doña Ana el empeño ataje, 
*3 
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que está aqui dentro conmigo» 
Salid , señora , ai instante, 
d» garcía. 
La mano le doy dichoso. . 
Sale Dona And. 

1>4 ANA. 

Yo , por fin de -mis pesares, 
con toda el raima la aceto. 

MILLAN, 

Y aqui , señores galanes, 
si un vidor dais á un Poeta, 
dará con, aplausos tales 
fin dichoso á la Comedia; 
porque el mismo, que esto hace, 
es quien ha menester mas, 
llevar la trampa adelante. 




CASA CON DOS PUERTAS 
MALA ES DE GUARDAR, 



COMEDIA 

DB DON PEDRO CALDERÓN DE LA BARCA. 



Otro será en otra parte, 
que le habrá dado otra, rabia, 
y da golpes á otra pucrta.]om.lIl. 
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¿isardo , joven Militar , pretendiente 
en Aranjuéi , fue hospedado en Ocaña 
por su amigo Don Félix r quien previno 
á su hermana Marcela , estubiese recojida 
en términos que no la viese jamás ; pero 
ella curiosa procuró verle , y enamorada 
buscó medio de hablarle en el campo ta- 
pada ; prendado él , quiso seguirla , y por 
evitarlo se descubrió Marcela , quedando 
en su vista rendido Lisardo , mas sin ja- 
htr , quién fuese. 

Don Félix , amante de Laura , la tic* 
ne quexosa : Marcela , no pudiendo hablar 
á Lisardo en su casa, porque no sepa, quién 
es y cita á Lisardo á te de Laura y d lo 
que ésta condesciende sin voluntad : ve- 
rificado esto , viene labio su padre , lo 
que obliga d ocultarse Lisardo : llega Don 
Félix después d satisfacer á su dama , y 
volviendo Fabio , quiere esconderse donde 
está Lisardo escoridido , á quien vé y lo 
estorba Laura ; vase quexoso A su casa a 
tiempo que Marcela estaba con Lisardo , y 
tiene ésta que ocultarse. Viene Laura des* 
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pues a hablará Don Félix , y estandole 
satisfaciendo y se arroja a salir Marcela 
tapada t y huye ; enciendense con esto mas 
los zelos ; y después de lances fuertes que 
ocasiona el tener dos puertas la casa ': el 
cambiar las damas la que cada una tenia; 
el ignorar Lisardo ser su dama hermana 
de Don Félix ; y creer éste que Laura 
amaba á 'Lisardo : se juntan todos con 
varios fines en casa de Don Félix , don-; 
de va Fabio en busca de Laura > también 
por faltar de la tuya ; se aclaran las du- 
das y y se casan los quatro amantes. 
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PERSONAS. 

LISARDO. 
DON FÉLIX. 

Marcela ^ su hermana. 

FABIO. 
LAURA, SU hija. 

silvia , criada. 
celia, criada. 
calabazas , criado. 
lelio y Criado, 

HERRERA , Escudero. 
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CASA CQN DOS PUERTAS 
MALA ES DE GUARDAR. 

JORNADA PRIMERA. 

Salen MarceU y Silvja con mantos , como 

recelándose y y detras Don l'tsardo 

y Calabazas. 

MARCELA* 

% V ienen tras nosotras? 

SlLVIA. 
MARCELA. 

Pues párate. Caballeros, 
<Jesde aqifí habéis de volveros; 
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no habéis de pasarle aqui; 
porque , si intentáis asi, 
saber quién soy , intentáis, 
que no vuelva , donde estáis, 
otra vez; y si esto no 
basta , volveos , porque yo 
os s&plíco , que os volváis. 

LISARDO, 

Difícilmente pudiera 
conseguir > señora ,el Sol, 
que Ja flor del girasol 
su resplandor no siguiera* 
Difícilmente quisiera 
ej Norte, fixa luz clara, 
que el Imán no le mirara; 
y el Imán difícilmente 
intentara , que obediente 
el acero le dexára. 
Si Sol es vuestro explendor* 
girasol la dicha mia: 
si Norte vuestra porfía, 
piedra Imán es mi dolor: 
si es Imán vuestro rigor, 
acero mi árd#r severo; 
Jpues cómo ^quedarme espero, 
quando veo , que se van, 
mi Sol , mi Norte , y mi ímín, 
siendo flor , piedra y accrq S 
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. MARCELA, 

A esa flor hermqsa y bella 
términos el dia concede, 
bien como a £sa piedra puede 
concederlos una estrella* 

Y Pues el se ausenta de ella, 
no culpéis la ausencia mia. 
Decid á vuestra porfía, 
piedra , acero, ó girasol, 
que es de noche para el Sol, 
para la estrella de dia, 

Y quedaos aqui ; porque, 
si este secreto apuráis, 

y , a saber quién soy, llegáis, 
nunca a veros volveré 
á aqueste sitio , que fue 
campaña de nuestro duelo: 
y puesto, que mi desvelo 
me trahe á veros aqui, 
creed de mí , que importa así* 

USARDO. 

De vuestro recato apelo, 
señora , a mi voluntad: ^ 
y supuesto , que sería, 
no seguiros , cortesía, 
también será ne^edad.^ 
Necio ú descortés, mirad, 
qual mayor 'defe&o csj 
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veréis , que el de necio, pues 
no se enmienda ; y asi , á precio 
de no ser , señora , necid, 
tengo de seJCL descortés* 
Seis auroras esta aurora 
hace , que en este camino 
ciego el amor ps previno, 
para ser mi salteadora. 
Tantas ha, que a aquella hora 
os hallo á la luz primera 
oculto sol de su esfera, 
de su campo rebozada 
ninfa , deidad ignorada 
de su hermqsa primavera. 
Vos me llamasteis , primero 
que a hablaros llegara yo: 
que no me atreviera, no, . 
tan de paso y forastero. 
Con estilo lisongero, 
áspid ya de fus verdores, 
no deidad de sus. primores;, 
desde entonces fuisteis , pues 
áspid; que no deydades, 
quien da muerte entre las flores» 
Dixistcisme , que volviera 
otra mañana í este prado, 
y puntual mi cuidado, 
me traxo como a mi esfera. 
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HALA *% DB GCEAltDA*, 10$; \ 

no adelante la primera.. ] 

ocasiop? porche bastante 

no fue mi ruego constante; : •:.„: - ..; 

á que corriese Ja \£e » - -\ ^ 

que adora lo í\atí, >po vé, 

ese velo de delante /jj¿ 

Viendo pues , que mmp&ei ppevq^ 

el riesgo , y el faver *o,< :J¿ ... ." A > 

quiero á mí deberme /yo* > 

lo que á vuestra lü2 noidebo* >- ;_ » r/ 

y así, á seguiros' me. .atrevo; 

que hoy he de vera*, á.y&y. c f> ¿ 

quién sois. > 

MARCELA* 

Hoy no puede ser;, 
y asi dexadme por hoy* 

que yo mi palabra ©s. 4°X> ' 

de que muy preste saber. 

podáis mi casa , y entrar, ■ , , f 

i verme en ella, j , - 4 - ,. ,, ...- ;u j 

CAJ/A*4&AS. 

,|Y¿,eUa, . ■'; ,.j 
doncella de esa (doncella, . 
(la verdad en su lugar; ..<; ;; 

que yo no quiero, foffrpar 
4B¿. alma) hay cosa,j<JgQ la obligue, 
á taparse? *.*•»• r * 

PART.II. TOM.VA N 



i$6 casa cok do» potrta* 

LISARDO. 

Id con Dios, 

MARCELA. 

• Guárdeos el cielo. 
Vanse las dos. 

CALABAZAS. 

Linda tramoya , señor. 
Sigámosla , hasta saber, 
quién ha sido una mujer '• < 
tan embustera. * 

LIS ARDO. 

r'Es error, 
Calabazas, sien rigor 
ella se recata asij 
seguirla. ' ♦• 

CALABAZAS. 

¡Eso dices 1 , , ¡ r 

"LISARDO. '■ " . o 
CALABAZAS. i :-: . 

jue la «siguiera -v */. <; 
yo , ahunquc nastTeMnfierno fuera. 

.1 '' LISARDO. >: ... 

i Qué me debe y necio , di, 
de haber quatro<d£as hablada a ; .t < - 
conmigo en este lugar, * . , .• . í > » • : f; ~ j 
para darla yo un pesar*, 'i ni.' 
de quien ella se ha guardado ? 
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. CALABAZAS. 

Debe el haber madrugado 
estos días. ■ , 

LISARDO. • 

Ya, que estamos * 
solos , y que asi quedamos, - 
sobre, lo que poddLser 
tan recatada mujer, - ■ 
discurramos. 7 

CALABAZAS. 

Discurramos. 
i Dimc tu , que has presumido - / 
de lo que has visto y: notado? 

. . LÍSARDO.^ . 

De estilo { tari bien hablado, "• \ 

de trage tan bien vestido,. o 

lo que he pensado y creído^ 

es , que e?ta debe ser , - - 

alguna noble mujer, . . . - 

que , donde no es conocida, 

disimulada y fingida 

gusta de hablar y de ver: ¿ 

y por forastero á mí, 

para e$te efecto eligió. 

CALABAZAS. r 

Mucho mejor pienso yo. : / % 

.- LiSAB.00. 
Pues note detengas ;du : .; 



• Calabazas. 

Mujer , que 'se viene asi, ' 
á hablar, con quien no la vea, 
donde ostentarse desea 
bachillera ú .'importuna, 
que me macen, «5 no es una 
muy discretísima' fea, 
que por el pico ha querido 
pescarnos. 

•• f - : • j Y si la hubiera 
visto yo , y «n Ángel fuera-? 

CALABAZAS. '" 

Vive Dios , que ine has cojido* 
La Dama I^uende habrá sido, - ' 
que volver á vivir quiere; • 

L1SARDO. . 

Ahun bien , sea lo que fuerCj 
que mañana se sabrá. , 

"' CALABAZAS. ' 

{Luego crees, que vendrá 
mañana ? > 

L1SARDO. 

Si no viniere, 

reo 6 nada habrá perdido 
necia esperanza mia. 

CALABAZAS. 

5 El madrugar otro día, 



I 
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poca perdida habrá sido? 
Lisarpo. . 
£1 negocios i que he venido, 
i madrugar, me ha obligado. 
No lo dcboá esta cuidado. 

calaba&as. 
Cerca de casa mitk \ • ■ 
pues de vista se perdió, 
quando á casa hemos lkgadd* - , > 

LIS&RDO. 

Y urde debe de ser. 

. CALABAZAS. 

Sí , pues vistiéndose, sale, - » . ; 

quien í los dos nos mantiene, ; 

sin ser los dos Justa» Reales. , 
Srte Don ftüx timo ritiéndose , j ^ 
-Umezdp 

lísa&ix*. ; . /. ; 

Don Félix , Besóos las manos. 7 . ,' 

o. FÉLIX. 

£1 cielo , Lisardo , os guarde. 

usardo. 
¡Tan de maáapít vestido! t 

0,FELI>*> r. 

Un cuidado, que fbt tr^ ¡< . .. ', 
desvelado , no peralte, . 
que sosiegue, ni, d$scatf$e. , f 7 

i Pero vo$ , queas:tt4ttiira¡$» 
n 4 
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V¿6o «éASA C!W TOS PUERTAS i 

de que á v esta hora me levante, -■ 

no me dixistek anoche, 

que, ádflr'iM memoriales, :# 

habíais de ir í Arañjíiéz? 

| Pues cómo ¿ Ócáña *s tornasteis, 

desde el caminó l ♦ > , 

LISARttO. 

Sí bien 
me acuerde y regla es del arte, 
qué la pregunta y Te$puesta, 
siempre un mismo raso guarden, 
Y puesto que'á mi' pregunta 
fue la respuesta mas fácil 
un cuidado, de la vuestra 
otro cuidado me saque, * 

que es , quien í Ocaña me vuelve. 

D. FÉLIX* 

i Apenas ahier Hegastci s, 
y hoy tecíeis cuidado? 
Lisa* do. 

Sí. í 

D. FU.IX. 

Pues por obligaros ,< amtet - : í i 

que me ©bligiwís í decirle, 

este es el mió, estuchadme, . / j r 

CALABAZAS. '.-!. 

En tanto que tilos sé' pegan ■ ' 
dos grandísimos Romances 
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J tendréis , Herrera , algo ¿ que 
se atreva a desayunarme ? 

HERRERA, 

Vamos hacia rpi aposento, 
Calabazas ; que al instante, 
que hayáis vqs entrado en él, 
no faltará algo fiambre. 

Vanse los dos. 

D. FÉLIX. - 

Bien os acordáis de aquellas 

felicísimas edades 

nuestras , quando los dos fuimos 

en Salamanca estudiantes. 

Bien os acordáis también 

del libre , el glorioso. ukrage -■ 

con que de Venus y Amor 

traté las vanas deidades, 

de su heomosura y sus flechas 

tan a su pesar triunfante, 

que de ^rayós y de plumas 

coroné mis libertades. 

¡ Oh nunca hubieran , Lisardo, 

luchador tari desiguales 

fuerzas , porque nunca -hubieran 

podido los dos vengarse ! 

I Oh hubiera sido .su golpe, 

puesto que á todos ¿cañete; 



«oto «asa cmr bds rasarás 

por costumbre solamente 
flecha disparada al ayre, 
y no por venganza flecha 
bañada en venenos tales, 
que salió del arco pluma, 
corrió por el viento ave, 
llegó rayo al corazón, 
donde se alimenta áspid ! 
La primer vez que sentí 
este golpe penetrante, 
que sabe herir sin matar, 
y ahun esto es lo que mas sabe, 
en la* juventud del año, 
tina urde fue agradable 
del Abril; pero mal dixe; 
al alba fue. No os espante, 
ser por la tarde ,y al alba; 
que con prestados celages, 
si bien me acuerdo , aquel dia¡ 
amaneció por la tarde. ; ? 

Este pues , con» otros muchos, : 
por divertirme y holgarme^ 
salí í caza , y empeñado!* 
llegué de un lancera otro lance ; 
al Real Sitio dfc Aranjuez, , . •■ 
que, como poto distante '• 
está de Ocana , él es siempre '• ' , 
, nuestro Prado y nuestro Parque* ,< 
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Quise entrar á sus jardines, 
sin saber , qué me llevase, 
£ ver lo que tantas veces 
habia visto; que esto es fácil 
todo el tiempo que no asisten 
al Sitio sus Magestades. 
En el de la Isla entré* 
I Oh como , Lmrdo , sabe 
la desdicha , prevenirse, 
el daño , facilitarse ! 
Pues , como la mariposa, 
que halagüeñamente hace 
tornos á su muerte , quando 
sobre la llama flamante 
las alas de vidrio mueve, . 
las hojas de carmin bate: 
asi el infeliz , llevado 
de su desdicha al examen, 
ronda el peligro , sin ver, 
quién al peligro le trahe. 
Estaba eñ la primer fuente, 
que es un peñasco agradable, 
donde , temiendo el diluvio 
de sus cruzados cristales, 
parece que van viniendo, 
a él todos los animales, 
tina mujer , recortada 
en la siempre verde margfen 
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de muj-ta, que la guarnece, 

como cenefa 6 engaste 

de esmeralda , í cuyo anillo 

es toda el agua diamante. 

Tan divertida en mirar 

su hermosura en el estanque 

estaba , que puse duda, 

sobre si es mujer ó imagen; 

porque , como ninfas bellas, 

de plata bruñida hacen 

guarda a la fuente , tan vivas, 

que hay quien espere , que hablen, 

y ella miraba tan muerta, 

que no pudo esperar nadie» 

que se pudiese mover, 

la naturaleza al arte, 

me pareció , que decía: 

no blasones f no te alabes, 

de que lo muerto desmientes 

con mas fuerza en esta parte, 

que yo desmiento lo vivo; 

pues en lo contrario iguales, 

sé , hacer una estatua yo, 

si , hacer tú una mujer , sabes, 

6 mira una alxtaa sin vida 

donde esta con vida un jaspe. 

Al ruido , que entre las hojas 

hice , ( ¡ ayr de mí ) por llegarme 



\ 
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i mirarla de mas cerca/ 

del éxtasis agradable, 

( ¡ no fuese de amor ! ) volvió 

con algún susto, í mifarme. 

No me acuerdo, si la dixe, . 

que ufana no contemplase 

tanta beldad , por el riesgo 

de ser de sí misma amante; 

que donde hubo ninfa y fuente, 

no fue posible escaparme 

del concepto de Narciso, 

Ella , honestamente grave, 

sin responderme , volvió 

la espalda , y siguió el alcance 

de una tropa de mujeres, 

que andaba mas adelante, . . 

midiendo de los jardines 

ya los quadros , ya las calles, ' ; 

hasta que su pie llegó, "| 

i hacer i todos iguales; ':> . 

Sirque al pequeño contacto ' o? 

ores, produxo fragrantés '- . »" r 

tantas la arena, que ya ■• > 

no pudo determinarse,; 
si eran calles ó eraiv qfládros 
el jardín por todas partes; 
pues fueron roías después 
las que eran vereÜfe* WH&* ( Á .„ <J. 
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El trage, que se vestía, 
era un bien mezclada trage, 
ni bien de Corte, ni bien 
de Aldea , sino á mitades, 
de señora en el aliño, 
de aldeana en el donayre. 
En un ayroso sombrero, 
llevaba un rizo pluíMge, 
á quien tubicron aeckm 
la tierra después, y; d ayr<> 
por el matiz ó la. pluma, 
sobré si era flor > ó ave, 
Seguíla , hasta que llegó m 

í la quadulla , que errante 
coro texido de ninfos, . 
á los templados compares 
de hojas, paxaros y. fuentes 
sonoramente suaves, 
cada paso era un festín, 
cada descuido era un baylé. 
A todas las conocí, . 
en fin , como naturales . 
dé Ocaña , y sol© ignoré,. . , : 
quién era de mis pesare^ : 

la ocasión ; que ya 1q*4W 
porque , desde el proa*) ípstynte 
que la vi, sentí en el alma 
todo , lo que h0y;j$iwfo. N$d¡s 
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diga , que quiso dos veces; 

que , ahunque aqiú mire, aili hable, 

aqui festeje , alli escriba, 

aqui pierda, y alli alcance, .... 

no ha de querer mas que unaf 

que no pueden ser iguales 

en el mundo dos* efectos, ■■;.:■. . ¿ 

si de una causa no nacen, i ¡u .. . . ' 

De algunas, de las que iban, .... ¿- . 

con ella , pude informarme, ... i i ,• 

de quién era , y ha}l& encella. . : .• 

mas calidad por su sangre, 

que por su beldad» La causa, :*i i:...- 

de no haberla vktoantes^ . . ;;< .: 

fue , por haberse criado ; : O 

en la Corte con su padre, ... •; . ;,; 

hasta que a Ocafia se vino, -o x. : ,'v 

porque viva , donde mate* : . i > ^ . 

No os digo , que la ser vi . .*> ::?u: 

feliz y dichoso amante; . .•'/;•-,;.".•. 

porque , dichas que se pierden, ¿ . ¡ u ú - 

son las desdichas más «pandes. : . 

Solo digo , que obligada - . -. r 1 

a mis finezas constante?, - . ; * c . '' 

á mis servicios cb*fee$es¿i ^ ¿ 

y ¿ mis afectos Ittfeft, '< : > . ... "-•; \ 

merecí, que alguna moche 

por una rexd hw hablase J*-\ r 
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de un jardín , donde testigos 

íiieroa de ventaras tales 

la noche y jardín; que solo . 

í los dos quise fiarme^ 

porque al jardín y> í h noche» ,. 

que son el vistoso alarde, i 

ya de flores , yg de. iestrellat» .[ Áí , 

hiciera mal , de.nejgarks . • ,ü 

i las unas , lo que influyen, , . 

y á las otras , lo. que saben» . . 

puesto que- estrellas: y. flores 

siempre en amorosas paces, , ■ > 

enlazadas unas de otrai, t . , v - ,-, , 

eran terceras de amantes. , ....(.. • 

De esta suerte pues,, teniendo ■ . -¡ 

la fortuna de mi parto, .. .),:,- 

viento en popa dtl aji>or 

corrí los inciertos mates, -\ • • . : 

hasta que, el vienta mudado, •-. . ^ . 

levantaron uracanes,. , _ . , i.:. 

de una tormenta de idos . ■ > - 

montes de dificultades. ... 

Tormenta de icios dixe: , \ } < mt [„ . 

ved , si alguna vez amasteis, ;; ;j y - z l# 

J qué, esperanza l*ay jdpí piloto ? . 

¿que seguro de la iteVe? .¡ - - 

Bien creeréis , I-bardo % bien, . t ¡ m t , ,* 

quando así escuchéis quexarüpc t ...; ¿oc 
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de los zeloj , que soy yo* 
quien los tiene. No os engañe ' 

el afecto, de sentirlos* - 
de está, suerte 5 porque antes i : 

soy quien los he dado ,<y ellos ■"] 
ion en sus efectos tale?, 
que me matan dados > cómo 
tenidos pijeden matarme** - • ! 

¡Oye notarán zelos tenidos 
qüándo esto lps dados hacen! 
Hay una dama en Ocaña* 
i quien yo rendido / asíanle 
festejé un tiempo. Jista pues, ■> 

por darme muerte^ y vengarse, 
se ha declarado cpn ella, . 
fingiendo finezas grandes*. ' 

que á mi amor debe.jÁy Lisardo, «» 
qué prontamente , qué fecil 
én los zelos las mentira* 
sientan plafca de verdades! ...: 

Con esto se ha retirado > 

tal , que , ahun para disdulparme, 
no palpite-, que la véa¿ . ¡ 

lio nié <tex*i que la -hable* p 

Mirad pues, si este cuidado 
consentirá , que descanse, 
cercado de tantas penas, 
cargado de taptos males*, , 
part4i.tqivi.vx. o 
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muerto de tantos disgustqs, • 
lleno dentantes pesares ;> • •■" 
y finalmente teiyeriáo • '>'• * 
sin culpa -ofendido i uá Angefc 
pues el: padecer sin .culpa, 
es la desdicha mas grande. - 

c. VI4SAH0O. ' 

Don Félix , aimnque los zelos, 
de quien asi r os qúexais , bastéis 
i dar pesadumbre dados, 
en no ser tridos-, traben j 
anticipado «l cóttsudo; . 

que él dolor ¡es tari distante^ ' 
desde dgrlos^á tenerlos,- 
quanto hay de ser un amante 
la persona, que padece, 
ó K-.pcrsoha/<ÍMe h^ce. 
Con lástima smpeqé á oíros, 
quando los zelos nombrasteis; : 
mas quando ídixisteis , que eráa 
engaños y no verdades, 
la lásfima se hizo envidia; , 
porque no hay gusto tan grátide, ; 
quando hay desengaño , como 
hacer damas v y galanes, • . ;i • 
ó paces , para* reñir, 
6 reñir, para hacer pacen • 
Id í Yer a vuestra dama; — " 
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que yo sé, ahunquc mas se guarde, 
pues ella tiene los zelos, ' .„,.- 

que ella está en aqueste instante, 
mas que. vos $ desengañarla, 
deseandp, desengañarse» 

Salen karcela y Silvia , abriendo una 

puerta , que estará cubierta con una an- 

, te-fuerta ¿ y quépanse las dos , : 

detrás de ella. 

MARCELA. \ 

Por esta puerta , que al quarto 
de mi hermano , Silvia , sale, 
desde el mió, á verle vengo; 
porque ahunque él esté ignorante, 
de que he salido hoy de casa, 
con esto be de asegurarle. 

SILVIA. 

Detente * que está con él 

el tal huésped , y ya sabes, 

que no quiere mi señor, ' 3 • 

que llegue á verte , ni hablarte. 3 ' í% - " 

MARCELA. 

Y ahun esa fue mi' desdicha. ••' *- : 
Oygámós desde esta porte.: - 

LISARDO. . ' ■ 

Y si eñ tanto que e$te gusto 

llega , queréis -que yo trate, t > 

02 
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de, divertiros * pues fue 
concierto, que os escuchase .: . 
un cuidado , y os dixese -1- 

el mió , oídme , escuchadle» 

MARCELA. 

Oye. 

! •' -' ' " LÍSAfltoOé 

" : Después qué troqué \ ,, 

el habito de estudiante * " • 

al de soldada , la f>lümá 

í la espada , Ja suave 

tranquila paz de Minerva 

al sangriento horror de Marte* . 

la escuela de Salamanca , 

i la pámpana de Flandesí 

y ¿Uspues en fin 'que hube 

sin valedor, que me ampare, 

merecido una gineta, 

premio á misf servicios grande* 

por haberme reformado , 

entre otros Capitanes, 

ya la tymp&ña atocia, 

(que no me viniera antes) 

pedí licencia , y p*iú 

i Hespaña , por ver., si honran» : 

merezco el pechp ppi? una 

de las Cruces .Multares, ^ „..; rj 

que sobjre el oro del jaljra ¿ „ \ 



son el mas noble realce; 

Con esta c pretcnsion vtoe» r . ? 

y su Magestad , que «guarde > 

el Cielo, para que sea . -m ■:» 

Fénix de nuestras edades, -i! »,.: 

remitió mi memorial, . > - , 

á tiempo, que í desahogarse 

de molestias cortesanas, r ? 3 

vino á Aran juez , admirable > 

dosel de ¿a Primavera. ; 

i Mas qué mucho que se alabe ' . 

de serlo , sí la mas bella, 

la nías pura , mas flagrante ' ; 

Flor , la Flpr de Í-H , la Reyna 

de las floresteras -sí trabe 

quantas a envidia del Sol, 

rayos brillan , lufc esparce^? 

Seguí la Cortea trahido ,.; . 

mas de mi afecto consulte, i n 

que de mi necesidad^.., -» ri - 

porque de -Ministros .tales. •••> f ■ * ; -u 

hoy el K>ey se sirve, que 

no es al mérito importante ^ \ -./ 

la asistencia , porque tocaos 

acudir a todo satyen, 

gracias alzelo deaqud - : r ' 

con quien el peso reparto 

de tanta máquina j bien 

*°3 
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como Alcidcs con Atlante. ' • ! ■ ■ : 
Llegué en efecto i Aranjdfc, 
donde vos me visitasteis 
¿n una posada , y viendo 
tan incomodo -hospedage, j 

como tienen en los bosques ^ 

escuderos y pleiteantes, * 
iue me viniese con vos 
Ocaña, me aconsejasteis; t l ' \ 

pues los días de la Audiencia, > j 

dos leguas , era tan fácil, 
andarlas por la mañana, 
y volverlas por la tardeé •« 

Yo , por muestro gusto mas, ; 
que por mis comodidades, 
obedecí; Todo esto ■ 
ya vuestra arftistad lo sabe; 
pero importa haberlo dkhb, 
para que de aquí Se enlace j 

la mas extraña novela 
de amor , que escribió Cervantes/' 

MARCELA. ' * 

Aqui entro yo ahora. ' 

xisardo. 

Un dia > 
que madr'ugé vigilante, 
por llegar, antes que el Sol 
nuestro Orizt>nte rayase, ' 
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junto ¿ un. Convento , que está ;::s " 

de Ocaña poco distante, 'L 7^ 

entre unos alamos vecdea 
^ví una mujer de buen ayre;.. :_•;'! 
salúdela cortesmente» i 
y ella , antes que yo pastea, 
por mi nombre me Ilainó; > -. rr»:2 
Volví, en oyendo nombrarme, . v r i< 
y diciendo í Calahaaas, --:. ' ^'p 
que con el rocín rae aguarde, £.■•• « ^ rf p 
llegué, diciendo; Dichoso ■> u -' ? 

el forastero? ,-á quien sabe» » ■■ ' :? ^ 
su nombre las . damas ;< y «ella - * 

con mas cuidado en taparse* ' ...ísuí 
me respondió? á media vaos ? r i 1^ V* 
Caballero de esas pairtes ^'í . • •••*.* ¿> 
no es forastero en ninguna ' • • -* 1 }> 
y añadió favores talcs¿ , : v- ' Vi . » ^ 
que me pbüga. ia. vergüenza, • < '/^ 
por mí mismo á qpeios calle; ° H 
porque no sf, cómo hay? hombres "*'- r 
tan vanos , tan arrogantes, :" 
que , de que ha habido mujeres, 
que los buscaron , se alaben. 
■■ SILVIA.* :- : 
El cuenta nuestro suceso. 

-*.- •';? MÁRCELA. 

Oh quién rpudiera estorbarle, 
04 
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antes que eri Félix las señas 
alguna malicia causen, 

i>¿ FÉLIX, < 

Proseguid.; ; 

li sardo, I 

( Etia en efeltó, ¡ 

siempre emboeado el semblante 
me despidió., con decirme, 
que como , tto examinase 
quién era , ni la siguiese, 
otro día estaría , á hablarme. 
Seis veces pue* corrió al Sol 
las cortinas orientales 
sumiller el giba, y seis 
tapada hallé satre unos sauces 
esta mujer. Yo enfadado -•'•'. 
de recato semejante, 
determiné de seguirla « 

hoy , quando i Ocaña tornasen 
pero no pude , porque 
volviendo ella por instantes, 
me vio , y no quiso pasar • , 
de la vuelta de -esta' calle. ' 

..;.©. FÉLIX, .-.:/.:-' J t • '• . 

i De ésta calle? '.,.< 

«SARDO. .'-.--.. 

. l Y á-la cuenta 
vive hacia £qui; que al inscajite^i : y * , 



y^TA ES BE tSUAmU*** a ? 7 

la perdí de vista. Aqui, 
me dixo, que la dexa$e 
otra vez , porque su vida 
avepwrf?* *rá examen, 

D. FÉLIX, 

¡Extraña mpjer! ■ -" ■ : , 

JWURCELA. 

Ya es fiieraa, 
que las señas» me declaren. 

p. EELZX* 

Proseguid. 

jjsa&do. 
Yo y pues::; 

$alc Celta con fnantd 

¿Don Fehx, 

E¿rí una mujer aparte 
Maros? ^ 

d* *elix.^ * ■ ' 

j Pues por qué no? . : 
jaarcela. 
¡Oh á qué buen tiempo llegaste, 
mujer Vo ángel P^* ^ í! : 

Luego irá e\ cuento? oslante. 
Permitid ahora, por Dios, 
que con esta mujer hable, 
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que es criada de Ja dama, - * 

que os dixe. % 

lisardo. 

Pues que me maten, 
si ello no es , lo que yo he dicho. 
Ved el recado, que os trahe, 
y á Dios , porque para estotro 
ño importa, que tiempo falte. v¿s& 

I>. FÉLIX. 

J Era hora , de vernos , Celia ? 

CELIA. 

No te admires , ni te capantes, 
que no me atreva , i v^nir ? 
á verte , porque si. sabe 
mi señora * que te' he Visto, 
no habrá duda,. que Hie mate. 

D% FÉLIX. 

5 Tan cruel conmigo esta? 

CELIA, 

Viniendo yo hacia esta parte 
i un recado, nó he querido 
dexar de verte. y hablarte. 

!>.. FÉLIX. 

j Y que hace tu -hermoso dueño? -.\ 

CELIA. ' 

Sentir es , lo que mas hápe, ' : 
tu ingratitud. .7 / ; ;. . 



D, FELIXU 

v/ > Plegué í Dios, 

sí la ofendí , que él me falte. 

CELIA. 

2 Por qué^á ella no se lo dices? • 
Por que no quiere escuchadme, 

CELIA, 

Si tú hubieras de callar, 
yo me atreviera , á. Hevarte¿ 
donde la hablaras. , 

• D. FÉLIX. ; 

Ay Celia, 

no habrá marmol, que. asi calle. 

CELIA. 

Pues verite ahora conmigo; v 

yo haré una seña y si. sale 

mi señor , y dexaré 

la puerta abierta* Tu«jentrarté 

hasta su quarto podrás./ í 

D. FÉLIX. . - ;í 

Dasme nuevo haliento : dasme ? 

nueva vida. 

CELÍÁ. 

Aquesta: es 
la hora mejora Mas no aguardes. 
Vente tras mí. 



D+ FÉLIX. 

c i • , ; i Tras tí voy. 

. * CBLIA* 

¡ Ay bobillos , y .qué fácil* 
í la caát de su dama, 
es , de llevar un amante i 
Vonse los ¿§s± 

MARCELA, 

Yo salí de lindo, susto. 

SI t VI A. 

¡Pues cómo afirmas , que sale*!. 
Si luego han da verse , luego 
proseguirá el cuerno. 

Marcela* 

» Antes 
lo habré remediado; 

SILVIA* 

* Cómo? 

v . MARCELA* 

Escribiéndole , que calle 
hasta que se vea conmigo; 
y esto ha cde sier • esta tarde* , 

silvia. ,,;; 
| Declarada por qwen eres? 

< MAftCBLA.. * 

ijesusj.eí Cteio o*e «guarde! ••■-. 

SILVIA, 

¿Pues qué has dé hacer? 



v tjtóACW DOS HUERTA* «* 

MARCELA* 

}No es mi hermaap 
de Laura mi* amiga ámame $ 
3 No sabe, io que es amor* 
Pues hoy he de declararme 
con ella , -y* hoy has de ver* > 

Silvia, el mas extraño lance 
de amor ; porque yo iingida:tt 
Pero no quiero contarle; 
que no tendrá después gusto 
el paso, contado vites. 

Vamt las ios % j salw lama » 7 „ 
Falto su padre. 

Notable es la tristeza 

que el rosicler turbo de tu belleza. > 

} Qué tienes estos días, 

que entregada (ayde-mí!) í melancolías 

tales , i todas horas > 

triste suspiras , y rendida lloras? • • ' 

Í.A13RA. 

Si yo y seño* * supiera 

la causa de mi mal,j(á Dios pluguiera^ 

no la supiera tanto) . ap.. 

el consuelp mayor > menor el llanto • 

fuera,. pues fuera cotonees,, el $abell%-¡ 

el primer aforismo, de venceüa*. 



dss caía con Doapraaw* 

Pero la pena mía 

es » señor , natural melancolía; 

y a¿i el efecto hace, 

sin que llegue á saber, de lo que nace; 

que esta distancia dio naturaleza . 

en la melancolía y la tristeza* 

^ FABlO. 

No se , lo que te diga, 

sino que í tanto tu. dolor me obliga, 

que riguroso y fuerce 

padeces tú el dolor , y yo la muerte; 

pues ya vivir no espero* 

mientras tan triste í tí te consideró. vas€. 

LAURA* 

i Qué haré yo , que rendida, 
i pesar de mi vida* 
vivo.? i Ojié es esto , cielps ! 
Mas bien se dexa ver,que esto» son zeIos$ 
porque una ardiente rabia, 
que el sentimiento agravia: 
una rabiosa ira, 
que la razón adxnkai 
un compuesto veneno, 
de que el pecho está Heno: ., , 
una templada furia, : ••; . 

que el corazón injuria: 
¡qué áspid , que mo^cruo , quf animal, 
qué figra, ^ .. .".'.".. 



r 



MALA BS OB GUARDAS. /«$ 

qué veneno, y que ira, que no fuera 
compuesta de tan varios desconsuelos 
podría ser sino la hidra de lps zelos 1 
Pues ellos solos son , á quien los mira* 
furia , rabia , veneno , injuria é ira. 
{Oh quién antes supiera . . 
aquella voluntad , Félix', primera 
tuya! Qyé no empeñara ». • 

tanto la mia, que hasta el fin llegara* 
pues ahunque no sabia [vía, 

de amor ,quando tan libre ( ay Dios) vi- 
tampoco no ignoraba, 
que tarde, ó nunca el que lo fue,se acaba* 
■Quiere á Mise en: buen hora; 
perodexame á mí, morir. . 

SaU Celia , come quitándose el mant*, 

. CEtTA.. > ■' 

¿Señora? 

LAURA, 

$Celia,qué hay? 

CELIA. 

Que ya hfc hecho 

mi papel , y sospecho; ' 
> que no muy tíial ; asi tu beldad viva* 

Entré en su casa , dixele ,que iba 

i un recado , y que acaso 
< pasando- por su aajle , ahunque depas?, 
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le quise ver* Con ün suspiro entonces» 

que ablandara los mármoles y bronces: 

me preguntó por tí , turbado y ciego* 

Encareciie luego 

tu enojo , y que si acaso tu. supieras, 

que le había ido i ver , muerte me dict» 

y como que salía [ras* 

de mí, le dixe, ¿por qué no venía 

por ¡fritantes , á darte 

satisfacciones, y desenojarte? 

Díxo , que aporque estabas 

tal, que no le escuchabas) 

dixele , que viniera} [siera, 

que yo , ahunque í táiito riesgo me pú~ 

hasta tu mismo quarto le entraría; 

con tal , que no dixese en algún día, 

qlie yo le habia tráhidó* 

Juró el secreto, y muy agradecido, 

el caso, se concierta, 

y está esperando enfrente de la puerta 

la seña; voy la í hacer, pues no está en 

casa 
mUéñor.B^to es todo, lo que pasa, i asi. 

lauras • 
Llámale pues; que, ahunque cíe Nise creo 
los zeios i que me da, tanto deseo ^. 
ver , cómo se disculpa, 
que quiero facerle espaldas í h ctijpa: 
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pues la que mas zelosk 
se muestra , mas colérica y furiosa» 
mas entonces desea " 
satisfacciones , ahunque no las crea; 
que*es« <tolor «1 de zelos tan extraño, 
que se dexa curar ahun del engaño* 
pues , quand<5 el desengaño no consiga/ 
conseguiré, á lo menos, que el lo diga. 
Salen Cel'u J Don Telix. 

CELIA. 

Fuera está de casa Fabio : ¡ 

mi señor. El tiempo es ¿ste 
mejor , para entrar á hablarla. - 

»• o. FÉLIX. 

Vida y ventura me ófreífeSé 

celia*- 
Disimula , que llamado 
de mí, a entrar aqui tt atreves, 
j $eñor Don Félix , qué es estol ; 

¡Cómo os étarafcH: *.,..•••*•; 

D. FÉLIX. 

'Celia; tente. ^ 

Celia 1 . 

hasta aquí! ■' ' ' - ,A * 

d* vttfx. 

Celia, p'or Dios, 

que calles. • • - - • -¡ •-* 

PA*TtU,TOM,VX» V 
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LAURA. 

¿Qyé ruido es esc i 
celia. 
j Que ha de ser? Qye hasta esta $als 
se ha .entradq el señor Don Fclú^ 
sin mirar , sin advertir, 
que si acaso ahqr* viniese 
mi señor , tu;:; 

LAURA* 

Caballero, 
I pues qué atrevimiento es éste! 
¡Cómo en mi casa , en mi quarta 
os entráis de aquesta suerte! 

p. FÉLIX. 

Como , quien morir desea» 
nada mira , nada teme; 
y si mi muerte ha de ser 
renganza de tus desdenes, 
quiero morir á tus ojos, 
por hacer feliz mi muerte. 

LAURA, 

Tú tienes la culpa de esto* 

CELIA» 

¡Yo, señora! r ,, 

, LAURA. 

Si tubieses 
cerrada «sa puerta tú::: 



^ CELIA. 

Cerrada estaba* 1 

Dé feux. . 

No tienes, 
que. reñir i Celia ; que ella 
de mi <eiror ¿qué culpa adquiera? 
Yo solo tengo la culpa: 
ríñeme a mí solamente: 
.castígame solo a mí; 
sino es ya , que i reñir llegues 
1 Celia por la costumbre, 
con .que la inocencia ofendes. 

tAURA. 

Dices bien i error es mío, 

de que me he dexado siempre 

llevar , pues no habiendo ro 

escrito í Nise papeles, 

no habiendo entrado et* su casa, 

y no habiendo ido ella y í terte 

a la tuya , yo cruel, * 

colérica é impaciente, 

inocente te persigo; 

que eres tú muy inocente. 

Y siendo asi , que yo soy 

tan desigual , tan aleve* . 

tan injusta , tan mudable, 

¿qué me busca*? ¿Que me quieres? 

V2 



P. FEUX. 

Solo quiero , persuadirte J 
al engaño , qi# padeces 
de tus zeios.^ ; t D r . 

i... J-AURA. . A "h-i- 

i Qpiéo te ha dicho» 
que yo tengo ?eío$» Félix? . - 

P,. FÉLIX. 

Tú misma te contradices» 

,:' ! . . ?^AURA. :' . i ^ 

|De que suefleí, .. u " 

D. FÉLIX, 

De esta suerte» 
O tienes zelos » á no. 
Si dices , que no los tienes» 
{para qué fiogeu enojos, . '• . e ■ • 
Laura , de lo que no sientes? > 
Si los tienes > & por qué , Laura» 
desengañarte JDQ 4 <|uicre$¿ . 
pues ninguno al desengaño , . 
zeloso la espalda vuelve? 
Luego, para disculparme» " 
ó para satisfacerte,, 
si los tienes > has de oirme, . 

6 hablarme , si no los tienes. 

Sirfoerá argumento tal» . ^ 

que negarse no pudiese 
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quien está enojada y está 

ielosa , muy sutilmente • 

arguyeras; mas., sí no : 

se sigu^^ precisamente, ; ; . s . ,, 

pues puedo estar enojada, v ¡> 

sin qu$ i estar zelosa llegue^ ♦ 

pi yo teng*, que escucharte* 

ni tá,que decirme > y tienes* ■ \> ? o 

DU FÉLIX, 

Pue9 vive Dios , que has de oírme, '-.. V 
pintes que de aquí me ausente, 
gelosa ó quexosa. ; i - ' - ( U 
laura.. ' 

giraste, . %, 2 

si teoygq? . r 

** d. íeus; n: : v f 
Si. . * . . .a 
: -."; xXéRA, 

Pues df^y vete* 

D. FÉLIX. C .-1>">]I¿ 

Negarte , que yo te querido, 
Laura , á Nise::: * 

LAUilMJ 

. •« Oye^ detente/ 
i Y es estilo de obligarme, 
modo de satisfacerme!, 7 r.r ~ . <x¡r\- w * 
decirme, quaudp i aguardaba 1 ' .« 
mil ^^««róntos: cortesps, ii : : .] ..m 

*3 
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mil finezas amorfas, 
fuesen verdad 6 no. fuesen, 
que hay duelos de amor y adonde > 
queda bien puesto , el qué miente» 
decirme en mi, misma cara* '; 

que í Nise has querido? Advierte, 
que con lo mismo que piensas» 
que desenojas , ofendes* 
d # fehx. 
Si no ipe oyes hasta el fin* 
laura.. . 
¿Dé ésto disculparte puedes l k 

; D. .FÉLIX*. 

sí. ..-..«. , v /.. 

' LAURA, 

Plegué amor, ap. 

d. felix. 

Oye pues* 

LAURA, 

¿Iráste? . 

„ . Oé FÉLIX. * 

Sí. ^ 

LAURA, 

.-.. Pues di , y veté* ~ r 

/D. FÉLIX. 

Kegarte, que yo lie querido* .'-'» 
Laura, á Nise>Üiera errar: / 
mas pensar tu f qué este amor 
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es, como el que te* ni tenida, 

mayor error , Laura ,' ha sido? 

pues si í Nise un tfcifipct amé, 

no fue amor: cnsáy#fue,i ( ; 

de amar tu luí sfagdlaii '" 

que , para saber ama* " : '" ,] '.' r y * ' ' 

i laura, en Nisc estudia * r ' '• 

LAURA* * • ' ' '"' 

A ciencias de voluntad, r " s í " 1 " 

las hace el estudio agravie; 
pues amar, para ser sabia, 
no vi £ U Universidad; 
porque es «Je tal calidad, 
oUCt^pe sus Ubres llenos 
4c «nrores propriot y ajenos; , 
y asi en su ciencia veris, '' "\ 
que , los que la cursan^nás,- \ 
son, ios que la saben mentís* 

Pues expliqueme mejor J " 

otro exemploJNaee cíegd °' 

un hombre , y discurre luego 

cómo sera el resplandor ' v^ 

del sol , planeta mayor, ' "4 

que miraos de Zafir giras 

y quando por 15 le admira* 

cobra en una noche bella 

la vista, y es una estrella 

M 
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la primer cosa , gue mira, » ¡ 

Admirando el tornasol w ' , . 

de la estrella^ dice ; ♦$/, ., %:,/ 

este es el sol; qu¿ ; y$ asi 

tengo imaginadas! *ol; ... : 

pero, quando su arr^bój. ] : , lV; f *, 

tanta admiración le ofrece, a;> 44 \ 

sale el sol y la obscurece. 

Pregunto yo : ¿ofenderá . .'-. : . '-, - 

una estrella, qu5.se yá,. . .. , 

á todo un sol ^ que amaneced 

Yo asi, que ciego vivía ^ ,\ 

de amor, quartdo no te amaba» _ 

como ciego imaginaba, \ ni * ;. 

cómo aquel ajpqj: sería. 

Adoraba , lo que,yía, 

presumiendo , ¿jjie era asi 

el amor. ¡MaJT^y de mí* r¡V-r» 

que no vi af sol :,y£ upa estrella, 

Lentretubeme con ell^ :r .. r ;\ K 
su que el soj. ipismo vi! . iV ••- . 

Eso no ; pue^si ipe ¿ay> v: \ 
por entendida contigo, ; -, 
que Nise fue mi^sol, digo, ,j , * 
y que yo su estrella soy;. , n . : % * 
Pruebolo; pues si yo estoja t ' , ,¡ 
contigo la nochf : fría, 
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y ella de dia te envia , . N 
í llamar , y está* con ella, 
j quién será cf sol ó la estrella? 
jcuya es la noche ó el dia? 

p. felix. - i r . »• 

Vive Dios , Laiir? , que son 
engaños tuyos , y plegué 
al cielo , que si Ja he vi?to, ? 
uñ rayo me dé ja muerte, 
desde que á Ócaña veniste, 
¿ Qué mas desengaños quieres v * • 
de lo que cuenta de mí, , . ' . 

que escuchar , que ella Jo cuente; 
pues es$:pMypr*lesayre 
del duelo de las mujeres, 
confesar sus zelos , donde . • • 

la escucha , de quien los tiene ? 

LAURA. , , ; ¿ ,. _„ * 

Yo sé , que han si^o verdades 
y no enggñQ§aparcn*es r 

jDe qué lo sabes? : x 
^avha. 
* peque 

es mal, que a mí me : súcede^ : , ^, w .,, ._ ; 
y no puede ser meqtiw 
porque de los wA^ s H e ^ e . . '■// '. 

decirse, Félix ,^fc §¡¿51» .., ,. ; ,¿. :p ... .. 



*¿6 o&acwi*»! 

JORNADA SEGUNDA, 
0» « fr ft»«0 0*fr »>><< « »><* « » >><{ « » >><€ » 

Salen fto *n* iwtt^lm*} Celia ¿ j jwt 

QtiA UaucU j Silvia con mantos^ 

j Herrera* 

LAURA* 

JL u seas muy bien-Venida 
i esta casa» v'^ »r/ 

MARCELA» ; 

* . ?Y tu seas, r 
amiga, muy bjfcfl hallada: > v " 

-LAURA. 

Con tal visita , ,y£ es foerza, 
que lo esté. ¿> 

JAACELA* 

Yo pienso antes, 
que te has de bailar mal con ellaj 
que vengo, í darte un cuidadr 

laura. 
Yo le tengo , hasta que sepa, 
en qué te pueda servir. 

\ 
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Llega aquesas sillas , Celia; 
que aquí estaremos mejor» 
que en 5I estrado. 

HÉRkERA. 

Qyisiem - 
saber , i qué hote tendré. 

MARCELA. 

Al anochecer , Herrera, ' ' '- 

podrá venir. «7 

HERRERA* 

El serenó 
á esa tióra tiene mas tuerta» fasK 

MÁRCELA. 

Mi amiga eres, Laum hermosa, 
. í quien dio naturaleza 
.noble sangre , ciato ífigenio. 
¿Pues de quién con mas efeftela 
me fiaré , que de quien es 
mi amiga , noble y discreta? 

LAUkA. * 

Con tan grandes prevención** 
la proposición empieza*, 
que ya mas que tú , decirla, 
estoy deseando , saberla. 

MARCELA* : 

¿Estamos solas? 

LAURA. 

-Sí ettateo*. 
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¡Qjiánto ignora , quanto yerra 

en esta parte el honor! - - 

Oye es , cptoo el que olbidar piéftsa 

una cosa , que el cuidado- 

de olbidarla , és quien h acüerdaj - 

es, como el que desvelado 

soliere dormir por ftersa, j 

que llamando al- sueño ¿ es 

el sueño , quien le despierta: 

y es , como el que halla énun libro 

borradas algunas letraí, *. 

que por solo estar borradas* 

le da mas gana , de- leerlas. • "■ 

Este recato ¿n 4 efecto 

en Félix mí hermano , está . 

curiosidad*, Laura, eñ mí, 

6 este destino en mi estrella, 

despertaron rin deseo, 

de saber, si el huésped era, 

como gallardo j entendido, 

cosa que* quizá no hiciera, 

i no habérmelo vedado: 

que en fiú. la culpa primera 

de la primera mujer 

esto nos dexó én herencia, 

Ypara pteder m*jor f 

hablarle, sin. que supiera, 

quien era, la que fe hablaba^. ' - 
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fiíi una mañana á esas huertas* : . , N1 ^ 
paso de Aj-anju^z; * por donde ,, :,.,.. 
había de pasar por r -fuj§^a;... .,.; ,;.,'* 
Llámele (pensando, , ( ^aura, .• ^ u /, 
que el hablarle not.tpbicra ..},,. .', 

mayor emp^ñ$^ qu^habUrle., . f;l > ,. 
por curiosidad p teipa..; ; ,, ^ ' , 

¡Mas ay, que es fa^l 1^ entrada^ r ^. ^ 
quanto dificÜ h vuelta . j¡rj /" * 

del mas hermoso pjeljgró! . \, r , > } 
Digalo el mar , desde afuera . :l f , ,-, j 
convidan^; con la paz,,, . ... t ,. 

a quantos a verle ULegan*. . , _., . „ 
quando jugandp las ondas . , . , 

unas con otras se encuentran; * ... . . 
pues el que mas confiado . z . ':.-. 
pisó su inconstante selva,' . . ; 

ese lloró ráas perdido j 
la saña de sus ofensas. 
Yo asi apacible juzgué. 
el mar de f amor , pero apenas 
reconocí sus hajagos, 
quando sentí sus violencias. 
Pensarás , que este cuidado 
solo alcanza , solo llega, 
á hallarme hoy enamorada; 
pues mas mal hay , que el que piensas; 
porque de amor y de honor 

PART.II. TOM.VI. Q, 
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estoy corriendo tormenta. -^ 

Hoy pues Lisárflo áiDon Feli* 

(que yo detrás tibisi puerta, ; 

que te he dicho', Ib escuchaba) -• *>■ 

de todo le daba ciiénta, ..'». ¿ : 

si , ( no importa 'declararme ) - 

no se lo estorbara- Celia; 

Doblada quedó lá 'hoja, .* - . 

y temo , que, por las senas < -^n: 

del rostro , que' ya me vié - •' 

Lisardo , ó por la cautela, 

con que le hablé 1 , ó por haber 

seguidome hasta tan cerca 

de casa , puedan en Félix* 

moverse algunas sospechas; * 

y asi , antes que el discurso 

í enlazarse, Laura , vuelva, 

me importa , hablar i Lisardo, 

para cuyo efecto queda 

Silvia ya con un papel, 

en que le digo , que venga, 

í verme í esta casa , donde 

yo he de estar::: 

LAURA. 

Detente , espera; 
que has usado neciamente, 
Marcela , de la licencia 
de la amistad ; pues, primero 
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que i ese Lisardo escribieras, 
ni i mi casa le llamaras, 
debieras mirar, debieras 
advertir desde la tuya 
los inconvenientes de ésta» 

MARCELA. 

Ya , Laura , los he mirado, 
sin que corran por tu cuenta* 

LAURA* 

J De qué manera ? Si yo::: 

MARCELA. . 

Escucha de qué manera. 

Tu casa tiene dos quartos, 

y del uno cae la puerta 

i otra calle : á .Silvia dixe, 

que la traxese por ella: 

de suerte , que entrando , Laura, 

por dqnde saber no pueda, ' 

en fin como forastero, 

si es casa tuya , ¿qué arriesgas? 

LAURA. 

Arriesgo , el que lo pregunte, 
y lo que hoy no sabe , sepa 
mañana , y piense, que yo 
soy la tapada. 

MARCELA* 

Que adviertas, 
te pido , que yo he de estar 

a* 
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de visita , y descubierta, 
como si fuera mi casa, 
dentro de h tuya mesma. 

LAURA. 

Quando el verte á tí , me libre 

á mí con esa cautela, 

¿cómo me podré librar 

del peligro , de que venga 

mi padre , y halle aquí un hombre? 

MARCFLA. 

¿Luego ha de venir por fuerza 
hoy , y luego han de cojerno* 
en el primer hurto? Esta 
jfineza has de hacer por mí, 
pues es tan digna fineza 
de tu sangre , y mi amistad* 

LAURA. 

Oh quién decirla pudiera , ¿p # 

el tercer inconveniente, 
pues no- es el de menor pena, 
que acierte í venir Don Félix, 
y me halle i mi hecha tercera 
de su hermana y de su amigo. 
Sale Silvia can manto. 

SILVIA. 

A Ocaña he dado mil vueltas, 
hasta hallarle. 
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MARCELA. 

r:; . ¿Silvia, que hay I 

SILVIA. 

Que di tu papel , y apenas 
le leyó , quando tras mí 
vino , y queda ya í la puerta 
que me dixiste. 

MARCELA. 

Ya , Laura, 
no hay , cómo excusarte puedas» 

laura. 
De mala gana te sirvo 
en esto. 

MARCELA. 

Quítame , Celia, 
este manto. Llama , Silvia, 
tú a Lisardo ,-y tú no quiera* 
verle ; qu* eres muy hermosa* 
para criada» 

JjAURA» 

Ya quedas, 
hecha, dueña de mi casa. 
Marcela * mira por ella. 
¡ Oh , á*qué de cosas se obliga, *f. 
quien tiene yna amigg necia! 
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Vas c Laura , y salen for otra fucrtd Silvut 
con Ltsardo. 

, SILVIA. 

Está es la casa , señor, 
de aquella dama encubierta, 
que ya descubierta veis. 

LlSARDO. 

¡Quién vio dicha como ésta! 

MARCELA* 

Estariades , señor 

Lisardo, muy olbidado, 

de que iría mi cuidado, • - - - 

a buscaros. 

LlSARDO. 

Mi temor ' ■ 

confieso , y que la esperanza 
de esta ventura perdí; 
que siempre andar juntos vi, 
fortuna y desconfianza. 

MARCELA. 

Ahunque es verdad , que pudiera 

hoy , por el gusto de hablaros, 

señor Lísardo , llamaros 

í mi casa , no lo hiciera, ' - : - 

i no tener que reñiros 

un descuido contra mí. 
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. . r USA^O. ; n j -j 

¡Desdido* contra vos ! . . ; 

de que , me importa , advertiros 

LISAB.De. 

Si vos misma disculpáis ^ - 

mi ignorancia , con qye ha sido 
descuido mal advertido, .. ) 

ya importa , - que le digáis, 
porque no vuelva á incurrir, , 

en k> rr que ignorante estoy» , * ; 

, MARCELA* .."•' > p 

i A quién empezasteis, hoy» , ,. , 
nuestro suceso á decir,- 

que os estorbó una criad? , -,-: z- 

la relación? t-_ . '•. t 

Ya os entieí>4o; ».-.-. \ «r 
y ahunqu? pueda ¿TO ? p^endQ... ./.y\ 
satisfacaos- en nada; > ' ~ 

porque mujer, quede ? mí f r . ; . ,/ 
donde no soy conocido, - , =. i s 
tanta noticia ha tenido x 
mujer que se ; guarda ari. .-> - <-. rr Y 
de un hombre, de ; ^ieflhyo $oy ... .; 
amigo : mujer que t¡£QQr>v - o o .': ? 
criada en $x- casa, qpejwen*;. .... : \ 
^4 
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con las nuevas*,' .cjiíe le doy, 
harto, callando, la digo; ' '^ r ^ ; 
harto con irme la muestro, 
porque antes , que galán vuestro, 
fui de Don Félix amigo, 
Marcela, 
Habéis sin duda pensado^ " •"■•" 
por lá¿ nuevas que yo os doy, - 
que dama de Félix soy; 
pues estáis muy engañador* 'I 
y esto me -habéis de creer, 
si algo cree , quien dice qUe SmaJ 
que no solo soy su dama, 
mas que na' lo puedo ser. ' 

LTSARDÓ. 

Si los principios hégais, 

mal argumento tenéis. 

¿De quién mi- nombre sabéis, 

y de mí informada estáis? 

{De qifién pires habéis sabido 

,( decir puedo en un momento) 

lo que en sú mismo ápos<shto 

á los dos ha sucedido? 

MARCELA. 

Para que aqui sé concluya, ; j 
lo qtfe í dudar ois obliga, 
sabed, que y& soy amiga 
de una heríaos* dama suya» ; 



-*- r 
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Está , hablando -pues 'conmigo 

en Féíix , nuevas 4toe dio 

de &>s , porque .en'Vds'háblói / ..;:/ 

como de- Félix amigo; 

y ahunque él ee tan caballero, . crl 

en nadie un secreto cupo * r, :*.*-•" j 

mejor , que en qtlfemno le supoj 

y a$i suplic&fós' qüieroy 

que í Don Feli» no le -deis, ~ »\ inq 

señor , mas ««fías de mí, - -. ir./ y 

ni le digáis , qae yo m vi, • ■ -- 7 ?<> 

ni que mi casa sabéis; f- .-^íi 

porqufe me van* etr rigor, 

á una * $6$pech£, itfefda, 

hoy por lo menas, «ho vida, 

y por lo mas rf han&v . , / ■ •-■:? 

ltsardo. ..:.• i 

Bien pensareis y 'que 'ha- cesado 
de mis dudáis laMraróñí 
y antes mayor confusión .\ •" 

es , la que me. habéis ctetfado. 
Porque SÍ no says::: . 

Sale Celia. 
.* V* '\ CTIílA-. , ' ' 

.:-.'. ".-• ¿.Señora? . :\ 

.MARCELA. 

jQyé hay, Celia; ?v 7. . ; 



) 
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CBLIA. : 

Qgc njl señor 
viene ppr d corredor. ^ : 

Esto mfir faltaba ahora* -.-•:. -. 

Í Podrá Salir? • 'i r: .-• • ' ;,iívr rv: 

; . . • c*ua. ... '.. - 

No^qiie> viene 
por la puerta, que él entró, 
y saber que hay afra , no . 
es posible ,.ni coiivieae. 
Hasta aqui entra ya, . .., 

LlSAR»Ov • -'• oj^-rerr 
.rr Í<Í¡t¿ hftre?rnr ¿. 

Esconderos , es cfcraóso, - .- , . -, 
en esta quadra.' ^ . ¿ =.-.i 

f\ ¿' XlSiABJDO*. • *.':'/.{ 

Dudoso/ - ?'■-. 

' estoy. :;')[- : r.::— ' • \-. *-« v. - 

* MARCELA. 

Presto; que,. si* os vé::s> . . ; i 

Lis&Rüa. 

Vive Dios , que estoy, perdido. 

Escondesi en un aposento , y sale Laura.. 

.marcóla-. 

Cercada de penas niiero. ■ , • •- * ■/*•: 
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Ves , Marcela; en el prfírteró ~? i -'.¡3 : 
hurto , al fin , nos 'feáíi cojido. 
En buena ocasión me has puesto* 

J Quién pudiera préVtfóíir, r 

que ahora hubiese' dé -vertir 
su padre? 

Sale íaUó r 

pabi6. : : "f 

f Celia ;.<|úf es esto! 
¡ Está puerta , quahdo abierta 
sueles por dicha tener! - *■ 

laüéa. ¡ 

Vínome Marcela a vSr, 
y , por estar esa puerta 
la mas cerca de una casa, 
adonde ella estaba , yo ' ' 

la hice abrir : por ella entró, 
y quedóse asi : esto pasa. 

FABIO. ' 

Perdonad, bella Marcela;' 
que como la luz del día 
ya se ví á poner, no os vía. 

LAURA* 

Gran daño el alma recela* 



Yo tengo de ir cop y$$+ 

r . t : Pues, 
me honráis tanto ,,• replicar 
á vuestra; gran cortesía, 
pareciera grosería, 7 

La mano me hateas de dar. , 

»l£NC$LA* 

Soys tan galán , que : no puedo 
negaros e$e favor» 

Vanse Fabio , Marcela , Herrera 
y Silvia. 

LAURA* 

} Hay , Celia , pepa mayor, 
que la pena con que qitedo?" 
¡Quién creerá , que yo encerrado 
aqui tengo un hombre , que 
no conozca ! Y si me vé, . 
quedará desengañado, 
<le que Marcela no ha sido 
el dueño de aquesta casa. 

CELIA. 

Todo quanto aqui nos pasa, 
fácil enrienda ha tenido, 
con irse ahora mi señor* 



Retírate tu de aqui: : ^¿ . . , . 1 
yo le sacaré. de., ^il^>, ¿I . 

sin que rpuedá del error* . s > ;, 

en que está , desengañarse, : . 

pues él , sin, yeros 4 se: irá, 
ni á tí , ni á Marcela* 

f LAURA, • . v-'.t 

solo falta , efectuarse. . 
La puerta abre ; mas -detente; • .':", 
que parece , que he sentido > : . • .»• ; 
en esta sala ruido. . 

CELIA. 

Ya es otro el inconveniente* » »-rj.. . 
&i/e DortTelix* 

D. FBLIX. 

Apenas la sombra fria 

tendió, Laura , el manto negro, ; : 

capa de noche , que viste, 

para disfrazarse , el cielo, 

quando á<tu puerta me hallaron 

las estrellas ; que el deseo 

tanto anticipa las horas, 

que á verte á estas horas vengo. . 

Haciendo tiempo en tu calle, 

porque no se pierda el. tiempo, 

vi, que mi hermana salia 



J'{ fr CASA COK*-' ©OÉ PUERTAS 

de tu casa , y advirtiendo, ; 

que cu padre la acampana, 

á entrar hasta aquí ¿-me atrevo; .; 

porque las paces de hoy 

me tienen coq tal contento, 

que no quise dilatar 

solo un instante , un momento , 
el verte desenojada. 

laura. : • 

Pues no haces bren, si es que advierto* 
que un enojo .¿penas quitas, 
quando otro vas disponiendo. > - 
¡Tanto podía tardar- 
(apenas á hablarle acierto) . ..aju ~ 
en recojerse la ca$a^ 
que temerario y resuelto 
te entras aquí , «sin. mirar, 
que ha de volver al momento 
mi padre! • _ . 

D* FELIZ. 

Solo he querido, 
que sepas , Laura , que espero 
en la calle , a que sea hora, 
para hablarte ; porque luego 
no diga?., que de otra parte 
vengo , quando a. verte vengo. 
En la calle pues *stoy. 
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LAURA. 

Eso sí ; vuélvete presto; 
que ú punto que se recoja 
mí padre , hablarnos podemos 
mas despacio. No me tengas 
con tanto susto , que creo, 
que sospechoso (ay de mí!) 
está ya del amor nuestro, 
tanto , que á esa puerta falsa 
la llave ha quitado , esto áf 9 
digo , por asegurar 
el paso (al que está acá dentro.) 
y anda todos estos dias, 
á casa yendo y viniendo, 

D. FÉLIX. > j 

Por quitarte ese temor, 

me voy , y en la calle espero» 

fabio dentro. 
Ola, baxad una luz. 

LAURA. 

£1 viene ya. 

. CELIA. 

Dicho y hecho* 

Tomd Celia una lux, y yase 9 

D> íflix. 
Si de esotra puerca , dices, 
que quitó la llave , es cierto, 

PART.II.TOM.VI. R 
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qué no hay , por donde salir. 
Y asi en aqueste aposento 
me esconder^ 

Va a entraf , donde está Usar do , y se fone 
delante Laura. 

LAURA. 

Aguarda, espera; 
que no ha$ de entrar aqui dentro. 

. D. FÉLIX. 

I Por qué ? 

; . : LAURA. 

. Porque siempre aqui 
está mi padre escribiendo 
mucha parte de la noche. 

P. FÉLIX. 

Vive Dio** que no es por e*p; 
porque , al entreabrir la puerta, 
he visto un vulto allá dentro. 

laura* ~ 
Mira::: 

• D. FÉLIX, 

J Aqui , qué hay , qué mirflyc ! 

LAURA. 

Advierte::;; 

P. FÉLIX. 

Ya nada temo. 
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LAURA, 

•Qiie entra ya mi padre. 

D. FÉLIX» 

¡Ay triste, 
en qué gran duda estoy puesto! 
Si aqui hago alboroto , á Fabio 
de sus ofensas advierto. 
Si callo , sufro las mías. 
Sale Fabio. 
fabio. 
¡ Vos aqui , Félix ! ¡Qyc es esto! 

LAURA. 

Mira , por Dios , lo que haces; 
pues , en quien es caballero, 
el honor de las mujeres 
siempre ha de ser lo primero. 

D. FÉLIX. 

Es verdad. Disimular, 

tomo por mejor acuerdo* ap. 

si zelos se disimulan. 

Buscando a mi hermana vengo* , ; ' 

que me dixeron > que aqui 

estaba. 

FABtO.- x 

Ya yó la dexo ' 
en su casa , y vengo ahora, 
de servirlo de escudero. 

R 2 
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LAURA. 

Eso es lo mismo , que yo 
le estaba, señor, diciendo. 

D. FÉLIX. 

Dios os guarde por la honra, 
/ que á mi hermana la habéis hecho.. 

' FABIO. ' 

Ella os espera ya en casa. 

D. FÉLIX. * 

No sé , ay Dios , lo que hacer debo* 

Estarme aqui,es necedad: 

irme , si aquí un hombre dexo, 

es desayre: alborotar 

aquesta casa , desprecio:. 

¡Pues esperarle, en la calle, 

si hay dos puertas , cómo puedo 

yo solo! ¡Oh quién í Lisardo, 

que es mi amigo verdadero, 

consigo hubiera trahido! 

Mas ya he pensado el remedio! 

Quedad con Dios. 

FABIO. 

£1 os guarde* 

D. FÉLIX. 

Hoy he de ver , vive el cielo, 
si es verdad , que la fortuna 
ayuda al atrevimiento. 
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Vdse Don Félix y Celia le sigue con una 
de las luces. 

fabto. 
Alumbra, Celia , a Don Félix. 
Laura , entra tú acá dentro; 

Toma oirá luz,. 

que tengo , que hablar á solas 
contigo. 

LAURA. 

¡Otro susto, cielos! 
¡Mi padre qué me querrá! 
¡ Laura, en qué ha dé parar esto! 

Vanse los ios , y sale Celia con U 

luz, que llevo'*,. a 

CELIA. 

Sin esperar , que baxára, 
á alumbrarle , en un momento, 
se me desapareció Félix* ' 

Bien se dexá ver su intento, 
que es , de dar presto la vuelta 
i la calle : mas primero, 
que él llegue, ya habrá salido 
estotro ; que en su aposento 
está mi sfcñoí con Laura. 
No hay que esperar. Caballero, / 

*3 
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en gran contusión estamos 
por vos, 

usardo. 

Ya sé , lo que os debo; 
que , ahunque he entendida ipuy poco 
del caso, porque aqiti dentro 
llegab?n muerta^ las voces* 
hfc entendido por lo menos 
los empeños de est£ casa. . 

CELIA. 

Vamos de aqui. ,.-. 

LISARDO. 

Vamos presto* 

CBtlA, 

Salga pl una vez de casa, 
y más 4 que sucedan luego 
muertes de hombres en la calle. 

tídta U luz, y lltyaiej saU Don felix. 

IVFf-LIX. 

En un esconce pequeño, 

¿[ue hace la escalera,., aijtesr. 

que la luz baxára , muerta 

de zelos y de desclichas, ,• . 

pude quedarme encubierto. 

Poco lugar ha^ tenido, 

de echar á este hombre , y no creo, 

que sabiepdp , qu? en la ^alljc 



r 
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estoy , se atrevan , á hacerlo. 

El fin con que me he quedado, 

í mis desdichas atento, 

es\ de sacarle conmigo 

hasta la calle , fingiendo, , 

que soy criado de casa, . * 

y que sé todo el suceso. 

Llegase a la puerta. 

Esta es la puerta, y está • » 

abierta. Ce > caballero, 

seguidme ; seguro soy.: . 

¿No me respondéis? ¡Qué es ésto! 

Obligareisme , callando, 1 

vive Dios ,> á ? que entre dentro. 

Entra dentro , y sale laura con hz,+ „ 

LAURA.' 

títda me quería mi padre, 
que fuese de mas momehto, 
que decirme, que mañané 
ha de ir & un cercado pueblo, 
adonde su hacienda tiene, 
y yo á mis desdichas vuelvo. 
I Celia , Celia , dónde estás? 
Pondré, que se han ido huyendo ' 
todos, y que me h*n dexado 
en el peligro ; y es cierto, 
M 
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pues nadie parece , ay triste. 
¡ Qué he hacer en tanto aprieto! 
Félix estará én la calle, 
quando estotro está aquí dentro. . 
Pero , ahunque todo lo arriesgue, 
esto ha de ser; que primero 
soy yo. Perdone Marcela* 
esta vez. Ce. Caballero, 
á quien necia una mujer 
en tanto peligro ha puesto, 
no os espantéis, de mirarme. 

Abre l¿ puerta , y sale Don Félix embonado. 

V. FÉLIX. 

¡ Cómo puedo , cómo puedo, 
dexar de espantarme , Laura, 
de *nirarte::: 

LAURA. 

¡ Ay Dios, qué veo ! 

„ D. FÉLIX. 

tan mudable::: 

, . LAURA. ,i • 

l Ay infeliceí 

D. FÉLIX. 

y tah falsa! 

LAUR.A. 

¡Ay Dios,qiié es esto! 



r 

i 
f 



MALA ES PE GUARDAR. 96$ 

D. FÉLIX. 

Esto es , Laura , esto es, 

(si es que , yo á decirlo , acierto) 

el desengaño mayor, 

que a urt hombre han dada los zelos. 

Pero, miento; que no son 

2elos , sino agravios , estos. 

Pasease,) elU tras él, 

LAURA. 

Yo estoy muerta , Félix mió. 
¡Mi bien, mi señor , mi dueño! 

. D. FÉLIX. 

¡Mi mal, mi muerte , mi ofensa, - 
qué me quieres ! 

laura. 
w Qjje te quiero: 

te quiero no mas/ 

D.- felix; 
'Yyo, 
pues tu lo dices , lo creo. 
Porque, no habiendo tenido 
vn hombre en este aposento: 
no habiendo dicho, que estaba ^ 
cerrado el paso por esto, ( 

no habiendo venido tu 
í hablarme por él : no habiendo ' 
visto yo::: ¡Qué he de haber visto! 
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Nada digo : nada entiendo. 

Mal haya yo , porque estube 

antes í tu honor atento; 

y do::: A Dios, Laura : á Dios, Laura. 

• LAURA. 

Detente; porque primero, 
que te vayas , has de oirme. 

D. FFHX. 

í Puede ser mentira esto! 

LAURA. 

Sí : , bien puede ser mentira. 

0. F.ELIX. 

¡Mentira, lo que estoy viendo! 

laura. 
| Qué viste? 

D. FÉLIX. 

El vulto de un hombre, 
que estaba en ese aposento. ' 

LAURA. 

Algún criado sería. 

Sale Celia, muy alborotada. 

CELIA. . 1 

Señora , ya por lo menos | 

nada sucederá en casa; I 

que ya en la calle los dexo. 
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Vé d Don Félix , y turbase, 

, P. FÉLIX. 

Mira y si era algún criado. 

CELIA, 

¡Pues esto. ahora tenemos! 
¡Cómo aqui:::] No puedo hablar. 

laura. 
¿ Ves , Ffelix , con quánto aprieto 
se eslabonan mis desdichas? 
Pues culpa ninguna tengo. 

D. FÉLIX. 

Pues yo la culpa tendré. ' , .• 

LAURA. 

Tanto te estimo y te quiero, 
que ahun no quiero yo , decirlo, 
porque te está mal , saberlo. 

' D, FÉLIX. 

¡ Qué antiguo sagrado es ese 
de un culpado , en no teniendo 
que responder! Esto en fin 
se acabó. Laura , esto es hecho. 
A Dios ¿ í Dios. 

LAURA. 

Mira::: 

D. FÉLIX. 

Suelta, 
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LAURA. 

No has de irte asi. 

D. FÉLIX. 

,, Vive el cielo, 

qoe de voces, que despierten 
á tu padre , al mundo entero 
diciendo, quién eres. 

LAURA. 

. ¿Félix? 

,. ». FÉLIX. 

«aras, que pierda el respeto 

a tu hermosura ; porque 

nadie le tubo con zelos. y 4se . 

_ , LAURA. 

Tenfe, Celia. 

CELIA. 

í Yo tenerle! 

LAURA. 

Pues, ahunqtíe vayas huyendo, 
yo te buscaré. ¡Ay Marcela, 
en que de dudas, me has puesto! 

Vanse , ; ¡alen Lisardo y Calabazas. 

_ • CALABAZAS. 

n °lS qué es h <l ue "enes ? 
iDc donde, óc<5moá tales horas vienes? 

, • LISARDO» 

Ni se de donde vengo, 
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Calabazas ; ni sé , lo que me tengo. 

CALABAZAS. 

Después de haberte ido 

sin mí ( cosa , que nunca ha sucedido, 

ni hechose con Lacayo 

de bien) vuelves á casa como un rayo, 

casi al amanecer , descolorido, 

colérico, furioso, acontecido, 

ayrado::: 

lisardo. 

No me mates, 
ni empieces , á decirme disparates, 
sino pon las maletas ; porque luego 
me tengo de ir, y en tanto que a esto llego, 
á esotra quadra pasa, 
mira , si hablar á Félix puedo. 

CALABAZAS. 

En casa 
él no está; que, ahunque ya ha amanecido, 
creo , que no ha venido, 
i acostarse hasta ahora. 

lisardo. [ra!>. 

Feliz él que habrá estado (j quién lo ignch- 
celebrando las paces con su dama, 
que es la felicidad , del que bien ama; 
y yo infeliz , á quien han sucedido, 
tantas cosas. 
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CALABAZAS. 

¡ Que han sido ! 

LISARDO. 

Oye , porque me dexes, 

con condición , que luego no aconsejes. 

Llamóme por un papel, 

aquella dama tapada, 

a que en su casa la viese, 

A verla fui ; y la criada, 

por un jardín me guió, 

hasta que llegué á una sala 

de estrado , donde la misma, 

que vi en las huertas , estaba, 

tan bella , como entendida. 

Esto , que te diga, basta. 

Muy á los primeros lances, 

me dio í entender, enojada, 

no sé bien qué quexas , quando 

su padre a la puerta llama. 

Metenme en un aposento, 

donde , después de pasadas 

algunas conversaciones, 

(de que poco entendí ó nada) 

porque , como retirado 

estaba á puerta cerrada. 

llegaban á mí confusas 

las voces sin las palabras, 

la puerta un hombre eiiti cabrio. 
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La capa tercié , y la espada 
empuñé , y al mismo instante, 
me volvieron a cerrarla 
por defuera, sin poder 
ver el talle ni la cara 
del hombre. De alli á otro rato, 
triste , confusa y turbada 
otra moza, me sacó 
hasta la calle , con varias 
prevenciones , de que Félix 
no supiera de esto nada. 
Yo pues cercado de dudas, 
y de sospechas contrarias 
estoy, sin saber qué hacerme, 
en confusión tan extraña. 
Porque , si i Félix le callo 
el lance , ya acreditada 
la sospecha , de que ha sido 
dama suya , será ingrata 
correspondencia , que él tenga 
á su enemigo en su casa. 
Si se lo digo, y no es 
x su dama , sino otra dama, 

que de mí se fia , el decirlo, 

es de mi nobleza infamia. 

Y asi , entre hablar y callar, 

la opinión mas acertada 

es , pues dos daños me eji visten, 
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volver i los dos la espalda. 

Asi , con. esto á Don Félix, 

no ofende , lo que se calla, 

ni lo que se dice , ofende 

í la mujer. Luego trata, 

de poner toda la ropa; 

que antes que amanezca el Alba, 

con ocasión de que ya 

hecha mi consulta baxa, 

de Ocaña me tengo de ir, 

ahunque me dtxe en Ocaña, 

en un ingenio la vida, 

y en una hermosura el alma. 

CALABAZAS. 

Honrada resolución. 

LISARDO. 

Porque apruebas y no cansas, 
toma aquel vestido , que jiice 
de camino , Calabazas. 

CALABAZAS. 

Tus manos, señor, te beso, 
de resultas de las plantas, 
no tanto por el vestido, 
ahunque es dádiva extremada, 
como por (krmele hecho; 
y en tanto , que se levanta, 
quien la ropa me ha de dar, 
escúchame en dos palabras 
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lo que hecho un vestido ahora. 
Habla mudancto las fitesi 

j Señor Maestro , quánjas va^a$f, 

de paño son menestesr . • j 

para mí? Siete y tres quartas.i 

Con seis y media f le. hace 

Quiñones. Pues, que le haga; 

mas si él saliere cumplido, 

yo me pelaré las barbas* 

>Qyé tafetán? Ocho. Siete 

han de ser. No quite nada 

de siete y media., ¿Rúan ? 

Qgatro. No». Si un (dedo falta, 

no puede salir- ¿De seda? 

Dos onzas. Treinta de lana, 

i Bocarf á los bebederos ? 

Media vara. ¿ Arcgeo ? Otra tanta» 

\ Botones ? TTreinta docenas. 

¡ Treinta ! \ Habrá* mas áe contarlas? 

Cintas, faltriquera , hilo: 

vamos con todp ,esitp,á casa. .. t 

Junte vuesarced lps píes» 

ponga derecha la cara; 

tienda el brazo. i Seo/ Maestro, * 

son matachines? ¡ Qgé gracia 

hará el calzón ! Oye usted, 

la ropilla ancha de espaldas, 

PART.II.TOftl.Vl. $ 
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¿erribadfca ¿e hombros, 

y redonda ¿ e $M*« 

Frisa para las faldillas, 

haber ¿pcado i «* felta; 

Póngala usted. Qge me place. 

Ah , sí. Esto se me olbidaba¡. 

Entretelas. De este viejo / 

ferreruelo roe las haga. 

Voy , i corlarlo al momento. 

jQuando vendrá esto? Mañana 

i las nueve. La ufaa es. 

¡ Oh quánto este Sastre tarda? 

Señor Maestro, todo el dia 

me ha tenido usted en casa. 

No hé podido mas; que he estado 

acabando tma^enaguas* 

que , como mil paños llevan:, 

no fue posible acabarlas. 

Múdala yo*. 

Ah caballero , muy seca 
está esta obra. Remojarla. 
Angosto vino, el calzón. 
De paño es: no importa nada; 
que luego dará de sí. 
Esta ropilla ést¿ ancha. 
No importa nada; es de paño, 
que ella embeberá: asi basta; 



que los paños dan y embeben, 

como el sastre se lo manda. 

£1 ferreruelo está corto* 

Mas de media liga tapa, 

y ahora tío se u$ap largos, 

¿Cipe se debe? Poco ó nada, 

Veinte del Cákon , y Veinte 

¿$ la ropilla y sus mangas: 

diez del ferreruelo ¿ treinta 

de los ojales, y tantas 

impertinencias , que en fin, 

que me venga 6 que me vaya, . 

quien me da ün Vestido hecho, 

me da la mejor>alhája* 

A 'componer voy las tuyas. 

Aqui gloria y después gracia* wr« 

Lisardo. 
/ Quié locurásl ¡ Quien tubiera 
tu alegría, y no llegara 
hoy , i sentir los extremos 
de tantas penas., de tantas 
confusiones y sospechas! 
Válgate Dios, por tapada, 
toda misterios * y toda - 

prevenciones , sin que haya - 

nunca visto la verdad. 
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Vuelve Calabazas. 

CALABAZAS, 

Ya la dixe i un criada, 

que me sacase la ropa; ■ 

porque hoy nos vamos i Irlanda* 

i LISARDO. 

En efecto me destierran 
antes de tiempo de Ocaña 
tramoyas de una mujer. 

Sale Marcela con manto,] Silvia sin íU 
j hablan quedándose^ ¿la fuerte 

SILVIA. 

Mira i qué te atreves* 

•V. V MARCELA. 

Nad* 
me digas:; porque no estoy 
para escucharte palabra; 
| Q¡ie hoy se va, no dices? 

SILVIA. 

Sí. 

/MARCELA. 

\ Pues, Silvia , de qué te espantas, 
que haga locuras mi amor? 
Sin duda , le digo Laura* 
quién soy , y de mí vá huyendo* 
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SILVIA. 

¿Pues si eso temes , qué tratas? 

MARCELA. ; 

Hablarle ya claramente; . 

que , puestq que í esta hora falta 

mi hermano , ya no vendrá : -» 

hasta que le lleven capa 

y valona , ó sea de noche. 

Tú , Silvia, a esa puerta aguarda* 

Vase Silvia, • ; 

lisardo. 
Mira, si ha venido Félix. 

CALABAZAS. 

Félix no ; pero la dama 
tapada sí que lia venido. 
usardo. 
5 Oye dices? 

CALABAZAS. 

Iccc , quam ¿ñus, 

MARCELA. 

Señor Lisardo , no se, 

que sea acción cortesana, • 

el iros , sin despediros v 

hoy de una mujer , que os ama, ' 

% LISARDO. 

\ Tan presto tubisteis nueva 
de mi partida ? • 

S3 
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MARCELA. 

Las mala» 
vuelan imwjho, 

CAIrABAZAS* 

. Vive Dios, 

que con los demopios habla* 
i Si es Catalina de Acosté 
qué anda buscando su estatua? 

ma&q*la, 
$En fin os vais? 

USAKDO, 

Si, y huyendo 
de vos; que vos sois la causa* 

marqila. 
De eso infiero, que sabéis 
ya, quién soy (estoy turbada) *f* 
y si el haberlo sabido, 
anticipa la jornada, 
id con Dios ; pero advirtiendo, 
que fue en mí, y en vos la causa 
imposible , de decirla, 
é imposible, de callarla. 

lisakdo. 
No o& entiendo r pues no si 
de vos, ( ésta' es verdad clara) 
mas de lo que $é de vos: 
y antes la desconfianza, 
que hacéis de mí , es quien rae mueve, 
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í irme* 

M\ya Cdldbdz,¿s ¿dentro* 

í CALAAEZAS* » ; 

Ce. Pofc k salar 
entr* Doa Félix. 

MARCELA* 

: í Ay triste f 

LISAKDO. 

jQpé os turba \ ¿Qyé os embaraza? 
Conmigo estáis» 

MARCELA* 

Es verdad; 
ma$ % puesto que mis desgracias :, 

Unas con otras tropiezan» 
y tan en mi 'alcance andan, 
sabed * que yo soya; No puedo* - 
no puedo hablar mas palabra; ; 
que entra ya* Mi vida está 
en vuestras manos : guardadla; 
que ya aquí me escondo* tscon& l 
Usaki^q* 

Cielos, 
tacadme de dudas tantas. 
Ella es ?u dama sin duda, ! 

pues que tanto de el se guarda» 
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D f FÉLIX, 

i Lisardo? 

ti SARDO. 

¿Qué hay? ¿Qué trahcis, 
Don Félix? 

b. íttix. 
Traygo un pesar, 
y vengóle í consolar 
con vos , que me aconsejéis. 

lisardo. 
Qyando , por haber faltado 
de casa (fe te de aqui) 
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toda la noche , ere/, 
que habiades celebrado 
las paces con vuestra dama, 
¡al amanecer venís 
con el pesar , que decís 1 
d; felix» 
Sí; que un rtial a otro mal llama. 
I Ay Lisardo , bien dixisteis, £ 
quando hablasteis de los zelos, 
que sus ftiortales desvelos 
y que sus efectos tristes 
eran tan otros' tenidos, 
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que dados , quanto; se ofrece, 
entre quien hace y padece; 
pues padecen rhis sentidos 
ri daño, que antes hicieron, 
¡Oh quién un siglo los diera, 
y un punto nó Jos tubiera.i 

* LISARDO. 

{Pues cómo y 6 de qué nacieron? 
Vive Dios , que él ha seguido 4p. 
esta dama , y que sus zelos 
son de mí y de ella. 

MARCELA. 

• Los Cielos 
den mis penas í partido» 
d. felix. 
Muy rendido ahier llegué, 
donde , ay de mí , satisfice 
con los extremos , que hice, 
las lágrimas que lloré, 
las mal fundadas sospechas, 
que de mí,.ay Cielos, tenia* 
la hermosa enemiga mia; 
y quando ya satisfechas. 
estaban , y yo esperaba, 
de los sembrados rigores 
cojer el fruto en favores . 
en la calle, en que aguardaba,' 
entré , á verla muy contento, 
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y porque fue fuerza asi, 

un aposenso entreabrid 

(mal hay* mi sufrimiento) 

y en él ( ¡qué torpes desvelos! ) 

el vulto de un hombre vi» 

USAftDO. 

Esto es ^ lo que anoche i mf 
me paso % viven los Cielos* 

¡Oh mal haya yo, porque» 
ahtmque su padre viniera, 
y ahuoque su honor se- perdiera* 
i darle muerte no entré! 
Quédeme pues; escondido 
con animo, de volver, 
i buscar al hombre , y ver* 
quién era* 

USARDO. 

^Habeislo sabido? 

B* FIUX. 

No ; porque y* una criada 
le habia sacado- de allí. 
Tras el al punto salí, 
pero no pude hallar nada» 
Asi hasta el medio dia 
toda la mañana he estado, 
(mirad qué neeío cuidado) 
pensando, que volvería. 
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Ved , si habrá en el mundo , quien 
tenga el dolor , que yo tengo, 
pues hoy aqui á tener vengo 
*elc& , án saber de quién. 

jusardo, 
Hn ese punto creí, df. 

todo quanto imaginé* 
La dama esta dama fue, 
y yo el encerrado fui, 
Las sé^as son; mas, supuesto, 
que él no sabe , que fui yo, 
ni que ella aqui se oculto, 
ponga fin á todo esto 
mi ausencia , puesto que asi 
todo el silencio lo sella; 
pues no sabrá agravios de ella, 
jij tendrá quexa§ de mj. 

P. 2EUX. 

j Ahora suspenso estafe! 
¡Cómo no m$ respondéis f 

"usa^pp. 
Como admirado me habéis, 
ahun mas de Iq que pensáis. 

D. FÉLIX* 

i Qué puedo haqer? 

lisarpo. 

Olbidar. 
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D. FÉLIX. 

¡Ay Lisardo , quien pudiera:» \ 
SáU Calabozos. 

CALABAZAS. 

Señor , una dama ahí foera 
dice, que te quiere hablar. 

D. FÉLIX, 

Ella es , que habrá venido, 
á verme. Yo no he de vella. 

tKARDO. 

Mirad primero , si es ella. 
SáU Lauro tapada. 

D. FÉLIX. 

5 No he de haberla conocido? 
Ella es , que en conclusión 
que ahora querrá , que yo crea, 
que todo mentira sea. 

LISARDO. 

Ya es otra mi confusión. 
Si ésta es , la que Félix ama, 
y dentro en su casa vio 
un hombre , y -éste fiíi yb, 
¡quién es , quién ésta otra dama! 

LAURA. 

Lisardo , por caballero, 
os ruego, que os ausentéis, 
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y con Félix me dexeis; 

porque hablar con Félix quiero. 

D. f ELIX. 

jQjiién te ha dicho , que querrá 
el Félix , hablarte á tí? 

LAURA. 

Dexadnos^ solos. T . 

LttAftDO. 

. Por mí 
obedecida estáis ya. 
Fuerza $s,dexar encerrada df 9% 

la otra dama hasta despue?, 
y estar á la vista. Nada 
tengo ya que temer , pues 
no es su dama mi tapada. 

Vanse GalabA&as j Lisardo^ 

LAURA. 

Ya que estamos los dos solos, 
Don Félix, y que podré 
decir , i lo que he venido, 
escuchadme. 

P. FELIZ. . 

|í?ara qué? 
Ya sé, que. quieres decirme, 
que ilusión , que engaño fue, 
quanto alli vi, y quanto oí; 
y si esto , en fin f ha de ser, 
ni tú tienes , que decir. 
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ni yo tengo, que saber. 

Laura. 
¿Y si nada de eso fuese, 
sino todo eso al revés? 

í>é FÉLIX* 

¿Cómo i 

LAURA. 

Escucha , oiráslo* 

Dé FÉLIX. 

i Iráste, 
si te escucho?. 

LAURA. 

Sí. 

D. FÉLIX. 

Dí pues. 
Sale MarccU al ¡aío s 

LAURA. 

Negarte, que estaba un hombre 
en mi aposento::: 

D. FELI& 

Deten. - 

¡Y es estilo de obligar, 
cbodo de satisfacer, 
decirme , quando esperabl 
un rendimiento cortés, 
una disculpa amorosa, 
confesar la ofensa* ¿ Vés, 
como otra vez h repites, 
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porque la sienta otra vez? 

XAURA* 

$ do roe oyes basta «1 fin. 
¡Quién vio lance mas cruel! 
iQgé lie de escuchar? 

LAURA. 

Mucho* 

D. ÍELIX. i 

Jlráste, 
si te escucho? 

XAÜltA» 

Sí. 

ID, ÍE1IX. 

Di pues, 

tAÜ&A» 

Negarte, que tstaba un hombre 
xn mí aposento , y también 
que Celia le abrió la puerta, 
no fuera, justo , porque 
negarle i un hombre en su cara 
lo mismo , que escucha y vé, 
es darle i un desesperado 
para tonsuelo un cordel; 
mas pensar tú , que fue agravia 
de tu amor y de mi fe, 
es pensar, que cupo mancha 
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en el puro rosicler 

del sol , porque con mi honor 

ahun es sombra todo él. ( 

D. FÉLIX. 

¿Pues quién aquel hombre era? 

, LAURA. 

No puedo decirte quién. 

MARCELA. 

[Quién vio confusión igual! 

. D. FÉLIX» 

¿Por qijé? 

LAURA. 

Porque no lo sé* 

D. FÉLIX. 

¿Qué hacia escondido alli? 

LAURA* 

No lo ¿é tampoco. 

©. FÉLIX. 

^ ¿Pues 
dónde la satisfacción 
está? 

LAURA* 

En no saberlo. 

. D. FÉLIX. 

Bien* 
No saberlo , es la disculpa, 
la culpa , el saberlo, es: 
¿ pues cópiQ quienes , que venza 
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Uf que sé, í lo que no sé? .,..•• 
Laura , Laura , no hay disculpa/ 

laura. 
Félix , Félix , dexame; 
que, ahunque lo puedo decir, 
tú no lo puedes* saber* 

D. FÉLIX. - 

Otra vez me has dicho ya 

(baldón ó despecho fue) 

eso mismo , y vive Dios, - 

de^io escucharlo otra vefc; 

porque aquí me -has de decir 

la verdad de esto;<) 

marcóla, 

-¿Qyé haré; 

que j por disculparse á sí, ' 

me ha de echar -¿ mí á perdefi i.. ' 

V. fELIX. - ^ 

que nada me está peor, 

que el pensarlo, • ■- 

LAURA, ;■ < ::iz i 

• Sí diré. - - ' - <" 

MARCELA. . . '■ • ir * "* • ' 

No dirás; porque primero 

tus voces estorbaré ' : 

con esta resolución. 

Amor ventura mt dé,, » <■• ; 

como me da atrevimiento. 

PART.II. TOBUVI. T 
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Vasa per delante tufada , como jurandoseU 

aDohfelix; él quiere seguirla 9 J 

laura Ir detiene. 

Solo esto £é querido ver. , 

d. fjelix. 
¿Ojié mujer es &ta¿ 
lavra, 

Haíte 
de nuevas; 

P. FELI*. 

Pexame,que- 
la siga y la reconozca 

^AURA. 

Eso quisieras » porque 
pudieras desenojarla, 
diciendoia.á ella después, 
que me dexaste , pop ir :. 
tras ella > pues no ha de ser. 

D. FÉLIX. 

Laura mia , mi señqre, .. 
el cielo me falte , amen, 
si se , qué mujer es ésta. 

LAURA. 

Yo sí : yo te lo diré. - 
Nise era ; que , al pasar, 
yo la conocí muy bien. ( , 
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D. FÉLIX, 

Ni era Nise , ni sé yo* ' f 
cómo estaba aquí. „ 

laura, 
.Muy bien • 
La disculpa e$ , no saberlo, 
la culpa, el saberlo , es; 
2 pues cómo .quieres que venza 
lo que sé , á lo que no. sé? 
A Dios , Félix. , 

D. FÉLIX. 

. Si no basgt 
el desengaño , que vés,, 
i cómo quieres , que yo crea, . \ 1 

lo que tú, Laura.,. no cre^s? 

LAURA..: 

Porque yo digo. verdad, 
y soy quién- soy* 

D. FÉLIX. . ~ 

. Yo. también, 
y vi en tu aposento un hombre» : . ; 

laura. 
Yo en el tuyo una mujer. 

D. FÉLIX. 

No $¿, quién Jue. 

LAURA. . 

Xq tampoep. . . 

12 
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d! ÍELIX. " f 

c 

Sí supute ¿Laura ; pues <■-•-- 
ya me lo ibas á decir. 
laura. 
Ya, sin decirlo, me iré, ' 
por no dar satisfacciones 
i uo hombre tan descortés. 

• - D. ÍELIX. 

Mira , Laura::: * 

LAURA. 

Suelta , FeliXi 

D, FÉLIX. r 

Vete ; que - és cosa cruel, 
feaber de rogar quexoso. , 

LAURA. 

Qjiedate; que es, rabia haber, 
de llevar trayeíones , quando 
finezas vine á traher. 

D. felix. 
Yo bien exculpado estoy::: ' 

laura. 
Si i eso vames,' yo también. 

pues vi en tu aposento á un hpmbre. 

xaura. a 
Yo en ti tuyo una mujer. 
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D. FÉLIX. 

^Si'estoi cielos , es amatú: ~ 

LAURA. 

Si citó i, foft&na i es xjuecfcrh: ; 
los DOS. 

4*uega <fe;Dfas.en el quistcr* .bfen* . v . 



■O,- ->**. 







,-... ;. . ; d rr r • .. 


•> 


•i ;•' *.'vl \.l 


1 ? 


;::: ■ . ;..• '. c.j ; ';:< 


'• ■'? 


t -iL ..; :. .. .-.■■: / 


' "P 


•*■* " '• '• ••' ' ;! '' 


' > 


. ' . 'K. 




V:-. " ' , . 




l-jt ..' , . . • < : rí£ 


V ' "P 


L .-'.::. •' 


r 


t' •■• ; §: ' -• - 


: ...i 


TS 





*94 4fc*A con dos num 

JORNADA TERCERA; 
5¿/*jt Marcela y Silvia. 

SILVIA* 

VJTrande atrevimiento fuc# 

- MARCELA. 

Como perdida me vi, 
quando ya í Laura escuche, 
que iba á descubrir aili 
quanto en su casa pasé, 
estorbar la relación 
quise con tan loca acción; 
que, ya preciso un pesar, 
algo se ha de aventurar. 

SILVIA. 

Asi es verdad. 

MARCELA. 

La razón, 

?ue me animó mas, fue ver 
Lisardo , que esperaba 
mas afuera al parecer, 



en qué el suceso paraba f . i 

de su encerrada - mujer; 
y como yo Ió sabía,, 
no temí la empresa mia: * • ■? v T 
pues , á no suceder bien, 
ya en Lisardo , al menos , chufen í ' ., 
me defendiese , ' tenia: . 
y en fin ello sucedió 
mejor , que esperaba yo ; 
^pues yo í mi ¿juaito pasé, 
y en los zelos que dexé, '« t> :•/ 

el lance se* barajó *' v •' -- 

de suerte , que ni Lisardo ~> '"" *. 

se empeñó por raí gallardo,, - • '- 
ni Laura el cato- cóftto, r \ r >S 

ni Félix me conoció? :* i* 

ni yo mayor susto aguardó; í 

StJLVtA* 

Digo-, que fue extraño cuento,: f t \d 
y si escarmiente ha défcado, 
será de mas fundamento. 
Marcela. 
jPues qíiándó déxá escarmiento 
Silvia, un peligró pasado? 
Antes , el haber salido " " n 

de éste tan bien , me ha movido, 
i pensar , c&no pudiera : .í. u 

ser, que Lisardo volviera, 
t 4 
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í verme» i ■■: , . * 

;f IjLYIA. ' • :• . 

Oye >: que: hacen ruido. 
Tor U pumatsci>nd¡4a-tdlt DonJüix. . 

Sv'tolxx»' ^--: r 
¿Maredat ..•;:; '- ; 

MARiéEfcA. 

| Qué .novedad íi . ^ v 
es, entrar tu,en mi;. aposento? , 

'Es venir mi vohihtad - •/-,- v 

por luz í tu entendimiento, 
por consuelo í tu piedad. 
Anoche , ¿piando aliste, -, > 

de ver í Latirá y y& entré , ♦ 

en su casa , ay de- mí triste* 
y vi en su cgsft-* y hallé::? : fr r r: 

MARCELA. 

Di, iqpé hallaste? Di , ¿que viste? , i 
., P,.*E£IX« .,> v 

un hombre. ; -;; : ,, : 

jn ÁLCELA* 

n: ¡Tal pudo ser 1 

; D.- FÉLIX. / 

Vínome i satisfacer; 

y una-'tfmjer que salió . . , .' 

de mi alcoba , lo estorbó::: 
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MARCEtA» i ' ' *i \r 

¡Miren U mala mujer! . -\ 

, D. FBUKi i ' 

que con Llardo debía ' r - ; 

de estar. El cu^do y discreto, , 

presumiendo , que ofendía *• 

de mi casa asi el respeto, L 

dice , que tal óo sabia. 

En fifi* sea lo que fuere, — .* 

que no hay rtaclie que lo> diga, ; .* ■*■; 

zelosa Laura no quierQ,- 

que "desengaños consiga, 

ni qué^disffulpa*. espejie.: •:- - - ; . r 

Yo , por no % dar á torcer- / 

tampoco mi sentimiento, .- • ; - 

no la quiero hablar >>f\y$xi : ^ , v/ 

pero quisiera saber ■:•--.. 

hasta el menor pensamiento 

suyo. Par^'fisto ha. penado. L ; 

una industria m¡ Quiíiqdo. 

; ; MARCELA. , \\x Z 

¿Y.tt, si ipe'la has 4e\<Lecir? •• : .; 

f>. FÉLIX. 

Qye tu , hermana , has de. fingir, 
que un gran disgusto t , un enfado 
conmigo has tenido , y . que 
en tanto qu^ esto se pasa,* 
te quieres ir á ¿u casa : - 
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y asi una espía tendré ' 
para el fuego , que me abrasa; 
pues tú á la mira estarás, 
y á pocos lances verás, 
quién esta embozado es, 
y con secreto después.' 
de todo me avisarás. 

MARCELA. ' 

Ahunque hay bien , que replicar* 
hoy me iré a su casa. 

D. FÉLIX. 

No 
puede boy ser ; que por mostrar 
quán poco mi mal sintié, í ' 
6 por darme e$te pesar, - ^ 
hoy de su ¿casa ha salido, * 
y al mar de Hontigola ha ido. 

MARCELA. 

Pues digo , que iré mañana.; 

La vida me das * bermana ; 

tuya desde boy habrá sidóF "-: -tási. 

MÁNCELA. 

j Hay cosa como llegar 
rogándome , 10' que yo 
puedo, Silvia , desear ! 
Pero mira , qüiéó se entró 
en el ¿quarto, sin llaman 
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- SILVIA. 

Laura y Celia son, señora* 

Salen Laura y Celta con capotillos , / 
sombreros. 

MARCELA* 

Jfcaura mía , i aquesta hora! 

No te espantes de esto , amiga; 
que á tanto una pena obliga.. - 

¿Quiéu lo duda? ¿Quién lo ignora? 

laura. 
De la suerte, x}iíe dem/, v . . 
te fuiste ahier ,4 valer, ¿ 
vengo , á váleme ¡de tfc * *» ^ r . ; 

CELIA. 

Aprended > damas., de aquí 
lo que vá desda .hoy £ ahier. , 

Aquel hombrenque dexasítoi * -i '. 

cerrado , Marcela mia^ 

en mi casa , «ncio i JDton - Félix. ; • 

/MaiLela; ~ 

jjesus! t . .: . ..■.*".' 

LAURA* • ; ; 

No .importa /quer d?£a 
el cqmo io el ¿juindo *. puerto 

, f 
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á quiea el freno registra 
de un timón , abrió el estribo 
de su hermosa barandilla, 
para que su popa ocupe» 
para que su esfera admita, 
un sol , í quien hizo guarda 
no menos , que el alba misma: 
ni el ver las hermosas damas, 
que como flores seguían 
la rosa , [úen asi como 
texido coro de ninfas 
en las selvas de Diana 
profanas fábulas pintan: 
ni el ver en fin , que tan bello 
ya el vaxél bogando iba 
el piélago de cristal, 
I que al acercarse i la Isla 
del cenador , que con tantas 
flores el estanque habita, 
no pudo determinar 
desde aparte , no , la vista, 
qual el vergantin , 6 quál 
era el cenador , pues vía 
flores en qualquiera tantas, 
que unas í otras competidas, 
naval batalla de flores 
se dieron muertas y vivas: 
me pudo aliviar «.pues toda 
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esta pompa hermosa y rica, 

en los cristales bullicio, 

en Jas flores alegría, 

en los vientos suavidad, 

en las hojas harmonía, 

en las damas hermosura, 

y en todos los campos risa, 

llanto fue , llanto en mis ojos, 

zelosa de Félix. Mira, 

si , í quien esto no divierte, N 

bastantemente peligra. 

Yo no he de hablarle, porque 

es triste cosa , es indigna 

acción , darle yo í torcer 

mis zelos; y asi querría, 

de una industria aqui valerme, 

si es que mi amistad codicias; 

y es , que para que yo vea, 

si Nise en su quarto habita, 

le he de acechar esta noche . 

por aquella puerta , amiga 

que dixiste , y que í su quarto 

cae , y él tiene escondida. 

i Como faltar de mi casa 

podré ? es fuerza, que aqui digas; 

y responderéte yo; 

que hoy mi padre fue í una Villa, 

adonde su hacienda tiene, ... 



¿04» C** A CON D0S USUTAS 

y no vendrá- en quatro dias. 
Asi que estas noches puedo 
ser uu huéspeda , si obliga 
mi amistad a estaf fineza, 
pues es fineza de amiga 
tan principal , tan discreta, 
tan noble y tan entendida. 

«. - . márcela, 
¿Cónty te podre negar, 
Laura , lo que solicitas, 
si con mi razón me arguyes? 
¿si con Jfii dolor me obligas? 
Solo, hay un inconveniente; 
mas si tu lo facilitas, 
vén desde luego i mi casa: 
mal dixe,á la tuya misma. 

LAURA. 

jQuál es el inconveniente? 

MARCELA. 

Tanto mi hermano te imita 

en el dolor y en la causa, í ' 

(no importa que te lo diga: 

primero somos nosotras^) 

que hoy me ha pedido, que finja 

con él un enojo ,*y. vaya, 

i ser por algunos días 

tu huéspeda ,. porque yo ••': 

allí de adalid le sirvaj * . 



/ 



pues si no voy ¿ ( tu.G&^ «j t ; :;¡ j ¡ 
yo, ¿por quéestás t&$i}J& mia£, t t j 
dirá. . . . r'l u,;-¿ • -..»' • : . , t j- ; 

LAURA* . . . ; ?J ;1 

Escucha i m\& mejor 
es , que de^de* luego finjas 
tú el enojo , y que tc^yas; 
pues con aquestolejobHps^, : ; _ f : { 
á que él esté ¿nas-sieg»^ -;. ; -„•;;„ a 
de que yo en su casa asista 

Dices hieá¿qu£ con mi ays^nqjp* ¡o j 
se sanea esta malicia»: . 

¿Cómo se ha de hactr S„.V. t; - 

Asi. : > i 

Dame el manto. , y dirás, Silvia, 
que fui" epi beasa jde> Lawcá^ ) . 
que para ¡tocex> mas^cceícbí I «■'•'> = ' 
la causa , quise ir,, ¿lie aoch^jv ,-• 

y de^W^té % u ' v > 
busca á EM3o , y dir&le; A 
como mi afecto fe avisa, 
que a verme vaya e$ta. noche; , 
y quédate , donde sirvas 
part.ii. TOftUVX v 



' ¿o¿ cusa om ncñ ranus 

í Laura. Tu , Cfclia,, vea ! > 

conmigo; pues no$ obliga ; 
esto , a trocar con las casas 
las criadas. 

- LAttfeA. 1 

" ¿«s í Tan aprisa í-y 

^ MA&CtLA. u r i. 

Estas cosas -masse aciertan, -:.o * 
mientras menos *e imaginan, i ■ ■ . 

Marcela , í mi*ás¿va*i 

por eüá y por mi; honor mira* 

MARCELA. .'•:.. 

Por ella mira y mi honor, 
pues te quedas ripen lk sdmí c¿ •■... 
¿En qué há dfe -parar. aqueste 
trueco? • ' ^ 

i Qgieraj que laodiga i 

En algún lanecpy>queá todas] ¡ a 
6 nos caseró iww afiijaL v^ir-p « c. • . 

F4ifjf p*r a»# jwfr £*&£ 7 Marctla , ^ 
i Qgé papeles esei ' ju»:.*. 
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CALABAZA^ - . " ' ■ c . » 

el que ha de ser * ¡efcy Aa^ido 
del tiempo , que tfe'bfe $a*vido, 
cuenta estrecha. ■* y ■;, * < ; 

LI$ARD<>;> 1- .i :.-'^ i:t> 

¿ l<&ín»e<pues, q : : 
á qué proposito ahora?* •«> i ; > ? -, 

■ • CALABA^ ASé- ' 1 

A proposito , de «que hoy > t ' : '• Y 

de tu servicio me voy, ; 

L19AR&Q. > • > '.'*'-? i«' 

¿Por qué causa? : o ..:i * : . : L>.rj 

CALABA^Ák. ¡ • .;•* * 4 i ; 

<iQyiéftlo ignora! 
Porque andas aquestos días • . • ¡ 

muy discreto. . ~ j • > * - o í¿ f 

j* í í^ié'toias querkjo ' { 
decir? t *"\ ] , ■ •• 

ca-labazWí; -í ;•'' • 

Oye : andas' ¿Kvertido^ v • «' 

k'-' LlS-A'ttDtí¿--'- -■'- > : > 4 A 

Tales son las penas mías.*- ' . :.*i f 

C AL ABABAS* '!'••' :: í> r\' 

Y no ha de ser tantffettratO' , • ■ ■■ j í í 
el amo , que ha de pensar, -•": > 
que no le puede ■guardar * < >m c »i 

V2 



jO$ CAS* COW JW» FVSUXAff 

Calabazas el secreto. 
Tú te andas solo contigo, 
contigo solo fe estás, 
contigo vienes y vas: 
y en fin contigo y sin migo *. ~ ; 
en qualquier paets-te, yeni 
que parecemos * iefipr , 
el dinero y el amor: ^ •; ; 

mirad con quien y sin quién* 
Si alguna tapada -viene, >,<■■■'•■ ■< 
i verte: salte alia fuera. :> ; :/ j:' 
Si vas, á verla ;#q&.eipera} 
porque ir allá no conviene. . j o , 
¡ Pues esto ha de aer asi ! . 
• ¿Pesar de quien! n*e p*rió, 
para qué te sintfó yp2 # rrV:;, i r 
Y asi quiero , desde aqui . > ¿ - j, > 
buscar amo ma*fe*HB*po* 
ponqué para^í , eti rigor, 
ninguno será peor, 
ahunqué sea un luterano, 
ahunque-siá, w íf^es^mido ^ > 
de docto , siendp, alenguado, 
con ingenio un.4*?dfchado, .; r- ,. 
sin él un entreo*eí¿fio, > 
un poeta, qBe-haCie qraza* -I, n ; 0íí 
de comedias ^¿seamos *n 
los criados y lc# Jamos» / ; •« ■ 



o 



,1 V 
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todo en casa Calabazas, . » c : n 
ahunque sea un lindo compuesto* 
que hable melifluo y despacio; ^Vl.I 
y ahunque galantee en Palacio, 
que es pebr que todo esto.: .;. '?> 

lisardó.^ . p 

Las cosas , que roe han pasado, * - s 
tan publica han venido, ' / . >n 

Calabazas, que no hfisido ' ' ' ? 

forzoso , haberlas contado," ' . p 

para que la sepas ; pues 
hiblar í aquella tapida* ■..",...» 

en el campo; tan guardada . r> 

verla en su casa después, " . i . í ó 

adonde me sucedía * r • • ■;• v 

aquel lance parecido b 

al de Félix , que escondido , • ! 

en su casa me pasó: . r * tk 

venir á verane i la miay - • . ■ * : i,v f 
adonde desengañado • - .i;> 

de que es otra me ha dexado, 
la . que f Don ' Félix quería: 
salir de alli tan veloz: •> 

irse en fin , como se fue: 
ello se dice y se vé, 
sin que aqui tenga mi voz 
que contar ; pues ahunque quiera, 
no te puedo decir mas 

vs 
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de lo que tu viendo estas. / -. ' 

CALABAZAS. 

Ella es gentil embuste». 

. ti SARDO. 

Quanto ha , que estoy pensando^ 

que lo que me ha sucedido, 

es verdad, estoy corrido, 

de estar creyendo y dudando». 

que mujer es ésta ; pues, 

quando yo , ser ¿ presumía, 

dama de Félix , vivía 

sin discurrir : mas después, 

que , estando conmigo ella, 

de Félix la dama entró, 

y que me desengañó, 

de que era otra dama aquella, 

mayor deseo me ha dado, 

de saber , quién es ; pues puedo 

perder a su honor el miedo, 

que por Félix le he guardado. 

CALABAZAS. 

Yo bien pudiera decir, 
quién es. 

L1SABDO. 

¿Tu? 

CALABAZAS. 

Yo. 



LISARDO. 

Pilopu^s. ^ 

CALABAZAS» 

Vive Dios, que sé , quién es. 

LISA&DO» 

Pues no. me hagas discurrir. . . *. ; 

CALABAZAS* . .... 

¿Ella no es enredadora?» • r > ;> 

Q¡iU» es se. i No jes embustera ?-..., 
Qjiien es sé. ilio.es bachillera? 
Qpien es sé. *No ?s h*bljdora? ' ^ r 
La misma razón lo enseña, 
quien es , sí > jurado i Pios. 
; -r lisar£>o. 

Dilo. 

C ALANZAS. ♦ \ /T 

Aqui para los dos::: . '-.h- Sr 
lisarixv r .- . . : p 

Prosigue. 

calabazas. ^ * -M: 

Es alguna dueña» 

• LISARDO* • ,: , — wr: 

¡Qyé disparate! . r ,r. í f '> 

Sdtk SítftkJ 

-SILVIA. , ••/ ;/ *;¡p ?>r;cf 

', , c JJsarc|o, '.'; if, M r^ 
que aqui me escu$frej% espido* . eznq jo 
V4 



j**¿ cáücctm se* PUERTA» 

caí/Ababas. 
i Mujer , de dófrd¿t&s caído? 

£*SAfct>0. " 

Ya , lo que quices , 'aguardo. ■ : * 

sít/viÁ. 
Una dama , dé qtífett vos 
la casa , señor , 5&be?$¿ • 
que a isu veptana 1 llaméis ,: 

esta noche y os f ide. A Dios. ví4u 

*' CALABAZAS. 

Tapada de las* tapada?, 
oye. >\\ 

/' usando. , 

Tenté. * Dónde vas? 

CALABAZAS. 

Dexa ; que no quiero 1 nías, 
de darla dos -bofetadas, 
que lasileve á su señora::: 

tISARDO. 

¿Hay quien tus locuras crea? . 

* r CALABAZAS. 

porque otra vez no me se* 
dueña engerta. 

lisardo. 

Escucha ahora} 
pues que v*i la noche fría 
en mal distinto arrebol, 
de prisa, diciendo al Sol, 
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que se vaya con el <Jia, . • » 

y á mí esperándome están, 

dame un broquel , y>4 aquí ¿ u r;; 

me espera. • : 

CALABAZAS» 

¡Ya esperar 1 

3LISARPO. . -f 

. . Sí. ....-■ 

CALABAZAS.. 

Espere un judío de Oran* 
que á casa , donde encerrado 
estubiste y ahun corrido, * 
y hay padre de conocido, 
y galán de imaginado, 
no has de ir solo. 

lisa&do. A 

Sí he de ir. 

Sale Don /Félix. 

D. FEUíX. 

¿Dónde, Lisardo? : ! . . * . 

LISARDlOí ', 

No se, - 
cómo callaros podré; 
ni cómo os podré decir, 
lo que en Qcaíí* me. £a». 
i Tenéis que hacer ahot a i/. 



31*1 CáS* COKJK» FUERTE 
D. fELIX. 

¡Yo! 
ni en toda esta noche. 

L1SARDO, 

.. **No? 

£*. FÍLIX. 

No ; que el fuego que me abrasa, 
por acrecentar su ardor, 
treguas por. ahora ha dado. 

lisardo. 
Pues yo quiero mi cuidado 
fiaros ya sin temor; 
que , si hasta aqui he suspendido, 
la relación que empefcé, 
respeto , que os tube , fué; 
pero habiendo ya sabido, 
que nada os puede tocar, 
y sois quien sois en efecto, 
de mi amor todo el secreto, 
hoy os tengo de fiar. 
Venid conmigo y sabréis, 
porque el tiempo tío perdamos, 
extraños sucesos. 

d. FÉLIX. 

r -Vamos; 
que mucha mefóé4 me haréis, ■<> 
en divertir el dolor, > 
de que mi pecho está Heno, 



porque de amor el veneno 
cure triata de amor. 

CALABAZAS. 

% Yo qi|é he de hacer? 

L15ARDO. 

. Esperar 
aqui en casa, i que vengamos. . 
Vanse l$s des. 

- CALABAZAS. 

¡ Buenos,, paciencia ,• quedamos, 

sin ver ni oír, á callar! 

Ojiando no tiene el servir 

otro gusto, otro placer, 

que escuchar, para saber, 

y saber , para decir, 

ahun de este gusto me priva, 

el recatarse de mí» 

Pues no ha de pasar asi, x - 

asi Calabazas viva> 

Q¡ie , por aquel mismo caso, 

que aqui de mí sé guardó, 

tengo de seguirle y o*- i 

Tras ellos paso entre paso 

tengo de irme rebozado. 

l Porque si yo , qual sospecho, 

no le murmuro y asecho, - 

para qué soy su criado? v*sc. 
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D.,. FÉLIX. 

Pues jugaré yo de' espadas. 

. USA&DO» 

Dadle la muerte. - .- ' i. 

CALABAZAS. 

. --•; Detente. : - -\' r 
¡Ay , ay ! Señor , que me matas; 
que soy Calabazas. i 

/ . iQuíén! 

. CALABAZAS. 

Calabazas, '<-■'» -'- ".*'j : , ^-- , 

* LISARDO. 

Calábalas^ • 
¡qué es eswfc» •'«■* ^ Lv. < .-l-I 

CAliABAfcAS. 

Es venir , i 'ver, uoujj J 
dónde vafe. . ■ a s as /. - i*»/e ¿#¿ ¿a/. 

;Por E>io«:: •■» .p c íL - 

CALABAZAS. 

Ya basta; <v : 

• LISARDO. 

Dexaáíe : ' no atfrócocéis? J 
porque está cercan la ^¿asa» 
que buscantes* ''v*? o ! „. ou ; ; . 

.dv^eelix..- 
.-.•■ .:¡ <2|&cia¿a<gut 



vive , Lisardo , la dama, 

que venís, á ver? . u: ^ 

LISARDO. : 

Sí, Félix. ;j- 

¿Y es bizarra? * . 

USARBJO. 

Muy bizarra» './¿vi; 

- D. FÉLIX, 

¿Tiene padre l ^ 

LISARDO,' a: -'*■-; 

«*.* . *• 

D.,ML«C* "■-'. ■• 

- t >-í£Y* aquí r i-urc -* 
os cerra$teis en la quadra? ~- 

LISARDO» 

Sí. ./ílH .VI 

i Y estando ella con vos, ^ -a r^ 
entró, la que me buscaba? : :¿ >.ú. 

LISARDO. ' . ¿'.i*v^ .m.'» 

sí. '<- v .; -. fci , <- 

D. FÉLIX. ' *¿- C-JJü i 

Ved , que ' como la noche 
llena está de sombras pardas^*i"-> v <* 
mas obscura , que otras veces, 
pues ahun la; lanada- falta/ 
podrá ser, que os engañéis. . w.w - f 
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LISARDO* ' i í ' \ 

No me engaño. A cita ventana.. ^ 
he de llamar v y esta puerta 
han de abrir.,. 2 f i¿ 

CALABAZAS. y 

Ya sé fc'CMaunJ ,\ • , 
.oasiLix. 
¡Esta ventana! (Estaipuerta ! 
¡Ay de mí! El Cíela me valga; 4f. 
que éstas las de Laura son^. r¿- .,r,\ í 
para mí dos veces, iakas. 

LISAR.&0. 

Retiraos ; porque tjw,.'í 
la seña , qupresYe^ta , haga. 

D. FÉLIX. 

Si mal no me. «cacados ay triste, 
en la re{acion pasatía cS'\-} Y$ 
dixisteis , qu* Ifróipr, .> U t ',V :> 
que para hablarais aguarda, 
es , la que hoy escondida 
dentro de mi quarto estaba. 

:H « lisa&bo. f y 
Es verdad- ; .... ; .; ; ^ Myü 

Y que/ lar. otra, • n u W, *-< . • 

que vino:::.... , d .„ ,, .... t !s , ¿,,,,,-í 
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Sale CslU.alajientÁña* 

CELIA* : - :í 

Cé " A 

¿iSAkDO. ""~ ' 

Ya xfte Uamaflu T „ 

CELIA, * '' :u •"••' Ai 

jÉs Lisardo? 

LísaiIüo." "■' 
Si , y<rsoy, 

¿•FÉLIX. 

Celia es ésta. 4p. 

. ..... Pue$>agwda, 

abriré la puerta. 

MsaÍdot. 

conmigo Iháblólá criada* : *'- íkfj * 
y dice , que viene ¿i ábriíñit 

la puerta* ■* 

;: ü.'riLtté '' ' - : 5 "- '' 

Antes (Jue lá abra, ' 
¿ecidi:s 



.*?,.;. 






. jl¿r# I* í**fM Celia* . , r 

LISÁ&DO. , « 

' No/Jróéde s¿r antes* 



MftY.fr. tafc.fó 
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- 0. F£LIX. ¿ 

si es::: ,, » 

L1SARDO. \ 

A Dios , porque me aguarda, 
í p. ¿ELIX. 
la dama:;: .. „ 

CELIA. ' • t 

Entrad presto. 
lisardo. 
\ Luego 
hablaremos. ..: . ?*w* : 

,4/ eiiír^r tw¿r¿« y í**"' «*" *>• *'#*> 
f Oéli* turra s¡tis*. 

" j V en fa cara 
con la puerta .me dio Celia! f . 

*. . calabazas. 
Con cerradura no agravia \\ 
una puerta , abufflUÉ es de palo; 
que, el tener hierro, la salva. 

* p. felix. . 

¡Qjié e$, lo que pasa por mí! 
j Quién víó eoftfetónes tantas ! 
¡En casa de Laura, cíelos, 
.viene- buscando c )a- dama, 
que lioy de mi quarto salió, 
quando eotró en m^quarío M V*! 
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Luego día no puede ser. 



I ¡ Mas quién ser puede en su casa ! 

¡Oh , quién no la hubiera dicho 

á Marcela , que dexáfa 

para mañana ¿ el venir 

aqui; que ella lo apurara \ < ■ 
I Pero mientras mas discurro, 

mas lugar doy % í mi in£ m a* 

Pues no discurramos , zelos;, 
' sino a ver la verdad clara, 

caminemos mas aprisa; 
l pues ella es Laura , ó no es Laura. 

Si no es ella , ¿ qué se pierde, 
I en desengañar mis ansias? 

j Y qué se pierde ,• si es ella, 

en perder la vida y alma, 

después de Laura perdida? 

La puerta en el suelo cayga. 

¡ Pero cómo á esto me atrevo, 

si a Lisardó la palabra 
1 le he dado::? ¿Pero qué importa 

la amistad , la confianza,- ' f 

el respeto ? ni el decoro ? 
'. • Que tlonde hay zelos ,*se acaba '•*• 
1 todo , porqué no hay honor, 

ni amistad 1 , que tanto valga. 



%% 
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Da golpes ¿Upen a , cowq para dertibdr^ 
la,j ¿este tiempo, como mas lejos, dan 
' también golpes dzntro. 



CALABAZAS. 

jQgc haces, señor? 

, i). f£LIXn 

Darle muerte» 

CALABAZAS. 

Si es posible , no lo hagas. 

D. FEUX. 

¡Mas qué golpes son aquellos! 

CALABAZAS. 

¿De qué te admiras y espantas! 
Otro serí en otra parte, 
que le habrá dado otra rabia, 
j da golpes í ma puerta. 

fabio dentro. 

Abre aqui , Celia; abre, Laura» 

, cella dentro* 
Mi señor es , ay4e mí! 

¡ D V FELIX. 

Fabio es aqueL cuchillada dentro. 
r t .uaíiq dentro. 
, v . ¡JEfta infamia , 
liego í veri 
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CALABAZAS, ' 

' *' Por Dios , que allí 
ya han llegado á las espadas. 

D. FÉLIX. '■ ■ , 

Mal haya la puerta , amen. 

Sale Lisardo con Man$lt en tos bu*** 
[.)■ .. jomo a obstar *u 

lisátédó. 
No temáis , señora , hada* . ■ - • ¡ 
que ^ ahunque, llaman á esta puerta» 
seg&b' ééj quien a ella llama. 

• MAActílA.' • / ■'' ' ■»' 
Con vos , Lisardo , he dé ir; '•■• ' 

que co&ifc yey á rabera casa < '••• -í 
llegue , nada hay qué temer, j > 

si es que ella una vez rae ampara. 

> LlSAllDÓ. * 

Venid , y no osr recefeis - ! * 

de un hoifr&rc , qué me acompaña. ^ 

J&lÁRjeÉLA* . :; 

jEs Félix? :' - '- ' " :» ; ■? 

LISARDO» . '' 

Sí. !< 

* MAÍt'CEXA. 

Pues mirad, 

que es Félix::* 

< » d < . 

*3 
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Ids tfftdas desnudas* 

ÍABIQ. • 

Ahunque las. fuerzas me faltan, 
po las fuerz&^dfl honor, ,, 
para tomar mil véngalas* " 

Deteneos ;{p f -iyqguno 

FABIO. . ^ . 

A , 7 tytf espada 
hará paso fffi ' el pecho 
vuestro. x , . ri^y Mfo* 

1 CÍLAVA¿AS, :r v „ ; 

» Infi^Cafejaazas, " 

lVSÉtol!*ílB e b§fi fn" acectorí 

XISARDQ. 

Pues qye ya.felix se^alvga» -.., - r 
antes que aquí me cópozcan» 
mejoc e? 5 yoivcr |a espalda, é , 

Esto* es valor , m> jempr. j sse* 

: < .-. . FABIO* • 

Espera , cobarde ;. aguarda, * ' 

\ Quien creyera , que Lisardo 
en la ocasión JW dejara i 
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Aquí se quedó r ijmb 'ideaos, 

FABIÓ. 

pues muera, Lelio f ¿.Qjié aguardas? 
Deteneos , por. Dio$/ r . 

¿ T Qj.iíén sois?' 

f; . t CALABAZAS. 

Si es que el miedo no me engaña, 
un curioso impertinente* w . >e . ,^ 

Pexad la esp*d^ ,. T| * r y \ i /; ; 
. .CALAM?jA s r ¿' /.'.., '..„;; 
.'.'.. I-a fcspada , 
es poca cosa ; el sombrero, ' " 
la A^'y el bro^él^la?x^,:<o :í m. z 
la «ropilla y lo^^cafconesfcMt^ t. otuoy 

¿'Sois criado >^et qu<^ agravia 
esta casa? * ■••*«/ \ 

Sí', spn^r; 1 _ . r rK? 
porque e$ $n agrava casas, " ' ■ 

que no jé puede süfru;, „ .. . ,. 

| Quien es , y como se llama? 



\ . 
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quanto tiempo te he querido, 
quantas penas , quantas. ansian 
padecí , y quantas finezas^ 
hizo mi amor por tu causa* 

LAURA- 

(No escuchas, cómo confiesa, 
que la ha querido ! ¡ Qué aguarda 
mi paciencia! •- 

sílvxa. 
J Dónde vas? 

¿AURA. - l ,r 

No sé, (ajr Silvia^ estoy turbaáa) 
á escucharle de más cercan • 

p. velix. 
4 Oh quántoeóa k luz tardas! 

HERRERA dtntXQ. 

Ya váMa luz. * -' 

'MARCELA. 

/ 1 Qgé he de haeer¿ 
si la trahe? 

D. FEtlX. 

¿No dices natia? 
Pero si estás convencida^ 
i que has de decir? ' / 
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Suéltala de la mam ¡y yate retir ando Mar- 
ida , J labra , Mercándose , viene a foner- 
sí enmedio de los dos ^j H la aoje la > 
mano, entendiendo , que es 
Marcela. 

MARCELA. 

Oh, si hallara, 
por donde irme ; que í lo menos 
la vida asi asegurara. 

D. FÉLIX. 

Detente : no huyas : no huyas; 

que no* quiero mas venganza . 

de tí , que sepas , que se 

esto, , » 

LAURA* 

Por otra me habla; ap. 

Íhe de callar mis agravios* 
asta que las luces traygan, 
y vea , que soy , con quien 
esrá. 

marCel^. j ,., ' , .^ 
Confusa y turbada, 
la puerta hallé de pn quarto. * 
Este sagrado me y?lga, 
pues fue dicha , sstac abierta. 
SILVIA. 

i Eres Laura? " 
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MA-RCELA. 

No soy Laura, 
¿Eres tu , Silvia ? 

SILVIA. 

Yo soy. 
¡Qué es estof 

MARCELA. 

Fortunas varias. 
Cierra % ésa puerta, y conmigo 
vén, Silvia , aprisa. | Oye aguardas? 

Vanse y cerrando tras sí la pueru , j sale 
por otra Herrera con lux,. 

HERRERA. 

Ya están las luces aqui. 

D. FÉLIX. 

Dexalas , y afuera aguarda. 

Vase Herrera , y va d cerrar la puerta 
Don lelix. 

LAURA. 

Aqui es ello , quando Vuelva, 
á verme. 

Ü. FÉLIX. 

Enefecto ,-Laufa, 
yo soy, tjtiien sófcí guardó j 
í sus 2elos las -espidas. 



If ALA ES DÉ GUARDAR, $3 f 

LAURA. 

I Oye es esto! ¡Cómo de verme, .*/• 
xii se turba, ni embaraza! 

D. *ELTX. 

Solo yo en el mundo traxe 
para Qtro galán su dama* 
X>í ahora > que yo t¿ ofendo. 

LAURA, 

No está la deshecha mala. 
Bien te Calientas ¿fingir 
la razón , con que me agravias; 
pues viéndote convencido, 
quando en tus brazos me hallas, 
de haberme "hablado por otra, 
á quien trahes á tu casa, 
prosigues las qúexas della 
conmigo, '/'.;-. 

p. feijx! 
Solo esto falta '" 

á mí paciencia ofendida, 
que tu ahora creer , me hagas, 
que hablaba con otra yo. .* '■ 

LAURA. 

I jPues de qué , Félix, je espantas,, 
si es verdad? 

\ m D. FÉLIX. 

f r . z Pues dónde. está 

la mujer /con quien yo hablaba? 

h. 
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' LÁÜRAé ' 

Si una casa con dos puerta* 
mala eídé guardar, repara,' 
que peor de guardar será 
con dos puertas una sala* 
Ya se fueé . 

t D. FÉLIX. 

* Laura, por E>íoí¿ 
que me dexes.. Vete , Laura; 
que me harás perder* el juicicu 
Si quieres, que yo no haya 
trahidoté aquí , porque 
estando (la voz me falta) 
tu padre fuera , Lisardo::í 
No puedo hablar, 

. Laura* 

Tú te enganasj 
que yo escondida esta noche 
en el quarto de tu hermana 
he estado, por soló ver 
esto , que í los dos nos pasaj 
y ella::í • 

D. FÉLIX. 

Detente ; que ahora, 
lo veré, i Marcela? ¿Hermana? 
Sale Marceldé 

MÁRCELA. 

¿Qyi quieres? Disíiñular ^ df. 



importa , pues . injtoripa^a 

estoy de todo., . < ic 

D.. EELIX. 

Dí,¿ha esudq i 

contigo esta ncebe Laura <¡ , 

',...' MARCELA. 

{Laura conmigo , señor, 

á qué efeoo! Yí) mañana / 

había de ir, .i estar con ejla. 

¡pero cija conmigo! , KÍ \ 

,*AUJVA, . 

Aguarda. 
{ Nq vine esta tarde yo, 
i pedirte, Que-en tu cas^ 
pie tubieras , y i la mia 
^t 2 ? \ ' - 

MARCELA. 

No prosigas ; que nad^ - \ 

de esp es yerdad, 

p. FÉLIX. ;, 

Laura , \ vés^ 
qué mal te salió la traía ? 
¿Estafe esqtra en su quarto 
recQJida y retirada, 
y dtpcs , que estás con ell** 

: . LAURA. 

¡Pues tú , Marcea , me agravias I 

• • . r 

PART.I?. TQty.VJ, y 
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'MARCEtA. ' ' 

Sí; que soy primero yo. ••- af. 

LAURA. 

Pues tanto frié apuras ysalgan 

verdades á luz ; Marcela : • 

ha sido::; ' - llaman dentro* K 

A la puerta llaman, - 
' lísarpq itntto* • 
Abrid, Don Félix, -■- ■ *~ * . 

D,-i¡el*x. 
Ahora 
verás, que todo se r acaba; r - *- 1 <■ 
pues tu galán , Laura , vienft 

j 1aura* r . . . 
Ahí tengo yo mi esperanza* 

MARCELA, 

Aquí se deshace todo. 
¡ Quién á Lisardo avisara 
de mi peligro!* : ' 

Sale Lisardo, 
USardo. 
Don Felisa 
porque ninguno llegara > ' > 
á seguirme, tarde. ¿Donde 
habéis puesto aquella dama? 

J' D. ÍELIX. - ' 

Yeisla aqui ; pero primero, 
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que acabe con mi esperanza 
el verla en vuestro poder, 
me habéis de sacar d alma^ 

LISARDO. 

Hasta ?hora no creí, * 
que caballeros; engañan 
de vuestras obligaciones; 
a los que dellos'se amparan. 
La dama , que Os entregué, 
ps pido, 

' D, FÉLIX. '; 

¿No es esta dama 
la que me entregasteis ? ' " * 

LISARDO. 

No. 

• D, FÉLIX. 

Solq aquestp p^e faltaba; 

para acabar d^ perder ! i 

la paciencia. ' • < 

MARCELA; 

¡Ay desellada! 

LISARDQ. 

Si este* suponéis ,' Don Félix, 
porque os obliga otra paufca, 
hablad mas claro conmigo» i: . 

LAURA* - s 

Yode confusiones tanta*. . 
os sacaré. Di , Lisatdo, 
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¿es ésta, á quien buscas y aftas { 

USA&DQ. 

Esta es : sí:.aqui la. tenéis. 

¿ Qué os ha obligado , á ocultarla? 

Mira , si se está ¿en su quarto 

recojida y retirada. 

Primero soy yo, Marcela. ,a Mtntti, 

D. FÉLIX. 

Corrido estoy. Ésta daga 

dé a una vil hermana muerte» 

Lisardo,mi vida ampara. . ;. t4 ; ¡ 

¡Hermana de; Félix sois! 

Ponda detrás de sí. 

p^ PEULX... . » . ; <~ . 

Y en quien tomaré . venguizt»- : 

lisardo. ,:"j.¡ .. . 
Sabéis quien soy , y -es preciso, 
defenderla y atafarArla • ; 
por mujer. %li ,¡ ,. 

í>. F£UX« 

.Tamhien sabéis, . > 
quien yo soy • y.^que en mi easa^ 
peños que quien. sea su esposo» 
pp ha de atreverse, i mimkv ■ \ • 
<u'- . .. < .^ .„ i.,,.' ■ . » 
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.LISAKD4& 

Luegcr'i xon serlo' , quedamos 
bien loácdps. -^ \ 

Sale Fabio, Lelip y Catábalas. v '] 

r r ' ÍABIO. • ;.: f? 

t r • Esta es k casa." <:> 
Entrad. . * " r, .> 

i>. TEUX. „ 
I Ojié es esto! , i 

••* íA*ior '?•..■ . ? 

: Esto , Félix, 
es honor. ?••• •";■'* 

' •' ' CALABAZAS. '• 1 '• 

¡Qué' linda' datífca ' j \ 
se vá urdiendo i- • v 

t< m - ' ¿Dónde ttol -' / 

tin Lisardo^ caiftarüda "^ 
Vuestro? . !>.-') . • ■ ' ; ; . 

LtSARDO. 

Yo soy : porque nunca 
i nadie escondióla GQcjt* 

.CALABAIS. 

Nunca la cara escondió; 
pero volvió las espaldas. 

' FABIQ. 

[Oh traydor! 



84* cAsÁ con dos pxmaxtó 

0, fcELÍXi 

v Fabio y teneos}' v: 

Ponense los dos d und forte* p 
r qüe la cólera os engaña/ 
El enojó \ que fcraheis* 
si ha sido la ocasión y Laürá^ 
es contñigo , "y; me ha tocado^ 
como á mi esposa guatdarla¿ 

fabio. 
No tengo ^ qué ^esjponcieróip ; 
si Laura con vos se caía. 

Pues para íjue veáis, si es dertói 
aquesta es mi mane v Laura: 
y pues el haber ¡tenido, '•• 
dos puertas ésta y tu Casa, 
causa fue dé los engaños, 
que a mí. y t-isaí-do nos pasan* 
de la Casa con dps puertas : 
aquí la* corftediá 'acaba. ' - , , 






NO HAY BURLAS 
CON EL AMOR, 

COMEDIA 

m DON PEDRO CALDERÓN DE LA BARCA. 



En fin el hombre mas libre 

de las burlas de amor sale 

herido , toxo y talado^ 

que es el mayor de los nales. Jorn.IIL 
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'om Leonor ^ trataba amoréfctM Don 
yúán de Mendoza , de quien k coje un 
jfapcl su hermana Doñü* Beatriz ;\ ¿tama 
culta % y preciada de desdeñosa. Eitanda 
las dos 'de disputa sobrh este caso , *ak 
Don Pedro Hénríqva su padre , >y recoja 
de ambas los pedatos del papel : Ltonor 
dice , que ti papel es ¿e Dona Bea^ 
tríx) por 'libertarte , -apoyándolo suwiaéé 
ínci. •' \ \ • 

Don Alonio de Lunk 9 hombre yuebs* 

ttWtaba no sujetarse él ecmor % > burlarse ót 

foy enamorados y acompaña á Don Jum,'¿ 

Jindt que hable toi\P\£eonor\ i encangado de 

enifcléncr & Beatriz'; Mega en tatwmük 

■Don Pedro ¿ocultase tion Alonso ^y su crih- 

*do Moscatel ; y tiene que despedirse Don 

y tían y dexandole crp ¿l, riesgo , por no dar 

*osptc\ias a Don Pedro. Al arrojar** por 

un balcdn los dos 'escondidos , no teniendo 

otro arbiirh para salir , caen ; y hallan* 

'doic en la calle Don Diego acompañando 

á Don Luis Oéorió., que dmábay rondaba 

é Beatriz , acometen á Don Alonso , y le 

hieren. 
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El ver Doña Beatriz , que Don Alon- 
so padecia^ppr kabmwscoWtidn por su res- 
peto', y el meditar Don Alonso hallar s^ es- 
tropeada por lelos del -piro yOcasiona.tl que 
se cnaHwrbn : Doña Beatriz enyia á Don 
Alonso .una banda :Don Alonso escribe^ 
y vuelxfé á visitar a Doña Beatriz , lle- 
vando, consigo á Don Juan , que teloso no 
quería vo}ver y á ver á Leonor. 

Don. Pedro solicita se case Don Luis 
ton Beafriz ; él se excusa por lo que ha- 
bía visto , deque resulta satisfacerse Don 
Juan ; porque en efecto no era Leonor á 
quien" aquel galanteaba ; encuentra Don 
Pedro escondido eth $u <asa a Don Alon~* 
so ; sae<\ la espada ; conviene este % en casar- 
se, con Beatriz^ y JXon,Jwm> con Leowrl 
La escena es en la, Gorte^x * 
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DON PEDRO HENRIQJJEZ* 

DO*A BEATRIZ. 

DO#A LEONOR; 

DON ALONSO t>E LUNÁi, 

DON JUAN' DE MENDOZA* 

don tuis qsoWóv x 

DON blEGÓw 

ines , triada. 
moscatel > cri¿¿^ 



'/..,. 1 




' «9 

T* jtk *** 

NO HAY BURLAS i 

CON BL AMOR. 

JORNADA PRIMARA. 

£4*» Don Alonso de luna y Moscatel 
my triite* 

7 algate el 4iaMo,/¿ Que tienes, 
qoe andas todos estos diafc •. ' ,\ 

Con mil necias fantasías? 
Ni í t^tfip© á servirme vienes, 
ni aproposito respondes, , : , r 

Y por errarlo 4os veces, 
fi pQ te llama, paj*cq v • .. i 
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y , si te llama , te escondes^ 
jQjac es esto? Dilo. 

MOSCATEL. 

% * - Ay de mí^ 

suspiros % qu$ 4, alma befa 

D, ALONSO. 

¡PuesMun picaron atreye, 
á suspirar hoy asi! 

MOSCATEL. 

} Los picaros no tenemos; 

f>. ALONSO. 

. Sí : para Sétnir^ 
y con rudeza decir 
dé sa pena, los extremos: 
mas no. , para suspirar; 
que suspirar , es acción 
digna de noble pación, ♦ 

MOSCATEL. 

i Y quién me puede quitar), 
la noble pasión á mí? 

B.ALONSO, * 3 '/ 

i Qyé locuras! • 

MOSCATEL. 

r- • >Hay j'sefiory 

mas noble pasión V que aimor? ? 

D.' ALONSO. - ' 

Pudiera decir , que sí$ ; -■'••• 
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mas , para ahorrar la qüestioft, :; 
que no , digo, ..,.,...•,, 

,^iascA5rj£L. 

. , . \ Oye no ? Luego, « 
si yo , á tener amor *, llego, 
noble será mi pasión* , 

ílv aloaso. 
jTú amor! 

MOSCATEL. 

. . Yo amor, 

Í>. ALONSO. 

. Bien pedia, 
si aqui tu locura empieza, 
reírme hoy de tu tristeza, . 
mas que ahier de. tu alegría. 

MOSCATEL. 

Como tú nunca: has sabido, 

qué e$ estar enamorado, 

como siemyre has estimado • - ^ , 

la libertad , que has tenido, ;■ 

tanto , que líos dulces nombres 

de amor, fueron tus placeres, 

burlartedelasroujer.es, .: • ; ■- 

y reírte de los, hombres; 

de mí te riei ,qüe estoy 

de veras enamorado* 

D. ALONSQ. . . .i--.-.; 

Pues yo no quiero criado 
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tan afe&éoso. Hoy 
de casa te has de ir. 

MOSCATEfe. 

i r '■/'«• : * ' ' ' Advierte::; 

. D. ALONSO f 

Nq hay ahpra, que- advertir. 

MOSCATBlA 

Áfliw* 

*. ALONSO. 

' * Qué querrá* decir? 

•MOSCATEL 

Que sé ha trocado la suerte 

al paso ; pues siempre did 

el teatro enamorado 

el amo , libre ei criado, 

>Jp tengo la culpa ya 

eje esta mudanza \ y asi 

dexa^ que hoy el mundo vc^ 1 

esw novedad , y sea 

yo ej galán, tu el libre. 

D. ALONSO, 

Aquí 
lioy no l*as de quedar; 

MOSCATEL» 

« ¡ Taa presto^ 
qqe ahun, de buscar, no Gfie das, 
ptro amo , tiempo i • 



l.-.i ju : . -Ño hay mas, 
que irte al instante, ¿ ,.'• , ^[irp ?oI • 

d, .WAP». -j.v::« . . > 
D.^pNSO.-^.^ c 3-x<JriIOíí íj¿ 

Es un picaro, qu^,har hecho 

la mayor bellaquería^ , ¿[ ( ¿iL,; 

baxeza y alevosía^ , j 

que cupo en lugano pecho: 

la mas enorme tragfi^a, -trVíb r v 

que haber pudo. imaginado., lG5 p ^- /> 

j ¡Qué ha sido.tj. S P g',jj , .*■ 

Mirad, si tengo ra^on. . : G ioq f í ... ). 
de darle tan baxo nombre; „• j .oj.t. ' • 
pues no hace alevpsía* ; .. :t --:« . ""u 
I traycion ni bellaq#erja, • : ; :i ?: -, ,.• 
como enamorar^ > un- hombre* nl r \ ■. . : t 

D, JUAN. u ,,\:, : f , • .. / 

i Amor , es^gv^B 4* valoiI * > ^ < f : 
y hace al hombre liberal, \ k G ; .»: : :•. ..? > 
cuerdo y galán. # -.. , 

PART.II.TOM.VI. 2 



U4 r no ha V Bfctaa* 

D. ALÓNSa. C> 

c* ¿ ' \ Pesia tal!. 

De ío$ milagros de amor ' '• 4: y 
la comedia me habéis hecho* 
que fue un engañó culpable; 
pues nada hizo miserable» 1 
de avaró-y ¿obardé pecho 
al hombre , sino el amoh ° 

'-' D; T^AN.:' 

jQjié es, lo que dééis! ; . 

D. ALONSO» - 

Oícf, '" ~ : " 
y este discurso advtrtíd 1 
veréis, quál prueba mejor. 1 
El hombre , que enafitioVado 
está , todo quanto adquiere, ; : !J 
para su dama lo qtíiehí, * fj 
sin que í khiígb ni ajeriado 
acuda , por acudir * :l ' ' J - " - 
á su gusto. Luego es ; :y < /• 

miserable amando, pue* - 
no es , ni se puede decir 
virtud , la que nb esíguál: ; * 
y miserable no ha habido J 
mayor , que el que solo ha sido • - ! 
con su gusto liberal. u 

JD. JUAN. * * 

A vuestra' sofistería 
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nada quiero responder, 

Don Alonso , por no hacer 

agravio á la pena mía, 

que es de amor; y, si en su historia r, 

discurro , temo quedar *H - . 

vencido , y no quiero dar 

yo contra mí la vi&oria./-. ^ j 

A buscaros, he venido, 

para consultar con vos 

un pesar: mas viendo , ay Dios, { 

que de mi amor ha nacido* 

le callare ; porque , quien ... . . ¿ 

da í un criado tal castigo, , 

mal escuchará á un amigo. . . 

, D. ALONSO. 

No escuchará sino bien; 

que no es todo uno , Don Juan, 

ser vos el enamorado, 

6 el bergante de un criado; 

que vos sois noble , galan, : 

rico y discreto; y en fin 

vuestro es amaV y querer, : 

i Mas por qué hi de encanecer 

el amor la gente ruin? 

Y porque sepáis de mr, 

que trato de -un mismo modo 

burlas y veras , a todo 

me tenéis , Don Juan , aqui. ' 

Z2 



Salte allá fuera* 

Dexad, 
que itíé oygA Moscatel; . 
que í vos os busco y a el. 

D. ALONSO . 

Pues proseguid..; v 

D.'TUAN. 

Escuchad: 
Ya , Doiv Alonso , sabéis, ...... 

quán rendidQ prisionero ., ■': 
de la coyunda de amor, 
el carro tiré dp Venus; 
tan fácil victoria suya, : 
que no sé , qu& fué primero, 
querer vencer ó vencerme; # 
que un tiempo «obró á otro tiempo. 
Ya sabéis , que la disculpa 
de tan noble; rendimiento, 
fué la beldad soberana, , 
fué el soberano sujeto 
de Doña Leonor Henriquez, 
hija del noble Don Pedro 
Henriquez, de quien mi padre* 
amigo fue muy estrecho. 
Este pues milagro hermoso, 
este pues prodigio bello ^ 
. es la dicha, que conquisto, . . , .; 
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es la gloria , que deseo. ,f - 

No os digo , que venturoso 

amante , ay de mí, merezco 

favores suyos ; que fuera 

descortés atrevimiento, ■ ; 

que los merezco , decir; 

que , ahunque es verdad , que los tengo* 

tenerlos , es una cosa, : i 

y otra cosa/es , merecerlos. <; 

Y asi , que los tengo , digo; '; 

que los merezco , no puedo; 

que es , conseguir lo imposible, 

dicha, y no merecimiento* > : 

Con este engaño , llevado ^ 

en las alas; del deseo, 

lisonjeado deja noche, * :-. '- 

aplaudido dql silencio, 

festejado de las sombras, - . 

í quien mas favores debo, 

que al sol ,quc ¿la luz , que. al dia, r.¡: 

vivo , de saber , que muero; • ' * 

hasta que mas declarado : ' ' b 

pued^ y á i «ostro defxubierto \ 

pedirla a su noble padre, . . , v 

de quien na dudo ni temo, > 

que me la dé;; porque iguale* ; 

haciendas y nacimientos, ^ 

no hay qs& esperar , donde-arapr ^ 

*3 



que fingid contante 'acierto-^ * w* 

Lope deeVcga, : ?on eltó ' ' ^ ' -o 

son melindres muy'péfcjuénos: erf , •> 

y con sen litó enfadosa - ' ; « ^ í:t ^ * 

en estas cosas , no'fcs "éitti ^ l - r< 1° ^ 

lo peor,¿n6 eí hablar - "■-' ' •-■'■' - r 

con tan estucado* ¡SUtíg 1 ' r L '<'- ; * 

que t crítica impérfíritAiftí,- - - ' - • " ^ 

varios poeta* Rytfifiáo^l * • : c 5r/:.q jb 

no habla palal*a pmíi ' * j J r " ' " ; » 

sin frases , y sití rédeos? 1 ' ^^ '' -^H 

tanto, que nífe^urx^ ^ufecte^ * ' r,r - -<~ 

entenderla sin ánfifeflHR t : r • ^ i r* *b 

La lisonja f*\é'¿plzií^^¡ '- *— i^'Jp' 

qué la dan algunos «béck*; - .' ; ; wm 

tansofctt«i-:¿4aaiifií«|3^?i: ^ o ^ 

la tienen i r qüe r coh ? <J^pr&ip ío líf " 7 * b 

de la deidaá'dértírne^ \n /oi :: ^ v u? od 

coinuneraWd¿ 5u"lri^16v^. -r- ( Dr ;p 

Esta tema á to^as horat^ Ji :Ilj -V oifat;") 

este enfado ¿«A^'tKftpta"» r ™ ! '{ 

aborrecible la h*M1í j "'' fí * '-fi?'-^ nsT 

tanto > ^fi&^'ad^li^te Fp DÍJ P 
tan contrarios ylíóia&'-'sétf' - J v . < ^-^ 
las dos hermana^ Káfd¿¿fo; .^ * *k.O 
por instantes el estrado**"? & ¿ r ^ *sn 3¿ 
la campafia de rtt-dubta?'"' * *» ; r?: - \' 
Ha dado pues (yoti&jf* 'y^qiLtn *oJ 
f « " 



si es necia eitoidia ó si reloj f " > 

en asistir a Leonor ; : ' ' * 

de suerte, que no hay momento^ * 

que no ande en * álcantíe suyo, 

sus acciones "inquiriendo ' s 

tanto, que ál sol de sus ojos ' ! 

es la sombra de su cuerpo. -j 

Anoche pues en su ¿alié 

entré embobado y secreto, 

y haciendo át : balcort te sdna, ' 

donde , hablar con Leonor ', suelo, 

la ventana abrió Leonóiy ' 

y yo a la ocasión átehtó ' c '* 

llegué , á hábfcrla*; per¿ ápetoas r ' <■■' 

la voz explicó el conceptea ' " - { 

que estudiado y' no* sftbidoí*/ [ 

no me cabia en^l pechb/ • • •> - 

quando tras ella Beatriz 

salió, y céfrfíbtabte estruendo 

la quitó de la ventana, ' • Jl ' "> 

dos mil locuras diciendo} : '"í 

que , si yo entendí el estilo ' : ! 'í 

con quef^tf i*& , tospecho* r * • I 

que fueron , i$te>eiía i- sü padre 

diría el atrevimiento, -;-• 7 '■ : ~> 

No sé, si me conoció! • - .• . : 

y asi cúidadosQtemo, . .y •- r < , \ > 

el saber ó no saber* - '-'• - - ¿ 
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es , la qne voy á buscar, * 

amor ms dé atrevimiento; 

D. ALONSO. 

Guiad ahora hacia la calle. 

D. JUAN. - 

I Qiié amigo tan verdadero ! 

D. ALONSO* 

(Qué amores tan enfadosos; 

si me oyeron , no me oyeron ! 

Bien haya yo , que en mi vida 

he enamorado con riesgo, 

sino dama , í todo trance, 

sino moza, ¿todo ruedo; 

que á la primera visita 

llamo recio y hablo recio, 

y el haber : en mí ó no haber 

6 temor 6 atrevimiento, *-r --• 

no consiste en otra* coa; 

queiiaber 6 no haber dinero. 

I t. : . TK JUAN./;' "0 •' / 

Esta es la calle. Porque- : 1 r ■ 

no nos vean , estaremos 
en algún .portal .metidos. 
Salen Dmt Luis y Don Ditgo , y pdsan 

quitándose los sombreros. 

D, ALONSO* 

Decís biepvVMa*, quien sóacstov . 
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que parece, que á k casa 
de Leonor miran atentos? 

D. 7UAN. 

Este es un Don Luis Osorio, 
á quien muy continuo veo 
en la calle aquestos dias; 
y ha dado, viven los cielos, 
eo cansarme. 

D. ALONSO. 

, ¿Pues hay más, 
de que también le cansemos 
nosotros a él ? 

D. JUAN. 

Dexadlp; 
que no es de estas cosas tiempo* 
Pasemos de largo , y no 
demos ,que decir. 

D. ALONSO. 

Pasemos, 
ahunque con tantas figuras 
pueda ser hombre. * 

D. tuan. 
Tú luego 
darás la vuelta , y darás 
el papel á Inés. 

moscatel. 
. Me temo::i 
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adoro. )La vuelta demos 

í la calle ; tío otra vez ,-.-..< 

pasen estos caballeros, ,' 

que ya mijQ. coa : cuidado. ~ ? 

D. DIEGO. ' 

Vamos pues. 

D.LÜLS, 

Hermoso centro „ 
de la ingratitud que adoro, . . 
presto á umbrales., vuelvo. Vtnsc. 
Salen Leonor é Inéf. 
d. leqnor. 
¿Está mi Ijerniana vestida?:,. : ; -;. 

INÉS. 

Tocándose ahora, quedó, 

y , por no pudrirme yo f 

de ver , quán a desconocida ; : .j 

pide uno y otro consejo , 

i su espejo , la dexé. \¿ \ % \ . •; 

, X>. LEONOR. ,/ . 

¡ Qpé necio con ella fué ., _, 

í todas horas su espejo! 

... ,_ .INÉS. ' .; .-, .. f 

¡Cómo necio! 

D. LEONOR. 

¿Nolo.es, _ : ^ 

quien por gusto da un pesar; 
di sabe, un^pqscjo daf 
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£ quien se te pide ., Inés? 
Pues si Beatriz le t ha pedido 
mil consejos cada día, 
y í un continua porfía 
nunca á gusto ha respondido, 
muy necia es. 

INÉS. 

Ahora reparo 
la causa. 

D. LEONOR. .' 

¿Qyal puede ser? 

INÉS. 

Qué no os debéis de entender; 
que ella habla culto , tu claro ; 
y asi os estáis todo el dia 
porfiando las dos. 

D. LEONOR/ 

¡ Quién fuera 
tan feliz , que no tubiera 
mas cuidado, ay Inés mial 
¡ Con quánto temor estoy, 
de que aquesta melindrosa, 
esta critica enfadosa, 
á mi padre cuente hoy, 
lo que anoche me escuchó, 
al balcón hablar! 

INÉS. 

Supuesto, 

PART,II. TQM.VI. ' AA 
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que haber salido tan presto 
mi señor de casa , dio 
lugar , para prevenir 
el lajice , y que no ha teñid* 
tiempo , de haberlo sabido, 
procuremos desmentir 
su malicia con alguna 
invención. 

D. LEONOR. 

Ya he imaginado, 
y digo , que no he hallado 
a proposito ninguna; 
porque , ¿cómo la he de hatlar, 
si ella misma , quien vio , fue 
í Don Juan \ 

INÉS, 

Lo que se vé, 
es lo que se ha de negjLr 
con brio y con desenfado, 
procurando deshacerlo;, 
lo que no llegan , a verlo, 
señora , se está negado. 

D. LEONOR. 

El medio, ay de mí, mejor, 
que me ofrece el pensamiento, 
es , Inés , con rendimiento 
dueño hacerla de mi amor, 
de mi empleo y mi esperanza? 
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ues es 9 hacer en efecto 
uerta de hierro á un secreto, 
l hacer de él confianza. 
Ojié he de hacer , ay de mí, 
nés , si esta industria sola 
s , la que me queda ? 
Me D.Beatriz, con un espejo en U mano 
mirándose en él. 

D. BEATRIZ* * 

Ola, 
¡no hay una fámula aqui? 

INÉS. ' j 

\ Q^é es, lo que mandas ? 

D. BEATRIZ. 

Que abstraygas 
de mi diestra liberal 
este hechizo de cristal, 
y las quirotecas traygás. 

INÉS. ' 

i Qjié son quirotecas! ' 

D. BETRIZr 

¿Qpé? 

Los guantes. ¡Que haya de hablar 
por fuerza en frase vulgar! 

INÉS. 

Para otra vez lo .sabré, 
V están aqui. 

AA2 
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D. BEATRIZ. 

jQuánto lidie 
con la ignorancia , que hay ! 
Ola, i Inés? 

INÉS, 

¿ Señora ? 

Vé BEATRIZ. 

Trajr 
de mi Biblioteca i Ovidio, 
no el Metamorfosis , no, 
ni el Arte Atnandi pedí: 
el Remedio Amoris, sí; 
que ese le investigo yo. 

INÉS. 

¿Pues cómo he de conocer 
libro , si es que eso has pedido, 
si ahun el cartel rio he sabida 
.de una comedia,. leer? 

D. BEATRIZ. 

Obscura , idiota y lega, 
¿no te medra cada dia .. 
la concomitancia mia? 

d. leonor; 
. Ahora mi papel llega. af. 

¿Hermana? 

D. BEATRIZ. 

¿Quién me habla asi? 
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D. LEONOR* 

filien á tus pies obediente 
ñeñe, á arrojarse. 

D. BEATRIZ. 

Detente; 
no te apropinqües a mí; 
que empañarás el candor 
de mi castísimo vulto, 
y profanarás el culto 
de las aras de mi honor: 
■ porque mujer , que fió 

del cahos de la sombra fría, 

y en descrédito del dia 

nocturno amor acceptó: 

no mirar consiga atento 

mi semblante . á voz profana, 

pues vivora será humana, 

que con su inficion se halienta. 

b. LEONOR. 

Beatriz discreta y hermosa, 
mi hermana eres. 

D. BEATRIZ. 

Eso no; 
que tener no puedo yo 
hermana libidinosa. 

D. LEONOR. 

¡Qué es libidinosa , hermana! 

AA } 
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V. BEATRIZ. 

Una hermana , que al farol 
trémulo , virrey del Sol, 
osa abrir una ventana 
y susurrando por ella 
i voz media y labio entero, 
dé, que áecir í un lucero, 
dé, que callar a una estrella. 
Pero yo minoraré 
el escándalo, que has hecho, 
diciendo al paterno pecho 
sacrilegios de tu fé. 
Un devoto anoche vi. 

D. LEONOR.' 

¿Y conocistele? 

D. BEATRIZ. 

No, 
ni pudo ser ; pero yo, 
que es másculo, conocí* 

D. LEONOR. 

Pues yo te quiero decir, 
quién era , y con el intento 
que me habló. 

D. BEATRIZ. 

¡Qué atrevimiento l */• 
I Tal insulto había de oír! 

D. LEONOR. 

Pues , ahunqué oirlo no quieras, 
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lo has de oír ; porque también 
no está á mi decoro bien, 
que tu con locas quimeras 
te persuadas, á que ha sido - 
liviandad , lo que honor fue. 

D. BEATRIZ, 

(Honor! 

. . D, LEONOR. 

Oye. 

D. BEATRIZ, 

No daré 
directo á tu voz mi oído. 

Dr. LEONOR. 

Pues directo ó indirecto, 
todo has de escucharlo ya. 

D. BEATRIZ. 

Oído por fuerza , será 

clandestino tu secretor 

y no puedo error tan müché 

cometer. 

D. LEONOR. 

Si hablando estoy::: 

D. BEATRIZ. 

Áspid al conjuro soy. 

No lo escucho : no lo escucho. V$$e. 

D. LEONOR. 

Oye. J Mas quién ahí ha fegtrado? 
A A 4 
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Sale Moscatel. 

INÉS. 

Á mi señor buscará. 

D. LEONOR. 

Mira, quién es , mientras v£ 
mi desdicha y mi cuidado 
siguiendo una fiera. , Vdse. 

MOSCATEL. 

Amor, 
¡ qué cobarde eres conmigo, 
pues ahun no valen contigo^ 
las leyes de Embaxadori 

INÉS. 

¡Es posible , r que has tenido, 

Moscatel , atrevimiento, 

de entrar hasta este aposento! 

moscatel. 
Sin saber , ' qué me ha mcrvido, 
i haber entrado hasta aqui, 
rigor es anticipado. r 

. : INÉS.' : : ) 

¿Pues no basta» haber entrado? 

moscatel, r-p ' 

Sí'-V'y no. -*v ■ *' ; •••• .\ 

.' INÉS. > 

jPuci cómo no , y $f ? 
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MOSCATEL. 

No, pues no sabes á que; 

sí , pues enojada estás ; 

no , pues presto lo sabrás; 

sí , pues tarde lo diré: 

y ahunque pude haber venido 

de tu hermosura llamado, 

trahido de mi cuidado, 

y del tuyo distrahído, 

á darte aqueste papel 

vengo ; qpe Don Juan me envía, 

que de mi cuidado fia, 

lo que á Leonor dice en él; 

que por no ser conocido 

por criado suyo yo, 

con el papel me enyió; 

si ya la causa no ha sido, • 

conocer. él mi dolor, 

saber de mi mal severo; 

que de amor no es buen tercero, ■ ' ' : 

el que no sabe de amor. ■ f 

INÉS. 

Pues di , qué el papel me' diste, 

y que á Leonor le daré; 

y vete presto , porque r - - J 

temerosa , ay de mí triste, 

de que Beatriz::: 
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MOSCATEL. 

' Yo me iré; 
que , ahunque adoro tu presencia, 
las leyes de tu obediencia 
tan constante observaré, 
que á pnecio de tu rigor 
compraré el desprecio mío, 
y á costa de tu desvío, 
mereceré tu favor. 

INÉS. 

Bien . pudiera responderte; 

que tan ingrata no he sido* 

como te hpbré parecido; 

pero tieneme de suerte 

el temor , de verte aqui, 

que dexo para después 

la respuesta. Vete pues; 

que tiempo::: ¡Mas, ay de mí, 

mi señor por la escalena 

sube I Aqui no me ha de hallar, 

viéndote conmigo hablar. fdsi. 

Sale Don Pedro. 

MOSCATEL. 

Oye , aguarda , escucha, espera 

D. PEDRO. 

i Quién ha de esperar y oirí 
¿Quién aguardar y escuchar? 
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MOSCATEL. 

Qyien me tubiere , que hablar, 
y yo tenga, que decín 

D. PEDRO. 

¿ Qyé hacéis aqui ? 

MOSCATEL. 

jQjié he de hacer ? 
¿Ya vos no lo estáis' mirando? 

D. pedro. 
¿No habláis? 

MOSCATEL. 

Estaba pensando 
lo que os he de responder. 

D. PEDRO. 

¿ Qpé buscáis? 

Moscatel. 
¡Qpe aquesto pase! 
¿Hay quien sea mi homicida? 

D. PEDRO. 

¿Por qué? 

MOSCATEL. 

Porqué yo en mi vida 
hallé cosa, que buscase» 

D. PEDRO. 

} Qijién- sois? 

MOSCATEL. 

Habéis preguntado 
en propios términos. Soy 
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un criado honrado , si boy 
hay un .honrado criado. 

D. PEDRO* 

i A quien servís? 

MOSCATEL.» 

No serví, 
ahunque criado me Hamo. 

D. PEDRO. 

| Cómo no? 

MOSCATEL. 

Como mi amo 
es , el # que me sirve í mí. 

D. PEDRO. 

Ya es mucha bellaquería, 
hablarme de esa manera, 
y ya mas plazo no espera 
la justa cólera mía. 

moscatel. 
Malo vi esto , vive Dios. 
¿Si me da con algo aqui, 
miren , qué se me di í mí, 
que en la calle estén los dos? 

* t>. PEDRO. 

Quién sois, me habéis de decir, 
qué queréis , y qué buscáis, 
y í qué en esta casa entráis, 
ó en ella habéis de morir 
á mis manos. - 
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MOSCATEL. 

, Si firmado 
habéis la sentencia ciego, 
con , executese luego, 
yo soy Moscatel , criado 
ole u# Don Alonso de Luna. • 

Salen Don Juan y Don Alonso. . 

d. iuan al paño. 
Pues está aqui Moscatel, 
y vimos entrar tras de él 
á Don Pedro , mi fortuna 
no espera mas. 

D. ALONSO. 

; Yo dispuesto 
á quanto suceda estoy. 
A tomar la puerta voy. vase . 

D. PEDRO, , 

Proseguid. > 

D. JUAN. 

Señor, ¡qué es estol [llega.'. 

MOSCATEL/ 

Eso .sí. 

D. PEDRO. 

Forzoso es ya, ap, 

reportarme. Este hombre halle ; 
aqui. Qyé busca , no sé. 
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D. JUAN. 

} No? Pues él ngs lo dirá, 
6 á aqueste acero rendido 
morirá. 

. MOSCATEL 

Vamos de aqui, +f* 

Moscatel ; que importa asi. 
¡Buen 1 socorro me ha venido! 
Un hombre busco, y no hallando 
nadie, que me respondiera, 
de escalera en escalera, 
me fui poco á poco entrando, 
sin ver , á quien preguntar. 
Hasta esta parte llegué, ' 
donde una doncella hallé) 
(la verdad en su lugar, ) 
Pensando \ que era ladrón, 
huyó de mí , y á ella . era 
el escucha, aguarda , espera, 

D. JUAN. 

Bien puede tener razón. 

D. PEDRO. 

Ahunque no estoy satisfecho., áf 

de que me diga- verdad, 

fuera necia liviandad 

de mi espada y de mi pecho, 

saber Don Juan , que he tenido, 

otra sospecha y asi, 
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fingir , me conviene aquí; 

que su disculpa he creído; 

porque merios recatado 

le pueda despUes seguir, 

saber , quién es , y salir 

de una vez de este cuidado* * 

Pues si venís í buscar ^ . 

un hombre , ¿por qué qs turbáis, 

de verme á mí? 

MOSCATEL. 

v Porque dais, 

y soy fácil de turbar. 

d. tuan d Moscatel* 
Id con Dios. 

MOSCATEL. 

Q¿ie á los dos guarde, 

D. JUAN. 

A Don Alonso le di, 

se quite luego de ahí. rase Moscatel, ' 

D. PEDRO. 

Luego vuelvo. A Dios, que es tarde. 

d. iuan, 
5 Dónde vais? _ ' 

P. PEDRO. 

Vuelvo , i buscar 
unas cartas , que perdí. 

D. JUAN. 

üo habéis de salir de aquí, 
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ü os tengo de acompañar. . 

D. PEDRO. 

Algo sin duda ba entendido af. 
de mi enojo. Fuerza es, , 
deslumhrarle. Venid pues. 

• D. JUAN. 

Bien hasta aqui ha sucedido, - ap. 

pues sin sospechar en mí» 

resistirle á todo puedo. *W* 

Salen Inés y Dona Leonor. 

inss. 
Confusa de mirar quedo, 
lo que ha sucedido aqui. 
Informarse tan severo, 
cobrarse tan recatado, 
hablar con él tan pesado, 
y seguirle tan ligero, 
njuchos. afectos han sido. 
No sé , que ha de suceder,. 

D. LEONOR. 

j Válgate Dios por mujer, 
qué temeraria has nacido ! 

INÉS. 

{Señora , qué te ha pasado, 
que tan colérica 1 vienes? 

D. LEONOR. 

Que no me escuchó Beatriz 
* < * • 
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porque ha estado impertinente, 
con mas soberbia que nunca, 
tan cansada como siempre. 
Dice , cjue dirá á mi padre 
elsnceso, 

INÉS. 

Ojiando vienen 
los pesares , nunca , ay triste, 
vienen solos; pues de suerte 
se eslabonan unos de otros, 
que enredándose crueles* 
es víspera del segundo 
el primero , que sucede, . 

Aquel hombre , que idexastQ 
aquí, para que supiese 
yo , quién era , te buscaba 
i tí , señora , con este 
papel,; que pon Juan no quiso 
por el riesgo , que viniese 
criado' suyo. El papel 
me dio apenas, quando quiere 
el cielo , que entre tu padre; ■. 
y qpe cotí el hpmbre encuentre* 
Llegó al empeño Don Juan, 
é hizo , que el hombre le diese 
* no sé qué necias disculpas. 
Pero , ahunque quiso prudente, 
disimular mi señor, 

PART,II.TOM*VI« tt 
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no pudo , y tras él- se vuelve. - 

D. J Leonor, 
j Qué bien dicen , que los males 
, son , si hay uno , cotilo el Fénix; 
pues es cuna , en que uno nace,* 
la tumba , donde, otro muere. 
Dame el papel ; porque quiero, 
al instante responderle 
á Don Juan , en el peligro 

que estoy. 

ineS dándosele. 
No le guardes ; leelei * 
que quizá advertirá ajgo, 
que en tu cuidado aproveche. 

D. LFONOk. 

Dices bien* Abrirle quiero; 

que nada en ello se pierde. 

f Qué mal podré , hermosa dueño, ltt+ 

decirte , ni encarecerte::: 

INÉS-. 

Tu hermapa viene. ' 

D. LEONOR. 

Sale Doña teafríz*. 

D. BEATRIZ. 

i Qué misivo nema e$ ese, 
que ajado ocultas? ; " ' 
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D. LEONOR. 

1 ¡Yo! 

D, BEATRIZ 

... -^ Sí. 

D. LEONOR. 

No entiendo , lo que roe quieres 
decir, < • 

- D. BEATRIZ. 

Con vulgar disculpa 
me has obstinado dos veces. 
Ese manchado papel, 
en quien cifró lineas breves, 
cálamo ansarino, dando 
cornerino vaso débil 
el Etiope licor, 
ver tengo, 

\ 0. LEONOR* 

En vano pretendes, 
ver el papel ; porque fuera . 
también > ser necia dos veces, 
no querer saber de mí, 
quando , de oirme , te ofendes, i 

lo que yo quiero decir, 
y querer saber, aleve, 
lo que pretendo callarte. 

D. BEATRIZ. 

Mi fraternidad no atiende 
a tu lengua: sí á tu acción; 
bbZ 
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porque aquella mentir puede, 
y ésta ha de decir verdad. * 
Y asi , en la ocasión urgente, 
si oír y k> que quieres , no quieto, 
saber sí , lo que no quieres. 

D* LEONOR,. 

J De qué suerte , si no quiero, 
lo has de saber? 

i D. BEATRIZ- 

De esta suerte. 

Ásela del papel J porfiar* tas dos. 

Suelta la epístola, 

ines. 
No es, . 
sino evangelio. 

D. LEONOR.; 

Ahunque intentes 
. por fuerza , verle , tirana, 
poco podré., qjk> has de verle* 

d. matriz. 
Dexa el pap£k\ 

Sale Don Fedro y rompen el papel , que" 

dándose con la mitad 

Cada una. 

D, PEDRO. 

i ¿Oye papel 
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es? ¿Por qué reñís , aleves? .' ^ 

INÉS. 

Cayóse la casa, como > 

dice el fallero , que pierde. *> 

E>. pedro. . :¡ 

Suelta ese pedaio tu, 
y tu suelta esotro. 

D. LEONOR. » > 

Déme áf. 

ingenio amor. - « 

D. BEATRIZ. 

El que abstraes 
fragmento 4 mi mancr débil, > 

te referirá baldones, ' ' 
que tu pundonor padece. í 

D. LEOtfOK. 

El papel , señor , que miras, 

yo no sé, lo que contiene. : ^ 

Y , pues qué Beatriz lo sabe, 

quién duda , que suyo fuese ? ~> 

Leyéndole «estaba , quando 

llegué yo. . . . '» 

• D.PEDRO. 

Calla. 



D. LEONOR. 



Y sin verme, 
llegando con el cuidado, 
en que me puso el ver leerje>- 
bb 3 * 




rTaiAiiT m nüsnx? idus tas 

r^ LEOVOft» 

T *^^ am£ 10 ecaba Inés, 
es: ig y t = vc?¿a¿poede? 

1LK1T1IZ. 



WM ~ ÍNSÍ-». 



^ . r Bj>¿n) ¿kan jpceaaB*. 

r " _ . vy *k «n, -gire :ccmaaca< .x. 

^-* uno y otro mal tan hctl~ 
1^ albos me están xaai : tbil.. saot- 

^-jrmados contra mi dictas:. 

J^[ue el averiguar , ay tnsu.. 
""" ^uyacs 1% culpa evidem^ 
,^ 10 es, excusarme 1¿ :pcn~. 
"~JT >ues , qpando á sakeru iiffiei. 
/^, an sitiado mi dc¿Br 5 
~^!ian acosado mi suera-, 
31 "tan cercado midesdka^ 
* "" en este Janee me tkaeL. 
-^ que habiendo, ay de m- . tp¿-. üs-jc 
^ de morir precisamrarf. 

-'* quien me dé muerte: ? *ur- 
J mas no excusaré la naáfnt 

^ Vete tu, Beatriz , xkac 

** y tu , Leonor , de as- vr 



£* 



* Señor , yo::; 



¿ 
i 



D. *£2*í: 



Quiera amor , qoe a 
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quise quitársele , y ella 
me le defendió. No pienses, 
que , fue atrevimiento en mi; 
que después que sé , que tiene 
Beatriz , quien 4* escriba , y quien 
la hable de noche.por ese • 
balcón , mi virtud me ha daao 
disculpa , para atreverme, 
ahunque soy -.mcnér hermana, 
í tratarla de esta suerte. . 

. INÉS. 

De mano gana Leonor, ap. 
quando un ¿nisfl&o punto tienen. ^ 

D t pedro. - 
Por cierto , Beatriz::: 

D. BEATRIZ. 

Ignoro, , 
atónita responderte; 
que me construyo su acento,; 
estatua de fuego y nieve; •,.'"• 
porque quanto me acumula* 
delito es suyo in spccie. 

D» LEONOR. 

i Pues aqui no estaba Inés, 
que decir la verdad puede? 

D. BEATRIZ. 

¿Pues Inés no estaba aqui, 
que dirá lo que sucede ? 
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* . INÉS,* . • '•-.;, ^ ^ 

Yo soy en fin la presencia 

de todo el hecho presente,,; , ■ : y 

t D. PEDRO. ¡ - 1 

¡ Ay de mí, que combatido dp., 

de uno y otro mal tan fuerte, * ; .. • 

ambos me están mal ; pues ambos> 

armados contra mí vienen;; 

que el averiguar, ay ¿tri^c, 

cuya, es 1% culpa evidente, 

no es, excusarme la. pena, 

pues,quaqdo. á. saberla f legue, 

tan sitiado mi dolpr, , 

tan acosado mi si^crtp, - , :• 

tan cercado mi desdictia , ; , y • ,, - 

en este lance rae tienen,* * 

que habiendo, ay de mí, que habiendo 

de morir precisamente, , • . , , , ¡ fc 

quien me dé muerte ,sat>ré, , 7 / ¿. ;VT 

mas no excusaré la muerte i 

Vete ty^eatríz , 4e : aqufe, • <; r ^ v .r » * 

y tu , Leonor , de aqqi vete. 

D ft BEATRj¿.; , ' '•"->:& 
Señor, yo:::. - , r , .^, -,;,,- í . , . ,» ; , 

f N^a f 4¡gais.. ,v/r 

Qgiera amor , que po confiese ., 

BB4 
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el papel , lo que yo niego. vasc. 

t>. BEATRIZ. 

Tu maldad hermana , tiene 
la culpa de todo. vase. 

D. PEDRO» 

¿Inés? 

- ■ ' IKÉS. 

Aquí «entro ahora. 
a>. PEDRO. 

Detente» 
Mes. 
Honor, con quien vengo vengo*. 

D. PEDRO. 

Pues sola el testigo eres* 
\ quién leía el papel? 
«fes-. 
v Yt> *f* 

ni quito, ni pongo reyes, 
pero hago , lo que debo::: 

D. PEDRO. 

(Qué es lo qué dudas! ¡Qué temes! 

• •;• IÑES. 

al éficio de criada»- 1 ¿p. 
en ayudar , í quien mienta . « 
Señor , poco artteá que tú, ' 
llegué yo , sin que pudiese 
de la acción ni dé las votes 
saber, cuyo el papel fuesen :; 
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Esta es la verdad , so cargo r v 
del juramento , que tiene 
fecho qualquier criada ' 
en el pleito > que refiere* 

D. PEMIO. ' ' '"> 

¡ Ahun este pequeño alivio 

del desengaño no quiere . f > 

darme el dolor ! Vete , Inés::: . ' I 

INES. h » 

Viva á toda ley , qixrea vence. : *¿*r. r 

D, PEDRO. 

que el papel confesará, 

lo que tu y ella* mt nieguen. ' 

Juntar quiero los pedazos 

de esta víbora, esta sierpe, .r: 

<jue dividido el veneno - r • r / 

en dos mitades cbntrene. Lee > 

¡Que mal podré ¡ hermoso dueño, 

decirte ni etuarectrte 

el cuidado , ow que estoy, 

de que aüenbe nos*yese < - 

tú herrñana. Avíame ul punto, 

que d tu padre ti lo cuente, 

para que te ponga en salvo. 

A entrambas á dos conviene 

el papel, para que sea 

hoy mi desdicha mas fuerte; 

pues si supiera de una, 



-O r.I 
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que con liviandad procede, 
supiera también de otra 
la virtud , y de esta suerte 
templado estubiera el daño; 
mas , para que no se temple, 
quiere el cielo , que a ninguna 
crea , y que en las dos sospeche. 
Hallar un criado aquí; 
turbarse , ay de «ni , de verle; 
Uegar Don Juan , y dexarle; 
salir tras él , y perderle; 
volver i casa , y «hallar 
la confusión, qué me vence* 
cosas son , que han menester 
atenciones mas prudente?. 
Y asi , pues sé , que el criado 
es pú su temor no miente, 
de Don Alonso de Luna, % 
saber , quién es , me, conviene, , 
y atender í sus, acciones: 
y hasta que í mis manos llegue, 
ó desengañp ó venganza, ; • .• 

valedme cielos , voledme* . » i 



I 
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JORNADA SEGUNDA. 

Salen Don *]uan>Vún Alonso J. Moscatel. 
D. alónso. 



D« 



'e buena salimos: 

MOSCATEL. 

soy, el que, salí de buena, 

y, entré Vn mala; pyqs me vi 

ya de la muerte tan cerca. « t - - t * 

Determinarme yo . á entrar* 
viendo la ocasión tan recia, 
tras Don Pedro , fue tu dicha. 

MOSCATEL ' 

Y ahun la tuya 5 pues si dexas 

de entrar , confieso de plano. . , r 

D. ALONSO. 

¡ Eso dices ! ! 

MOSCATEL. 

Y áhun lo hiciera 



\ 



¿9* *0 HAT BUKX4S 

mejor , que lo digo. 

I>. ALONSO. 

Mira, 
Don Juan , si , amando hay i quien tema. 

n. tuan. 
¡Pues un amante es cobarde! 

MOSCATEL. 

Mucho mas ; por ver, que arriesga 
una vida, que no es suya, . 
sino de su hermosa prenda; 
y si es deuda de un amante, 
en su' servicio perderla, 

Ía es de amor estelionato, 
ipotecarla a otra deuda. 

i Sdle Inés tapada. 

INÉS. 

i Señor Don Juan? 

D. DIEGO. 

¿Quién me llamad 

INÉS. 

Yo soy.- 

V. JUAN. 

Vengas norabuena, 
Inés. . ,• 

INÉS. 

Para haberte hallado, 
he dado i Madrid mil vueltas. 
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D. DIfcGO. 

5 Qué ha sucedido , que asi ; 

vienes? 

MOSCATEL. 

Inesilla es esta, 4/>* / 

Quiera el cielo, que mi amo 
ni la atisbe, ni la vea. 

INÉS. 

A darte aqueste f apel, . 
he venido» A Dios. 

D. JUAN. 

Espera, 
le leeré. 

lee Don *]uan , y entretanto se fone Mosca- 
tel en medio de Don Alonso y de Inés. 

D, ALONSO. 

No tiene, áfé,, . 
mala cara la mpzuela. 

MOSCATEL. 

Viola ; no daré un ochavo af. 
por mi honra toda entera. 

D. ALONSO. 

Oye, Moscatel. 

MOSCATEL. 

Señor. 

D. ALONSO. 

Si como esta moza , fueía 
la; tuya , te disculpara, 
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si hay disculpa , que amor tenga. 

MOSCATEL. 

Zelos > vamos poco a poco; ap. 
no matéis con tal violencia. 
i Esta te parece bien ? 

D. ALONSO» 

i Pues no es bienYhermqsa cst* 
para fregona? '* f n 

moscatel." 

Noe$ • • 
sino muy mala y muy fea* 
Si vieras , señor , la mia,' 
pondré urt brazo , que dixeras, 
que era pecado nefando, 
ó esclava en su competencia, 

D. ALONSO. 

Viven los cielos , que mientes* 

d* i uan* 
Ya he leido. 

to; ALONSO. 
l Y qué hay \ 

D* JUAN* 

Mil quexás 
de Leonor; y en fin me avisa, 
que bien puedo ir í verla; 
que no hay sospecha de mí, 
por una industria; quál sea ^ 

no dice : después , de todo 
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yo volvere , í daros cuenta. 
Vamos , Inés. y ase . 

D. ALONSO. 

Moscatel, 
np la dexes ir : detenía. 

MOSCATEL. 

{Esto mas , zelos! af. 

D. ALONSO. 

jAh hermosa? ..;.'. . 

INÉS. 

Z Qjjé queréis ? 

D. ALONSO. 

Veros quisiera 
esa buena cara. 

MOSCATEL. 

¡ Ay cielos ! . . v 

INÉS. 

Hay mucho , que ver en ella, 
y no vengo tan de espacio. 

D. ALONSO. 

Yo la sabré ver apriesa. 

MOSCATEL. 

Y ahun dexar de verla , y todo* 
Salen Don Luis y Don Diego. 

,D. DIEGO. 

La criada suya es esta. 

D. LUIS. * 

Dqde su casa k be visto 
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salir , y vengo tras ella, 
por ver, sí para Leonor 
darla un recado pudiera» . 

/ . INÉS. 

No se , lo que Moscatel *p* 
me quiere decir por señas. 

D. DIEGO» 

Con Don Alonso de Lupa 
habió. ! 

D„LtttS. 

Cierta es mi sospecha* 
que venir una criada 
de Beatriz. >de esta manera 
á buscarle , estar él siempre* 
en su calle y ¿su rexa. 
con el otro amigo suyo, 
mirar , que , qüando se aleja, 
se quedan Jos dos hablando» x 
no es posible , que no sean 
lances de amor. 

D. DJEGO. 

éQiié queréis 
hacer ? . 

D.LUIS. 

Oye aqui no me vean; 
que no tengo yo fovores* 
pfira que empeñarme pueda, 
y reñir un detvalido» . 
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es valentía muy necia. 

I>. DrEGO. 

Decis bien , y quizá mienten 
los viles zelos , que os cercan, 

p, ^uis. 
Nunca son viles los zelos, 
Don Diego, 

, D. DIEGO» 

Opinión es nueva* 

d. luis. 
I Hay mas nobleza, que hablar 
verdad? Pues esta nobleza 
solo los zelos la tienen, 
I poique no hay zelos , que mientan. 

I Vanst los dos. 

INÉS. 

Bien está. A Dios ; que es muy tarde, 

D. ALONSO. 

Dexad, que vaya siquiera 

con vos aquese criado: f 

no vais sola, 

INÉS. ■ -' 

Norabuena; 
venga el dfiado conmigo, 

MOSCATEL. 

¡Que esto escuche! ¡Que esto vea/ 

PART.II. TOM.VI. CC 
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D. ALONSO. 

j Moscatel? 

1 MOSCATEL* 

' ¿Señor? 

D. ALONSO* 

Escucha. 
Inés me ha dado licencia, 
para que en mi nombre vayas 
hasta su casa con. ella. 
Vé , y dirásla en el camino, 
que como tal vez se venga 
á casa , no faltará 
algún regala, que hacerla. 

MOSCATEL. 

¡Es posible , que tal dices] 

*D. ALONSO.' 

Sí ; que , si en su amor ya es fuerza, 
acompañar á Don Juan, 
no es muy mala conveniencia, 
tener , quien aquel instante 
también i mí me entretenga. 

MOSCATEL. 

Yo se lo diré. 

D.' ALONSO. 

En los trucos 
te aguardo con la respuesta. Vtsc. 

MOSCATEL. 

Quedamos buenos , honor. 
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INÉS, 

Vamos > Moscatel, i Oye esperas? 

MOSCATEL* 

Vamos , Inés. 

INÉS. 

l Pues tah triste 
conmigo vas , que ahun apenas 
alzas , á yerme la ^cara ? 
¡Qué es aquesto! 

moscatel. 

¡Ay Inés bella! 
¡ Ay dulce hechizo del alma ! 
¡Qué de cuidados me cuestas! 

INÉS. 

¿Qué tienes? 

MOSCATEL. 

Amor y honor: 
quiero y sirvo ; y hoy es fuerza* 
entre mi dama y mi amo, 
que no sirva , ó que np quiera, 

INÉS. 

No entiendo tus disparates. 

MOSCATEL. 

Pues yo haré , que los entiendas. 
Don Alonso mi señor 
te vio, Inés , y a Dfes pluguiera, 
que antes cegase , ahunque yo 
el mozo del ciego fueta. 
cea 
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Salen Don Juan j Duna Leonor. 

. D é LEONOR, 

Esta mentira ha sido 

la que nuestro cuidado ha divertido. 

t>. tuan. 
Fue del ingenio tuyo; 
que con eso > que fue sutil , arguyo* 

D. LEONOR. 

Ya del todo perdida 

la vida , restauré en parte la vida ; 

que lo que. era evidencia, 

puse con el engaño en contingencia; 

que no es pequeño aviso, 

saber , hacer dudoso lo preciso. 

D. JUAN. 

¿Tu padre en fin de entrambas sospechoso 
quedó £ 

t>. Leonor. 
Tanto , que anda cuidadoso, 
yendo í casa , y viniendo, 
escuchando á la una , í la otra oyendo; 
que hasta aqui no ha sabido, 
cuyo el papel , ni para quien ha sido: 
porque Inés , que tenia 
sola noticia de la culpa mía, 
sin que a decirlo acuda, 
dexó en su fuerza la primera duda. 
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INÉS. * 

Yo nodixe, que era 

el papel de Beatriz , porque pudiera ? 
el papel desmentirme; 
y asi, en lo que dixiste , estube firme. 
d. tuan. 

Dicha fue , que viniera 

el papel de manera, 

que a entrambas convenia; 

que bien se acuerda la memoria mia, « A 

de que no te nombraba, •, 

y de que escrito de otra letra estaba* 

Pero dime , ¿ qué ha hecho 

Beatriz al testimonio? 

. .. D. LEONOR. ' 1. 

Yo sospecho, - 
- que sujeta al indicio, » • ' 

si juicio tiene, ha de perder el juicio: • 
pues sobre su melindre y m locura, 
tan vana de su ingenio y hermosura, í> 
verse indiciada tanto 
de una sospecha, la convierte en llanto: 
y estoy, Don Juan, gustosa de riáriéfá, 
de verla asi, que diera, ^ 

porque fuera verdad , y no fingido . 
el amor, que en su culpa Jie introducido, 
la vida. •* 

* \ .... <■ 
ce 4 
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INÉS. 

Piensa. tú , señor, qué haremos, 
por Jlevar adelante sus extremos. 

D. LEONOR* 

Djc nuestro amor industria lisonjera, 
el divertirla y el culparla, fuera; 
pues con eso dexara 
de perseguirme a mí , y ella callara. 

• d. Tüan. 
Ahpfa bien : pues yo quiero, 
de esta venganza tuya ser tercero, 
y trayendo conmigo, 

Eara que la entretenga, un cierto amigo, 
aré::: Pero ella viene. 
Después lo oirás;que aqui callar conviene* 

t - D. LEONOR. 

Pues vete , no te vea; 

que ahunque aquesta sospecha en tí no sea, 

í toda ley ; bien creo, 

que ( es mejor, desvelar nuestro deseo. 

d. tüan. 
Pues á¡ Pio$ , ¿*tfnor bella. • - ' 

Santiago , cierra Hesj>aña : í ella ,' á ella. 
Vanse tnjfsttíinluan 9 j s ale Dona Beatriz*. 

D. BEATRIZ. .í . ' :. 

Aqui , que Fénix estoy, 
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porque al fin la fantasía 
hace 9 y no hace compañía, 
soliloquiar quiero hoy, 
en qué tan infeliz soy, 
y en qué horóscopo nací: 
pues siendo mi honor en mí 
sol y que el dia iluminó, 
él eclipse padeció, 
y yo el efecto sentí. 
Entre mi nube y mi ardor, 
con epiciclo confuso, 
el cuerpo opaco me puso 
la mentira de Leonor. 

D. LEONOR* 

iQjié me quieres? 

D. BEATRIZ. 

Es error, 
áhunque í solas te he nombrado, 
fantasiar , que te he llamado; 
que , si el nombrar , es llamar, 
hoy desvia , con llamar, 
al contrario mi cuidado. 

D. LEONOR. 

} Pues por qife cruel conmigo 

tu voz a solas se emplea? - ' 

D. BEATRIZ* 

Pues que me interrogas , sea 
tu mendaciotu castigo» 
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j Tu no fuiste , Amor testigo» t j 

la escrita? 

D. LEONOR. 

Digo y que sí. 

D. BEATRIZ, 

Í La que *1 paterno dixiste, , 
al fin , que era para mí 
el lineado papel ? 

D. LEONOR. 

Sí. 

D. BEATRIZ» 

| Tu no fuiste , quien hiciste 
tan válida la mentira, 
que embeleco la verdad» 
aquada su puridad? 

D. LEONOR* I 

Sí, Beatrfe. 

D. BEATRIZ. 

i Pues qué te admira, 
lamentar tu fraude? 

D. LEONOR. 

Mira, 
lo que tu enfado causo; 
que no lo intentara , no, 
si tú ayudaras mi engaño: 
mas ya sucedido el daño, 
Beatriz , primero era yo. 
Negarteasolas.no quiero, 
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que mía la culpa fue;. 

pero tampoco querré, 

confesársela á un tercero. 

Yo amo , yo adoro, yo muero 

de amor::: Mi padre , ay de mí. ap. 

Sale D. Pedro ah paño detras de Doña Beatriz,, 

y de cara d Doña Leonor m T ella^ le v/, 

y él se recata. 

D. PEDRO. 

i Yo muero de amor ; oí / , 

á Leonor. 

©• LEONOR, 

Cure mi error ap. 

mi voz. ¡Yo muero de amor, 
dices delante de mí! 
¡Yo quiero! 

I ». PEDRO. 



¡Yo amo! 



¡Esto llego i vérf 

D. LEONOR* 



D. BEATRlfc. 

¡Aquesto llego i oír!. . 

D. LEONOR. 

¡De amor muero, ha de decir 

una principal mujer! 

Mi padre lo ha de saber: 

que ahunque tú me has dicho aqui, 
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que í él no , pero a mí si 
lo confiesas , brevemente 
lo sabrá. 

D. BEATRIZ* 

¡Qyé dices! 

D. LEONOR. 

Tente; 
no' te apropinqües i mí. 

D. BEATRIZ. 

El concepto dificulto . 
de tus extremos , Leonor. 

^ D. LEONOR. 

No me empafies el candor 
de mi castísimo vulto. 

D. BEATRIZ. 

¡Qué mudanza! 

D. LEONOR. 

¡Tal insulto 
pronunciar, tu lengua osa! 

. D. PEDRO* 

Leonor es la virtuosa. 

D* BEATRIZ. 

Oye r : hermana. 

D. LEONOR. 

Aqueso no; 
que tener no puedo yo 
hermana libidinosa. vdsc. 
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D. BEATRIZ, 

¡ Quién tales extremos vio ! 
¡Quién vio tales sentimientos! 
¡ Quién vio tales fingimientos 
de un instante á otro! 

P, PEDRO. 

/ Yo, $*U. 

yo los vi /Beatriz; y no 
en vano el cuidado ha sido, 
que con. las dos he tenido. 

D. BEATRIZ. 

¡Señor , tú estabas aquí! 

0. PEDRO. 

Si , sí 9 Beatriz ; aqui estaba. 

D. BEATRIZ. 

¿Oiste a Leonor, lo que hablaba! 

D. PEDRO. 

Lo que habló Leonor , oí. 

D. BEATRIZ. 

} Luego ya estarás de mí 
desengañado l 

D. PEDRO. 

Sí estoy; 
pues he llegado á ver hoy, 
que una hermana menor pueda 
reñirte* 

" t>. BEATRIZ. 

i Oye tal suceda!. 
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Infausta y crinita soy. 

D. PEDRO. 

¡Qué crinita , ni qué infausta! 

D, BEATRIZ. 

I Señor::? n 

D. PEDRO. 

Beatriz, bueno está. 
Basta lo afectado ya, 
lo enfadoso basta , basta: 
que es, lo que mas te contrasta,: 
para que vencida quede 
tu opinión. Bien ver se puede^ 
si , á hablar asi , te acomodas, 
que , quien no habla como todas, 
no como todas procede. 
Yo sé , que el cuidado ha sido, 
y el papel de un caballero 
bachiller y chocarrero, 
libre y mal entretenido: 
y , que le quieres , he oído, 
quando Leonor te feñia. 
Culpa ha sido tuya y mia; 
mas remediareio yo; 
aqui el estudio acabó, 
aqui dio fin la Poesía. 
Libro en casa no ha de haber •- 
de Latín , que yo lo alcance. 
Unas Horas en Romance 
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le bastan í una mujer. 
Bordar , labrar y coser, 
sepa solo. Dexe. al hombre 
el estudio , y no te asombre 
esto ; que te he de matar r 
si algo te escucho nombrar, 
que no sea por su nombre. 

D. BEATRIZ. 

Subordinada al respeto, 

girasol de tu semblante, 

en estilo relevante 

no frasificar , prometo. 

Dexa , empe;ro, á tu concepto 

desvanecer la apariencia, 

que el engaño hizo evidencia, . 

que hizo caso la malicia,. 

queriendo con su injusticia 

captar tu benevolencia. 

D. PEDRO. 

¡ Perdiendo el vicio , Beatriz, 
bien enmendada te veo! 

. D. BEATRIZ. 

Por tu anticipata::: 

D. PEDRO. 

Creo, 
que hoy me has de quitar el juicio, yon se. 
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Salen Don Alonso y Moscatel. 

D. ALONSO. 

¿Eso la picara dixo? 

MOSCATEL. 

De tu amor tan ofendida, 
como si fuera hija Inés 
del Preste Juan de las Indias. 
Decid , dixo, a vuestro dueño» 
que de mi paño no vista* 
que soy grande para dama, 
y para esposa soy chica. 

D. ALONSO. 

Eso í Reyes de comedia, 

no hay Condesa , que no diga, 

de Amalfí , Mantua ó Milán: 

mas no las de Picardía. 

Válgate el diablo , picana, 

¿cómo no tienes a dicha, . 

que te hable un hombre, que al fia 

trahe una camisa limpia? 

MOSCATEL. 

Señor , cada ropa blanca 
su semejante codicia. 

P. ALONSO. 

i Y qué te pasó con Celia? 

MOSCATEL. 

Estaba a su celosía 
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asomada , y ahun borracha, 

pues dixo : por qué no ibas 

í verla ; y esto , señor, 

en juicio no lo diría; 

porque s i cómo has de ir í verla, 

si ya la viste ha tres dias? 

P, ALONSO. ' ■ > 

Mi firmeza me destruye* 

porque todas! Imaginan, 

siendo galán al quitar»'' 

que lo he de ser de por vidsu * 

Pues mejor es , lo que á mí 

me ha pasado. Como iba 

en un coche Doña Clara, 

llaiqóme : llegúeme í oírla, 

y dixóme r que í la tarde 

(ahí es una niñería) 

la enviase yeinte. varas 

de, lama i ptof que quería 

hacer^en mi nombre una 

pollera y y í media risa 

pregunte : ¿de qué color? 

Respondió , que de la mia; 

y asi al proposito hice 

de repetente esta quintilla* 

toe mi (olor bien mi anm 

dar la f ollera quisiera; 

mas es tanto mi temor * 

PART.U, TOM«VI« PD 
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que nú me dexas caler, 
de que hacerte* la pollera. 
Con esto me descarté 
de la lama. 

moscatel* 
Linda finca 
es un desenfado. 

D» ALONSO. 

/ ¿Cómo? 

MOSCATEL. 

Como paga á chanza vista. 

. D. ALONSO. 

¡No sabes» loque en aquesto 
mas me mata , mas me admira; 
que usándose hombres, que nieguen, 
se usen mujeres, que pidan? - 

MOSCATEL. 

Piden por su devoción. 

jvQué presto de Inés se olbida! *f. 

Zelos , á Dios, 

D. ALONSO. 

¿Moscatel* 

. MOSCATEL. 

i Señor ? 

Du ALONSO. 

i Quieres > que te diga 
lina verdad? 
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MOSCATEL. , 

Sí contigo ;j 

lo puedes acabar , dita. , ' 

P. ALONSO. 

La Incsilla toe ha picado. 

MOSCATEL. 

jTao aguda es la IneáUaí 

P. ALONSO. 

Y , por hacer burla de ella 
solamente, he de rendirla. 
Allá ha* de volver. 

MOSCATEL. 

¡Yol 

v * ' D. ALONSO. 

* MOSCATEL. 

Zelos , no á Dios tan aprisa, 4jp* 

P. ALQNSQ* 
La dirás:;; 

StU í>*n Jim* 

f>. TUAN. 

Gracias al Cielo, 
que os traygo nuevas un día 
de contento , porque amor 
no siempre ha de ser desdichas* 
Ya cesaron sus disgustos, 
sus pesares , sus rencillas» 

PD* 



*% 
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que,' como es niño, el semblante, 
que ahier fue Uápto , Kby es risa. 
Ahier de vuestro valor r _ r ; 
me valí , quando tenia 
empeños de honor ',-^y ahora* ^ 
que he mejorado de dicha, 
me he de valer ; J £)dn Alonso,^ 
de vuestra cortesanía, 
buen gusto y sutil ingenio; , _ 
porque en dos iguales lineas 
los dos extremeré toquéis . ' 
del pesar y la alegría. 

D. . ALQNSO. 

Pues bien, ¿qué os ha sucedida? _ 

* d. tüan. 
De quanta culpa tenia 
Leonor , hizo í Beatriz dueño» 
cautelosa y prevenida* 
Dudó el padre entre las dos, 
cuya fuese la malicia, 
y quedó por fe dudosa, - 
la .que era culpa precisa. 
Para ayudar este engaño 
con Beatriz V y divertirla* 
(que si hay envidia entre héftíiáílos^ 
es la x mas cruel envidia) 
me ha pedido , que con ella 
aígun nuevo amante finja; 



jorque la imp^J^S . . 4¡» 
ó culparla ' A % " ^remp, ; n 
^.ujparji^ D divertirla: '' - 

Y aquesfe, Jiabeís de »-* 
ayudándoos el? 3 H- vps » . ■ 

«licuar n, ^ 

t^ •■■: -:l ^r 4ipONsb ; t ■ ' < » 

* , 'teneos;' * ■ *¡rt 

ffUi^^w ■■■■ 

I Yo náSrT^f "" vida - 

T 1» barba L tlf™ 

n !^do4 Ya '7 e ¿ 
111 s la ov¿ . * ^Jfc 
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D. JUAN* 

Yo no quiero , que esto amoi* 

sea , sino que lo finjas; 

que esto, todo ha de ser burla, 

D. ALONSO» 

Mucho lo fingido obliga, 
y hacer burla de una loca 
tan vana y tan presumida, 

MOSCATEL. 

{ Qué presto hizo la razón tf. 

i la ocasión , que le brinda! 
Tan loco nos venga el año, 

D. ALONSO. 

Quanto sea engaño y mentira, 
vaya ; mas pensar , que tengo 
de obligarla , pi sufrirla, 
tfe pensar un Imposible. 

4>* JUAN. 

Ni nadie a aqoeso os obliga» 

P. ALONSO* 

Desde aquí empezaré * á amarla. 

p. tuan* 
Vamos í su casa misma, 
y en el camino os diré 
xle esta v cos^s conocidas, 
que importan , y haré, que entréis, 
á hablarla» 



O. ALONSO* 

Vamos aprisa; : 
que ya , de pensar , Don Juan* 
lo que hoy á las burlas mistó < 
han de responder sus veras, '■ 
me estoy muriendo de risa, J 

MÓSCAÍÉL. 

Qjjiera amor, no pare en ilamo. 

ty. ALONSO. ■ T 

¿Oye llanto , necio , si miras, '/ 

<jue tertio es burla, pues solo 

mi libertad solicita, 

\ha£fer buen tercio á Don Juan, 

vengar á Leonor divina, :; 

burlar á Beatriz hermosa, 

y retozar á Inesilla? ' • 

moscatel. 
No será ,,no> sino echarle 
'con la carga de mis dichas; vdntc 

Salen Dow Beatriz, é ' Inís* 



IN€S. 

Grande , señora , es tu mel^w cC Y\a. 

d. beatriz. • 
| Cómo no ha de ser grand^ Ao *P| " 

} Y harta razón no tengo^ *V\^ < °* 

pues por Leooor con mi a^ \P v^ 

i padecer calumnias , d^ ^^ \\jtiP^ 
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quando la misma ingratitud mt Hamo ? 
¡Pensar, que yo he escuchado a un hom- 
bre amores! 
¡Que yo admití un papel! ¡Que di favores! 

¡ Que entró en mi quarto , abriendo una 
ftnestra! 

jQpe fue el tacto la rmfcre de mi diestra! 

Cosas* son , que el eserupdlo mas leve 

dentro de mí, ni ahuná pensar se atreve; 

y asi aqueste retiro, 

donde la luz del sol apenas miro, 

lúgubre será esfera, 

donde , engañada yo , que vivo , muera; 

estancia será esquiva, 

én que, burlando lo que muero , viva: 

El Sol , narciso de jazmín y grana, 

desde el primer fulgor de la mañana 

al parasismo de la noche fria, 

adonde espefa el parangón del día, 

no me ha de ver la cara, 

si ya con luz no se penetra avara 

á esta mansión , adonde 

mi profanado pundonor se -esconde* 

Lloren aquí mis ojos 

sinónimos neutrales : digo enojos 

de torpes desvarios, 

que son ajenos , y parecen m¡os# 

Inés y ¿no me he quéxado 
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en bien humilde estilo, en bien templado* 
Si mi padre me oyera, [ra! 

¡ohquánta emienda en mis discursos vic- 

Mucha ; ahunque del tema reformado 
algunas palabrillas te han sobrado» 

D. BEATRIZ» 

Dime, Jquáles han sido? 

" INÉS. "- 

Lúgubres y crepúsculos he oído, l 
equívocos, sinónimos, neutrales, . '• \ 
¿enéstras , parasismos y otras tales, . 
de que yo no me acuerdo. 

-...,.-. D- BEATRIZ. 

Con la estulticia que hay,el juicio pierdo. 

¡Pues esas no son voces de cartilla, r . 

que un Portero las sabe dé la Villa ! 

Mas. desde aqui prometo, 

que cale* mi concéto, 

á pesar de Saturno, 

vil zueco en vez de trágico coturno. 

* INÉS. 

Emendándose vá. , 

D. BEATRIZ. 

Y si tu me oyeres 
frase negada i barbaras mujeres, 
por ver , si en esto t<w, 
tírame de la manga rt \a to^a. 
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INÉS, 

La confesión aceto, 
y ser Fiscala de tu voz prometo. 
Sden Vwa Leonor, D. Alonso j Moscatel. 

D. LEONOR. 

Esta es Beatriz, y puesto que has venido* 

i divertirla , su galán fingido, .. 

hablarla aqui podrás seguramente. 

Yo atenta,* que no haya inconveniente» 

con Don Juan alli hablando, 

hoy las espaldas te estaré guardando* va*. 

D. ALOHSQ. 

¡ Quién creerá , que he tenido 

nyido ú amor, ahun siendo' amor fin^idp! 

INÉS. ' 

Moscatel, ¡qué es aquesto! 

MOSCATEL. 

La droga introducir, que se ha dispuesto. 

INÉS. 

I Para qué entras tu acá ?\ 

Moscatel. « 

Porque ce amp, 
y no has de estar á tiro de mi amo 
sin escucha. 

D. BEATRIZ. 

¡t^yé es esto! 

INÉS. 

Un hombre osado, 
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que hasta aquí se há entrado. ( ' 

D. BEATRttZ. 

I Un hombre en mi cubículo! |Qué haces? 
Mira j que asi el adorno me deshaces, 

* INÉS. 

Tirarte de la manga. 

D. BEATRIZ. 

J (Necio intento! 

Peten, que solo digo en mi aposento» 

D, ALONSO. 

Hermosa Beatriz , la voz 

no des al ayre, no des 

al Cielo quexas huidas 

de la prisión del clavel. 

Oye piadosa mi pena, 

sin enojarte , porque 

no siempre fue de lo hermoso i 

patrimonio lo cruel. 

tí. BEATRIZ. 

¿Andáis por antonomasias? 

ItfES. 

Dos veces tiro. 

D. BEATRIZ. 

Está bien. • 
Atrevido caballero, 
que has sido osado, á romper 
la clausura , donde el sol, 
qujB Fénix y hoguera es. 
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si tal vez entra atrevido, 
sale cobarde tal vez: 
ya no traher por disculpa, 
que me viene el dia í traher, 
no osara > dpnde estoy yo, 
á entrar en átomos él: 
¡ que tfpre vi miento -, qué audacia 
rige tu alevoso pie! 

' XNfS. 

Aqui empiezan sus engaños* 

MOSCATEL. 

El mismo vaya con él. 

D> ALONSO* 

Peritísima Beatriz, 

Beatriz , dulce enigma , en quiea 

vive de mas el hablar, 

y de mas el parecer: 

yo soy aquel , que dos años 

viviente girasol fue 

de Ja luz de tu beldad, 

fragranté , al llegarte & ver, 

quanto mustio > al ausentarte; 

que entre el morir y el nacer 

no hubo más distancia , que antes, * 

si se vé , ó si no sq vé, 

INÉS.' 

Atención , señoras mias, 4f4 

entre mentir ó querer. 
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iQual será lo verdadero, 
si esto lo fingido es? 

D* ALONSO. 

La causa hoy .de tanto absurdo 

es, haber hallado ahicr 

tu padre al criado mió, 

que te trahia un papel; 

y viendo la obligación, 

que tengo , á quien soy , osé, 

temeroso de tu riesgo, 

ahora , que ocasión hallé, 

entrar hasta aqui. 

D 3 BEATAIZ. 

Detente: 
que ya me incumbe saber, 
ahunque mi riesgo derogue 
la mas inviolable ley, 
qué papel , ó qué criado 
aquese , que dices , fue. 

D. ALONSO. 

El criado , este criado; 

el papel , aquel papel, 

que abrió Leonor, siendo tuyo, 

porque á ella se le dio Inés. 

INÉS. 

Yo no se le di : que ella 
me* le quitó, sin querer. 
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EV EEATMZ* 

jTuyo era el criado? 

Dv ALOKSO* - 

<.* sí. 

í>. BEATRIZ. 

| Y tuya el papel? 

D. ALOKSO. 

También* 

, P. BEATRIZ, 

|Y para mi? 

d* alokso. 
¿Pues qué duda»? 

D. BEATRIfc. 

Antes no dudo* , pues sé, 
que mí muerte y mi homicida 
fuiste de mi *4>tt , cruel 
tirano, que íntroduxiste 
escrúpulos en mi fe. 
Vuelve , vuelve las espaldas 
de piadoso y dar cortés; 
<jue solicitas mi muerte, / 
si aqui mi hermana te vé; 
porque h&& verdades hoy 
los fingimientos de ahíer* 

INÉS. 

¡ Qpé fácilmente creyó *f m 

lo que él contó > y yo afirmé! 



QON r EL AMOIU, 
MOSCATEL. 

En fin no hay cosa mas fácil, ¿f, 
que engañar una mujer. .. r 

P. BEATRIZ. 

Y no quieras mas victoria ' 
de mi vanidad , que ver, 
que por tí lloran mis .ojos; 
que puede en efecto hacer 4 , 
costar lagrimas un hombre, . 
sin quererle, a una mujer; 
que no las lagrimas siempre, 
señas son , de querer bien. 
Vete. ;■•.,'• 

O. ALONSO. 

Mas lo deseo yo; 
que estoy ya, para perder 
el juicio ? buscando modos, 
para responder. ^ t 

. D, BEATJIIZ. 

No, des 
mas escalio en mi casa; ? 
que basta „e¿ primero s$r a ¡ ,,/ 
que concupiscible oí: :: 

,Tifyl* irf* de U titania. 

oi^-iu :, . . ...» ■ 

No me tires: dexame;. r* , . „ 

que jienes traza 4% por Pios #f 
de dexarme muda. , • . 

P ART.II. TOM.VI. ¡EE 
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J>. ALONSO. 

Enfé 
diámetro al menos será ' í,: 

mi opuesto planeta , y quien, 
ausentándose , sabrá 
obedeceros cortes, 
pero en sabiendo mi amor; 

• D. BEATRIZ. 

Pues á Dios; que ya lo sé. v 

b. aeonsq. 
No se ha empezado imiy mal. : 

MOSCATEL. - . 

Ni se ha acabado muy bien; 
que viene gente, " 

INÉS. 

Ay señora, 
ir ,no le dexes. 

0. beatriz.' - ; 
; i Por qué? 

* INÉS. 

Porque al paso están hablando 1 
Leonor, Don Juan y también- ••■• 
• tu padre. 

: ^Q3iC£TEÍ.. , • 

El padre es el diablo 
de estos enemigos tres. -" ' ' 

Mi climatérico dia 



. 1/ 
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c$ hoy , ay de raí , sí os vén; ' : 

porque contra mí los cielos *^ 

han sabido disponer- « . 

evidencias, que acrediten 

culpas , que no imagipé. 

Para el quarto de mi' padre 

el paso esta qtiadrd es,- > 

No podéis salir de aquí, " 

ni allá dentro entrar podéis: 

y asi, antes que aquí entren, 

fuerza el esconderos esv :> 

0, AtONSO ¡r 

TEs comedia de Don Pedro* • 
Calderón , donde ha -dé haber 
por ftiem amftnté i escond¡do 
ó rebozada mujer! ''*•* *'? 

d* biaWm. " •"• 
Esto conviene á mi hénop. 

•ú* Aiofeóf- - - * 
i Yo me tengo de esconder! --•• » • 

MpsckTá-^ 
Inés, mah*4aurla es -esta. 

•Yiftuy mala, Moscatel* * 

DvBÉXtfftUÉ* 

Esto 1íe de deberos* 

D, ALONSO *• - 
Cielos, 

EE 2 
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considerad > que po es bien, 
darme tan fino el pesar, 
siendo tan falso el placer* 

D,, BEATRIZ. ' 

j Qué esperáis? 

0. ALpNSO. 

$ Qué he de esperar ? 
Saber , adonde ha de ser, 
donde tengo de esconderme, 

INÉS, 

Donde. estar mejor podéis, 
es en aquella alhacena 
de vidrios. 

D. BEATRIZ. 

. tías dicho, bien. 

D. ALONSO, 

Lindo búcaro del Duque,. * 
y de la Maya,sejr& . , t . . , 

i Yo en alhacena de vidrios) 
Vive Dios»: : 

T MALRJZ, 

.,.,. Preciso e^ , 

INÉS. 



Entradü 

aó es posible. 



P> ALONSO. 

Sin un cabadpf 



INÉS. . •*'/'": 

.Entra también* 

MOSCATEL. 

i Es alhacena de dos, \ 

como muía de alquiler? 
fMtán.tn la 4b/ucn¿ y t{uitbzA#K yidrhrsy 
j salen Don Pedro , Umoti \ -> 

j(Don Jasn^ . * j 

• ■ mis* . 
Mirad , que. quebráis los vidrios» . . 

tí. j^edro. 7 , f r 

Ola, una* luces tarahed 
i esta sala* r, r : >h 

O. TÜAK» ■ , o\J /, 

Vive Dios, *f. 
que no se Jo qué. he de hacer, 
si halla i Don Alonso aqvi ~ - •;: > 
Don Pedro ; que yo bien se, 
que no tiene el quarto puerta, '. ! <¡A 
por donde salir ; y *n fé 
de haberle 'empeñado yo* f > ' . - " 
ysftr.mi amigo también* .'* ,Y.;*, 
no sé , cómo llegue a verfe^ 
qué remedio f páed¿. haber." -V.?.: /. - 

I Oh nunca hubiera r.twentado A 4f> j 

la venganza , que b»aqu& 

pues empezaciocidcí'bttrJasi^iii í y/C ; 

EEJ 



'4$8 MOV** «TOBAS 

tan de veras viene í ser! 

*.,:. D* PEDRO. 

\ Aquestas noches , Dorr Juan, 

i qué hora os recojeis* - .. v 

t>. TDAN. 'i 

temprano» Aquesto es decirme, 4^ 

que m^vaya , ^Atenúa es. •,. ; 

Én grande peligró dcxov 

i Don Alonso,. por: ser 

mi amigo. El ma*m&aqui,* : 

no es posible : lo que .haré, 

ser¿, estar siempre: ida mira, ;v . 

de Jo que ha de suceden 

A Dios pues. ' - 1 

t 7 Aí Dios, Alumbra* 

*1 señor Don Juan *Tnés¿ 
ni fVKvt;- 
No habafrde'salir ¿tesqui, 

£M&£Bf(0, 

Yo bien sé , lo queche dfc hacer; : •'-> 
YÍlnU tlumifranduj tntume los tres. 

i Adonde , Betfnfte, tebrá, 
pues yo no lo puedan, 
a Dot^ Alomo esTOndidó?: 

I Oye tantos - sustos «eoi6; .s. ;*;_ ¿.^; 
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un hombre , que no, conozca 
Vuelve Don Pedro é Inés con UIu^a tienv- 
fo que se <ptektA un vidrio. 

D¿ PE&R0J r ., 

Entra aquesta luz , Inés» . ' 

en mi quarto» ... ; ' ir x , r . ».. 

fc ; P. LEONOR* ~:T 

Ahora, sin duda : t 
da en su aposento con él. ; 

B. PEDRO* 

Entrad cpfimigó las dos; / 

qu£ d5 tengo.qué hablar, i Mas * que > 
es aquesto ! 

Dexficw jnft Ujuxs* 

El, candeleo 
se me cayó* .t 

• f D* PEÍ**©* ?> : í 

¡Que no -este?,. ..-•/*- 
nunca , Inés , en lo que hace*! ^¡i 

fiiwí<? V0nrPédt<h]k Leonor. 

- 1NES< 

Sí estoy , señor* v.-mv ->' * v- 71 

Oye ,Inés* 
pues mi padre se recoja > r . (> ^Y 
tan presto , haz al pumoj que 
salgan de at\¿ aqu^o^ hombres, 

EE4 
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sin que lo llegue i encender f 
Heonor. 

* - ines; 
No k> entenderá. 
¿Mas dime , cómo ha de ser; 
que mi señor no baxó 
ton Don Juan , por ser cortés* 
tanto , como por cerrar 
las puertas? 

0; ttATMZ. 

: Procura hacer, 
qife salgan , como pudieren. v*se* 

IHES. 

Ya , por donde salgan , sé* 
Mis apresados señores, 
bien despoblados podéis. 

d. alonso sdltend: • 
Vive Dios , que si no íilera» 
picaro , por no sé qué, 
que te iriatára* ¿ , .- ; í 

'"•- hoscatelV' • • ' 
No pude 
mas , si los vidrios quebré; c v 
que eran vidries en cfeGto. 

*-' j < INÉS. 

Venid conmigo. 

D, AIONSO. 

c ^'<- < ■- Ay,faév -- ^ 

j. ^ r 
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si fuera por tí el secreto^. ".. .ru :•:-, ¡ 
fuera empleado mas bien. 

.' MOSCATEL. 

No fuera , sino muy mal. 

} Que ahora de humqr estés! t\ - : 

D. ALONSO*. . 

No puedo conmigo -mas. 

Vamos. Mas , por no perder 

ocasión , toma un abrazo. áfaá&dla. 

MOSCATEL. 

Corderó en brazos de Inés* 
el hombre le vio mil veces; 
pero sola , aquesta ves, 
es el abrazado el hombre, 
I y el cordero, el que lo vé* 

j . . ~1ME$« . ' "... 

¡ Salgamos presto de aqui::; 

D. ALONSO. 

f iQgién dice, que no! , 

í INÉS. 

"; que, ahunque 
mi señor cerró las 'puertas, 
bien salir los dos podréis. 
Arrojaos , sin que os sientan, 
por este balcón. Ea pues. 

D. ALONSO* 

justo tenemos ahora, 
Inés , balcoaar después 
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de una alhacena ! v 

lNES. 

Es forzoso. 

MOSCATEL. 

Y diga la tal Inés, 
i es muy alto? 

INÉS. -' . 

Del segundo 
quatto no mas» No aguardéis. 

D* ALONSO. 

Í Mas que me «quiebro una pierna? 
¿Hombres, que enamoráis, ved 
si estos lances , en quien ama, 
se dexan aborrecer, ~ 
en quien no ama, qué será? 
Malhaya , quien quiere bien. 



«- ! ~ 1 
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JORNADA TERCERA. . 

£*/*» W/í ; VwA &dttíx>. 
* \ , P. BEATRIZ^: . l. -r ; "p 

INÉS» j 

Digo, que habiendo** ¡ 

D. BEATRIZ. 

i Ay , Dios ! ..¿Cómo , Inés ¿ ha sido ? 

INÉS/ '.:•'; * --' V I 

los dos Luzbeles Caído, •, S ••»;♦ 

llegaron con mtichó estruendo 

unos hombre* > pr¿ten4ií#do 

conocerlos ;' y después 

repararon , (tanta es 

de arfio y mozo la destreza) 

el uno con la ^abfeza, 

lo que el otro con tos. pies. * 

; in BEATRIZ* 

íQyién , Inés , te lo contó? 
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• INÉS. 

Relación es de un criado ! 

del galán de pie quebrado, 

quanto he referido yo; 

que como cojo , partió, 

del saltó del baleóte , fia 

i verle a su casa. 

D. BEATRIZ. 

i Y di, 
quien fe vulneró ó le ha herido? 

INÉS. 

Eso es , lo que no se ha sabido. 

D. BEATRIZ. 

i Dófieme en fin yace! 

INfcS. 

Sí. • ' 
Pierna y cabeza llevo I 
quebradas , ahunque ya está 
mucho mtf)¿r; 

'■'' D. BEATRIZ. | 

¿Q¡iedar| v ] 

claudicante? 

< " INÉS. • ' ■ 

i Qué se yo, v 

qué es claudicante ? j Qpe no 
pierdas, ese vioidf ; ¡Háy tal! 

* ©. b^atrtz* .mi 1 1. \ k 
¡Hay demencia ¡ hay tosca igual! 
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£1 claudicante no es 

hombre de alternados píes, - 

sí el que ambula desigual*. 

INÉS. •. 

Ni sé lo que es , ni que noí 
solp sé , de temor llena, 
que ha estado herido. 

D. BEATRIZ* 

Su peña, I 

ay de mí, padezco yo. 
Un hombreen mi quarto entró^ ( > 

de mis ansias informado^ , . • 
resuelto y determinado; , . ! 

acción fue ,' que me obligó : 

al compás , que me ofendió; . 
pues , si ofensa el amor piensa, 
ser la acción en mi. defensa, 
la construye obligación: 
Luego compatibles son 
la obligación y la ofensa. 
Vino mi padre , y. aquí 
trágica mi historia fuera, 
si cortes no obedeciera 
los preceptos, que le di* \ 
Por mí escondidp r y por xn£ 
precipitado y caído» »; .' 
quedó de otra mano herido. 
¿Pues , si ¡guales llego i ver, t 



:-U 



. I.' •.- 
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que sentir y agradecer,, 
quál será lo preferido? 

• IÑES. 

¿Pues qué pena es esta ahora ? 
¿Qup tienes, que triste estás? 

i Qué quieres , que tenga mas ? 

" INÉS. 

No le gastes, á la Aurora 
las blancas perlas ahora, 
que ha de echar menos después.. 

d. peatru. 
!Ay ínés mía , ay Inés! 
Si tú guardarme quisieras 
un secreto , tú supieras 
mi tormeqto; 

^'.'INES. • 

Díle pues: 
que , ahunque siempre en mi jugar 
San Secreto esclarecido, 
dia de trabajo ha sido, 
k quiero canonizar, 
y hacer fiesta de guardar. 

D.4EATK1Z, 

Pues si eso tía devsp r;asi, 
yo he de fiarme de tí< 
A este galán caballera, 
agradecerle , Inés ^ <pcrqj 
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lo que ha pasado /por mí; 
pcEO no quisiera, que"eí 
jepa , que lo siento yo; 
porque ser piadosa hoy , no 
es dexar , de ser cruel. 

A mi obligación -fiel, 

y fiel í mi honor , que intenté 

saber de él , mi fe consiente, 

no por el , sino por «mí, . . •• 

ines; 
Claro estanque será asi. 
¡ Ay señores , que ya siente! 4p." 

D. BEATRIZ. '- < •! . '.. 

Qy¡siera,que te llegaras, 

como que de tí salia, 

á visitarle , Iné? mia r . . _• ,>>•.,..• 

y de su mal te informaras. . >. ; 

¿Y qué mas? 

D. BEATRIZ. . -\ '■ ' 

Que le llevaras 
una banda > y le dixeras, 
que tú la ladrona eras i r --.ii : 

del favpr. .• : >; 

INÉS, 



v INÉS, 

Está muy bien: 
y haré este pajjd tan bien, 
como tu misma le hicieras. 



.^á 
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Dame la banda y verás,. 

quál mi chinelita.anda. • ; c ■ < 

D. BEATRIZ. <> 

Ya voy, Inés, por la bandá$ 
pero mira , que jamás, . • 
nada i Leonor le dirás. . rase* 

c: . . J^ES. : 
Nada le dir£ áLeoopr/ : . c 
1 Victoria por el amocTt • : 

d. leonor saliendo* 
¿De qué es el cookento f Inés ? - > - ) 

/;* ! INÉS. - . . .-. 

Yo te lo diré después; , * . 

pero primero es ipejór. * 

Oye reviento , te proowsto; 

porque en Dios y m¿. conciencia, , t . 

que hizo esta drÜ^eeci.a ,,: :; i 

de Beatriz un grande eftto. 

D. LEONOR. . r 

jQyéfue? ■•:■ - - ; 

Í.-.L INÉS./"» 

Encargóme un seqretb»r ! ,-..: • 
y fue , haberme encomendado, -> 

que le cuente de contado. ..^ju 

Claro es ; pues , quamlo no fuera, 
por decirlo , la dikéra^ . . ¡ 
por habérmelo encargado., ..' » 

De Beatriz la fantasía. ¿ : , ¿ :j . 
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ya Don Alonso rindió;, 

y en tal lenguáge la habló, 

que i pesar dé su porfía, 

conmigo una banda envía. 

En fin , en fin ha de ser 

Mujer quálquiera mujer; ... 

por la vanda quiero ir; 

y pues te lo he de decir 

yo, tú no 1q has de saber. y así* 

t>. J-tONOR. 

Digo, que no ló sabré. 

D. tüan saliendo* . 
¥ues ya yo lo tengo oído* 
Con esto quedo advertida ,. 
de quan en vano esperé 
la firmeza de tu fe. 
Ahora veo , que en amor 
numero hay , pueá én rigor, 
por no dexarte infeliz,, 
crece un afecto en Beatriz, 
quando ha faltado en Leonor. 

í>.\ LEONOR, 

¿Pues en mí ha faltado? Di. 

D. JUAN. 

En tí , Leonor , ha falcado, 
que ahunque he sufrjdo y callado 
mis desdichas hasta aquí, 
fue , porque pensé hoy de tí, 

PART.II. TOM.VI. M 
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que averiguarlas pudiera, 
sin que a tí te lo dixera; 
roas siendo fuerza , sentirlas, 
no muera yo*, sin decirlas, 
ya , que sin vengarlas , núienú 
Don Alonso por tu gusto, 
a hablar í Beatriz , entró* 
Ni arguyo , ni pruebo* yo 
si fue justo , ó no fue justo* 
Por excusar su disgusto, 
á costa de su opinión 
se arrojó por un balcón; 
y yo , que en la calle estaba 
á esperar , en íjué paraba 
su empeño , fue en ocasión 
el baxar , que habían entrado 
dos hombres en ella , y yo 
me desvié , porque no 
les diese , el verme , Cuidado. 
Estando pues apartado, 
las cuchilladas bi, 
y á ellas al puntó feúd/, 

• y por presto qué llegué, 

• ya los dos hombres no hallé, 
y herido í mí atnigo vi. 
Mira, si de mis recelos 
puede haber causa mayor, 
pues en su 'fingido amor * 
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vi mis verdaderos zelos. 

Testigos hago 4 los cielos 

del dolor, que sentí alli. 

Qyien acuchilla (ay de mi!) . 

y quien sale de tu casa, 

bien dice, que en ella pasa 

mi agravio. Por tí y por mí % ' 

disimular he querido, 

como he dicho , hasta llegar 

( ¡ ay Leonor ! ) á averiguar, 

quién ese gakn ha sido : 

y viendo , que no he podido, 

y que son intentos vanos, 

porque mis zelos villanos 

no murmuren en mi mengua, 

quiero , que diga la lengua 

lo que no han hecho las manos» 

Quédate , ingrata ; que no," 

pues que ya me he declarado, 

me has dé ver desengañado, 

' D. LEONOR. 

i No tengo unahítfmana yo, 
que pueda ser causa? 

D, 7¿ak. 

que si tú . hermana ' tubiéras 

de quien amores supieras, 

no culparla procuraras, ' 
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pues no era bien , la acusaras, 
ni de burlas , ni de veras, 
Y supuesto , que has querido 
fingirla un galán , infiero, 
que a tenerle verdadero* 
no se le 1 dieras fingido, 

D. LEONOR» 

Plegué al cielo::: 

D. JUAN* 

No te pido 
t satisfacciones , Leonor. . 

P. LEONOR. 

Ni éstas lo son; que es error, 
quando nunca te he ofendido. 

D. JUAN. 

Pues que tu la causa, has sido, 
dexa , que muera mi amor. vanse 
Salen í>o» Alonso / MoscttéL 

MOSCATEL. 

Señor, ¡qué ^tienes! { Qgc es eso! . 
¡En qué piensas! }En 4 qué tratas! 
¡En qué discurres! ¡£n qué ..,, 
imaginas ! Di , ¡ en que andas I 
¡Tu melancólico y Tu , 
divertido! ¡Qjjé mudanza 
es aquesta ! ¡ T^n valida ~ . \ • :. : 
ha sido una cuchillada, , , 
contigo! ¡Tanto consigue - 



i. j 
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una herida! ¡Tanto alcanza 
un balcón , que han acabado, 
contigo, np hablar de chanza! 

b. ALONSO, 

¡Ay de mí! Que np sé, no, . v 
qué es, lo que siento en el alma; 
que es bien , y, parece mal, 
que es gusto , y parece ansia. 

' MOSCATEL. 

¿Tu , señor , no me dixiste, 

que no era tan. afectada, 

como Don Juan te había dicho? 

d. alongó, t . 

Es verdad. 

MOSCATEL. 

* \T\x ñola alabas 
<le hermosa? ... 

* D. Ál,OJNSO. 

MOSCATEL. \. . .: 

¿Tií no siéptes, 
que hombres en su .calle haya,., ! 

que acuchillen?*. ^/ \ . 

.P, ALONSO. 

.No lo niego; 
pero tal tengo la causa, 

moscatex. 
\ Luego son zelos? 
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D. ALONSO, 

No son; 
que no se me diera nada, 
que hubiera hombres , como dieran 
zelos , y no cuchilladas. 
Fuera de que , si yo fui 
á verla > fue, por burlarla* 
de Don Juan apadrinado; 
y fuera historia muy mala, 
haberme llevado , a ser 
el burlado yo» 

Hoscate¿/ . 
En la plaza 
un toricantano un dia 
entró , á dar una lanzada, 
de un su amigo apadrinado* 
Ayroso terció la capa, 
galán requirió el sombrero, 
y osado tomó lá fírisa, f 
Veinte pasos del toril. 
Salió un toro, y fara a cara 
hacia 1 e! caballo ¿¿vino, 
ahunqúe pareció anca a. anca; 
porque el caballo y el toro, 
murmurando á las * espaldas, 
se echaron dos melecinas 
con el cuerpo , y con el hasta. 
Cayó el caballero encima 
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del toro : sacó la espada 
el tai padrino, y por dar. 
al toro una cuchillada, 
L su ahijado se la dio,. ; 
y 6¿c*>do de, buena marca» <* 
levantóse el caballero,' v 
preguntándola voces altes: 
i saben ustedes á quién 
este hidalgo apadrinaba, . -; 

¿ mí 6 al toro ? Y ninguno 

le supo decir palabra. 

Aplica ¿vhofd : apadrinado ' . 

de Don Juan , fuiste á la casa 1 r- .< '[ 

de Beatriz : la suerte erraste, 

y nadie* ¿¡.saber alcanza, O ¡ 

si era Don Juan tu padriao^ ?> . '.-J 

ú de BeatpV / .•« ,.,i/-j » ' ". - ' 

D. ALONSO. ... u 

C^la,- calla. 
fQjjé irajUaplta^o quema! : 

\' : ¡mosca***.., v-jb ••■:"* 
Bien 6 icaal , a Dio* ^oypgrícyis, ., 
de que ya no ; *$aiw b»- . •, 
mi amoi; fcqüe : ya ' tu en ; k ; danza - . 

entras tambiau , ■-.;' .'A i«-.« 

,r-, Di ALONSO*.^;-,; . 

. Si es asi, 
dime , iya qije ,de esta d#ro* , 
fí 4 
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esté un hombre enamorado, 
de qué servicio es , guardarla ? 

MOSCATEL. 

Eso no; que no. se pierde 

tan presto uot mala maña. lUmm» 

D. ALONSO.' 

Mira , quién llama í esa puerta» 

MOSCATEL. 

jQyién es? 

¿ :" $dt ínis. .■• ; . 

INÉS.' ', "i*''; • 

¿Está cu amo -en ea». 
Moscatel) ^ f r :. 



•-'«OSeATiL'/ 



J Cielos j, qué miro! 
Inés es es!** &y Ingrata! 
Viven los cielos, que vients, v 
i verle. ' ¿ 

jfcwfc qué ''jfcttoiba** 
Quiero decir ,. 6vR es Verdad, df. 
porque y 4o; que «fes Aie- agrada, 
es, dar 2elos de poquito; ' 
porqtte k importa -i-ifti 6ma, 
que Don Alonso conozca, 
que sé , cumplir mi palabra. 

"Moscatel. 
¡Bien honfockí pundonor? i if \ 
i 



CON £L AMOR» 4$7 

* 'INÉS, 

Qgittu p 

: ~ MOSCATEL. 

l4e has de entrar» 

' 'iNES. 

Aparta. 

"' t>. ALONSO* ; ' 

J Q¡iién habla contigo? 

MOSCATEL. 

Nadie. J > 

itós. - .'•'• : - '-■ ■*' 

Mientes ; que alguiferf es-,' quien habla. 
cu Alonso. • '^i c r -" ' M 
Y muy alguien, Inés f»ia, ^ 
uña y mil veces me abraza.— '^ . 

*• INÉS. 

Mil vecfes te ábfafco y' una, 

por pagarte, etf otras tantán $ l - :ii •:' 

t INÉS. : '' - :: '. ' 

íAy! -- ■""^"- « • ■< 

' ': < \;D. ALONSO. 

j Qué es eso! - ! 

• r, 'l"Ñ!ESi % 

' Dióme un golpe 
la guarnición de- 1 tu daga, i /}lK - - 
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D. ALONSO. 

No dudo , que tu venida 
sea , a darme vida y alma; 
que ahunque tu con Moscatel 
me respondiste enojada, 
en finches ^ que te quiero, 
y no has de str siempre ingrata, 

INÉS. 

Nunca lo fui yo contigp; 
que a la primera palabra 
dixe , que í verte vendría. 

' • •* D. ALQNSQ. . 

Picaro , ¡ pues tú ipe engañas! ' 

MOSCATEL. , :: . 

I Yo, señor! ...; .. :7 

D. ALONSO. . 

Viven los cielos, 
que he de matarte á p?tt<fes> 

MOSCATEL. , 

Cumplióse % él refrán ; ¿ñas irio; 
que , mandarme baylar , falta. 

INÉS. 

En sabiendo , á ,1o que vengo, < 
Moscatel se desengaña j> 
Duren los zelos iif* poco. 

:rr^ nr - r MÓ$CATEL. 

Vive l>ios, de unaipic^Jla^r * : 
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INÉS. 

Picaro , hablad con respeto. 
Mirad , que soy vuestra ama. 
A solas quisiera hablarte. 

MOSCATEL. 

y A solas! - . 

P. ALONSO. ^ 

* Salte allá \ y guarda 
esa puerta; J } 

MOSCATEL.' 

[Yo la puerta!' 
Viven los cielos::? ' 

J>. ALONSO. 

* ¿Oye hablas? 

MOSCATEL. 

que soy ídd , y no tengo 

<le consentir tal infamia^ : 

que por una picarona .' 

exceso ninguno bagas, - - 

y se aventure tu vida'. „ f . 

D. ALONSO. ^ \ 

]De guando acá tanto guardas 
' mi salud! *Salte alia 'fuera. 

MOSCATEL. 

No me saldré , si ih¿ matas; " l { 

que esto conviene á tu vida. ;j 'j' 

D, ALONSO., ' ' ' 

Nunca -te lie visto Cbn !> tanta 
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lealtad. i 

MOSCATEL. 

'Guárdela otras veces 

i* '- • 
para esta ocasión, 

tcbale a empellones. ' - 

D, AJ.ON$0. 

Ya basta» r . 

Ya estás sola. Vuelve, Inés, 

¿abrazarme./ 

IÑES. 

Ahunque culpada 
me has hecho, en, venir á verte* 
por la opinión . de mi ama 
ha sido : no , porque venge^* ,., 
como dixe, por tu causal. 'L : ' 
d. ^lonso. , . , 
No sé, qué quieras decirme 

ínes. 
Dirélo en breves palabras. 
Beatriz , habiendo sabido, .- . ( 
como hubo aínas cuchilladas*-, \ \, 
de donde herido saliste, 
á la puerta.de su pts^, 
de tu herida condolida, 
de tu termino obligada, 
y de tu s^lud dudosa, 
te enviá toda esa Banda. 
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Favor €S suyo* , ahunque ella 
me mandó, que no llegaras 
á saber , que te la envía. 
Con esto á Dios. 

D. ALONSO, 

Oye , aguarcUu 
¡Beatriz se acuerda de mí! 
i Beatriz siente mis desgracias! 
¡Beatriz me envía favores! 
Novedad se hie hace extraña. • 

INÉS. 

A mí no ; porque én sabiendo, 
que era tu voluntad falsía," 
supe , que seria dichosa; 
que , por no acertar en nada, 
mas con nosotras merece, 
quien finge ', que no quien ama* 

moscatel al paño. 

¡Qué mal descansa un zeloso! 
¡Qué mal un triste descansa! 
Mis penas veré; que menos 
es verlas, que imaginarlas. / 

D, ALONSO. 

Inés bella, pues Bqatríz 
hoy de extremo á extremo pasa* 
pase yo de extremo i extremo, 
que ahunque fineza no, haga ; 
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de enamorado, de noble 

la he de hacer. Aqui te aguarda 

í que la escriba un papel. vasc. 

MOSCATEL. 

El se entra en esotra quadra. 
Descanse mi corazón. tale. 

Tigre fregatriz de Hircania, 
vil oocodriló de Egipto, 
sierpe vil , león de Albania, 
tendrá mi lengua razones, 
tendrán mis labios palabras* 
para quexarse dé tí ? "* ' 

•' INÉS. 

No. 

MOSCATEL. 

Pues si voces me faltan, 
tengan tais irtanos Ucencia, * 
de darte de bofetadas 
siquiera. 

ITSÍS. ' 

No quiera hacer ' 
tu mano tal", que ya bastan 
las burlas ; que todo ha sido, 
por solo tomar venganza. 
Picón foe. 

MOSCATEL. 

'Pues los picones, 
si juegan , mudan baraja, 
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6 truecan la suerte. Dame 
los brazos. 

"INÉS. 

De buena gana. 
Sale Den Alonso. 

D. ALONSO. v 

¡Qgé es esto! 

INÉS. 

Esto es abrazar : 
en mi tierra. " t 

MOSCATEL. 

• Ha sido tanta 

U alegría, de haber visto, . 
que ya esa fiera se ablanda, 
(la curiosidad perdona, 
si he escuchado, quando hablabas,) 
que le di a Inés éste abrazo 
en albricias de la banda. 

D. ALONSO. 

Toma , Inés , este papel, 
que le has de dar í tu ama, 
y para tí este diamante. 

INÉS. 

Vivas edades mas largas; 

que claro está , que es el Fénix 

suegra mentira de Arabia. . 1*s$. 
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AOSCATEL. 

Ea , hagamos , señor , cuentas; 
que no he de quedar en casa. 

X>4 ALONSO* 

¿Por qué , Moscatel? 

• Moscatel, 

Porque 
amo no quiero , que ama, 
y que no me acuda £ mí* 
por acudir á su dama*. 

D. ALONSO, 

Bien, el haberte sufrido 
tantas locuras , me pagas* 

■ MOSCATEL. 

Esto ha d$ ser. 

bale Don 'Juan. 

.' . D. JUAN. 

jQjie ha de $erf 

!>♦ ALONSO* 

Irse qoiere de mi casa.* . 

D, JUAN- .* 

¿Por qué, Moscatel? ? 

moscatel* 

Porque 
ha hecho la mayor infamia* 
la mayor ruindad , mayor 
baxeza , mayor::: 
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P. JUAN. 

Acaba» 
| Que ha sido ? . 

MOSCATEL. 

Hase enamorado* 
Mira si tengo harta causa, 
rr. alonso., 
En esta locura ha dado, 
por haber visto , con quánta 
fineza sirvo á Beatriz 
por vos. ,( 

D. JUAN. 

Al amor doy gracias^ 
que ese cuidado dio fin, 
y han . Cesado ya mis ansias. 

D. ALONSO* 

¿ Pues cómo de aquese empeño 
. libre estáis? 

J>. tuan. 
: Como se acaba 
hoy mi amor. c . 

D. ALONSO* 

¿ Pues y Leonor ? 
,*>. JUAN, 
Leonor de mi pecho falta $ 
que, como amor es fortuna, 
sujeto vive a piudanzasf. 

part.ii. tom.vi* co 
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D. ALONSO. 

Habéis de ir allá conmigo» 

D. JUAN. • ' l ' 

tTo no he de verla ni hablarla 
tn raí vida, 

D, ALONSO. 

Por Beatriz 
he de volver í su casa 
y á su calle, á hablarla y verla 
por la tarde y la mañana^ ,. 
Siendo yo el descalabrado, ? 

y vos la cabeza sana; \ 
¡Yñoireis! 

D. JUAN. 

No ; porque herida 
mas penetrante y tirana 
son mis zelos-f porque son 
mortal herida del alma. . 

ü. ALONSO. 

Pues troquémoslas heridas; 

que yo primero tomara, ■ , i 

sea mortal <S venial, 

tener hoy descalabrada 

el alma , que la cabeza. 

Y esto bien claro se saca 

del efecto; pues fii> curan 

en falso una herida 4 mata, 

y á los zelosos dá vida 
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qualquier pura , ahunque sea falsa, 

d. íuan* 
En fin , Don Alonso , sea 
con poca 6: con mucha causa, . 
no be de volver, á poneros 
en la confusión pasada. 

D, ALONSO. 

Ni por mí habéis de dexario; 
que í jní no -se me da nada. . 

o, JiUAK. 

Por mí lo dexo , y por vos; ; 

porque vuestra herida hasta. 

D. ALONSO. N 

De una herida no escarmientan 
caballos de buena casta.. 

tí. JOAN. 

Yo no he de volver alté, . . 

ni á su calle ni a su casa» 

P. ALONSO. /;;; 

Pues , quanda por vos no sea, ... t 

por ver , si a saber se alcanza, 
quien me .ha herido ,. he de volver.., . 

d. 'tuan. 
Quando importe á vuestra fama, 
desde acá fuera podremos 
hacer diligencias varias. 

v* ALONSO. ...-.■ 

Yo mas pretendo, Don Juan, 

Gfr¿ 
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buena opinión con las damas, 
que con los hombres ; y no 
es bien , que mujer tan vana • 
como Beattfz de mí piensen: 

©♦ tvah. 
Yo sabré, desengañarla 
de todo. 

D. ALONSO, 

Don Juan , Don Juan, 
hablemos verdades claras* 
Yo he de ir-, í ver á Beatriz* ' 

MOSCATEL. 

Hablara para mañana. 
$Y dirá, que miento yo? 

IX. TIMN, ^ 

¿Si eso os importa , qué os falta? 
Id vos muy en hora buena* 

D. ALONSO. . - 

¡ Cómo , sin que las espaldas 
me guarde^ vos y Leonor 1 

. . D. JUAN* 

Yo no- he de volver , á hablarla, • .■ .• 

D. «ALONSO ¿ 

Esto habéis de hacer por mí$ 
que no es cosa tan extraña, 
por hacer tercio á un amigo,./ 
volver á hablar una dama* 
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D. JUAN. { 

Por vos , Don Alonso., haré, 

lo que en mi vida pensaba. 

Ahora bien , por vos iré: 

mas mirad, antes que vaya, . .j 

que hay alhacena. - 

r, Ü.ALONSO. 

¿Qué^importa? 

MOSCATEL. " ':: p ' 

Que hay balconazo. . 

' D. .ALONSO. 

Ojie haya* 

MOSCATEL. 

Qye hay cuchillada. 

D. ALONSO. 

Eso no. 
Fuera de que si amor traza» 
que por sola una mentira 
me sucedaq cosas tantas, 
vengan ya , por ser verdades, ,. •- 
alhacena y cuchilladas. ' ransc* 

, Sakn t)ún Diego y Don Luis. 

x>. die6o. 
Ya sabéis la voluntad, 
con que siempre os he servido. 

D. luis. 
Conozco vuestra aoíisjad, 

1 
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y se , Don Diego, que ha sido 
con fineza y con verdad. 

. D. DIEGO» 

Pues no me tengáis í exceso 
una reprehensión. 

D. luis. 
No har¿# 

' D. DIEGO. 

Aquel pasado suceso;:: 

D. LUIS. 

J Qgereisme decir ., que fiíe 
locura? Yo lo confieso; 
porque , haber i un hombre hejrido, 
que conmigo no ha teñido 
lances de competidor, 
no trahe disculpa mejor. 
Fuerza es remediarlo; pues 
quien lleva ya en sus recelos 
perdido el miedo í los zelos¿ 
no se le tendrá después. , 

D. diego. 
\ Y ahora qué habéis de hacef^ 
de lo que ya sé trató; 
pues es cierto , .que í saber 
vuestros -intentos llego 
Don Pedro? 

D. LUIS. 

f i Ojie hay t que temer ? 
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T>cshacese,un casamiento, 
siendo santo Sacramento, 
después que se efectuó, 
¿ y no lo desharé yo, 
sin efectuarle,? 
> Sale Don Ttdro* 

. 0. PEDRO* 

Atento 
¿ este hielo , que me abrasa, 
á este , que me hiela , ardor, 
á. lo que en mi agravio pasa, 
y al respete de mi honor, 
salgo t^n tarde de casa. 
A Don Luis pretendo hablar; 
que mejor es , acabar 
de una vez con mi ¿recelo, 
que no esperar ^ <Jue un mozuelo, t 
que es fíbula del lugar* 
se me atreva.. El viene aqui. 
¡Quánto, de verle, me alegro* 
galán y noble ! Este s/. 

d. diegq. 
Vuestro suegro yiene aüi. 

d, ^uis. 
Pues huyamos de mi suegro. 

D. PEDRO. 

Señor Don Luis , informado 
de deudos vuestros he estado, 

GG4 
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de que honrar habéis querido 
mi casa , y agradecido, 
como és justo , es he buscado, 
para mostrar , quanto estoy 
ufano , de merecer::: 

D.LtHS. 

Señor Don Pedro , yo soy. 
el que las dichas* de ahierj 
•tiene por disculpas hoy. 
Confieso , que me atreví , 

i tanto empeño , y que fui 
venturoso en tanto empeño: 
pues , ser de estas honras dueño, 
por lo menos merecí. 
Pero fui tan desdichado 
en estas dichas , sefióf , 
que , para tomar estado, 
un nuevo empeño de honor 
lo ha deshecho , y lo há estorbado* 

/ , D.PEDRO. 

I De honor empeño, ay de mí, 
os retira de estol 

•04 LUIS. 

• d. pbdro. :••;' 

}Pues cómo? ¿En qué ¡estoy mortal! 
puede a Beatriz estar mal ¿ . 
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D. LUIS. 

Ojie no lo entendéis asi; 
que de vuestro enojo ha sido 
el honor mal entendido; 
vos de mis disculpas , no. 

D. PEDRO. 

i De qué suerte ? 

D. LUIS. 

Porque yo, 
señor , habiendo sabido, 
que su Magestad, que el cielo 
guarde por sol de esta esfera, 
por planeta de este suelo, 
con su catholico zelo 
sale. aquesta primavera; 
y sabiendo , como hacía 
gente un señor, de quien íiií 
deudo por ventura mia, 
que me honrase , le pedí, 
con alguna compañía. 
Hamela dado : este ha sido 
el empeña que he tenido, 
para no tomar, estado; 
que , el que es maridó y soldado, 
no es soldado ó nq es marido* 
Si yo volviese , señor, 
entonces con mas v&lor 
me podéis hacer feliz; ^ 
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porque hoy , casar con Beatriz, 
no le está bien á mi honor» 

Vanse los dos. 

o. PEDRO. 
i Porqué hoy casar con Leonor, 
no le está bien á mi honor ? 
} Válgame el cielo! ¡Qyé ha sido, 
lo que he visto y lo que he oído ! 
Poco siento , ay infeliz. 
Pero afligirme , es error, 
si en aquel caso consiste 
su honor. Miente mi temor; 
que en fin , quanto piense un triste, 
siempre ha de ser lo peor. V4¿¿. 

Salen D. Beatriz* é luís* 

D. BEATRIZ. 

!Inés , cómo el papel tomaste! 

IltfES. 

« Cómo, 

todo quanto me dan , señora , tomo* 

D. BEATRIZ. 

Sin duda le dirías, 
que de mi parte ibas. 

INÉS. 

Desconfías 1 

de mí sin causa , porque yo hecalla4<> 
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que crá tuya la tjanda y el recado» 

Callé por tu respeto, 

como suelo callar, qualquier secreto* 

D. BEATRIZ. ' 

% Pues Inés , á qué efecto me has trahido 
papel? 

- INÉS." 

Vive, el Señor, qué me ha coj¡do;¿p. 
mas yo me soltaré. Qjie le traxera, 
me dixo , y que si acaso hallar pediera' , 
ocasión , te íe diese.- * 
Yole tomé , porque de mí creyese, 
quán de su parte estaba,. * 
que , puesto que una banda: le llevaba 7 
hurtada , que era tuya , bien creería, 
que un papel , que es mas fácil, te traheria. 

D. ÜEAfRIZ. 

Esa satisfacción algo me agrada, 

• INÉS. 

Aquesto es , dar satisfacción honrada. 
Leonor * señora > viene. 

Sale Leonor. 

D. BEATRIZ. 

Pues , que el papel me vea > íío conviene. 

D. LEONOR. 

Bien pudiera yo ahora 

decir con mayor causa, ¿quién lo ignora? 
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} Qucnema fue misivo , el que en Imeadi 
papel ocultas en tu manga ajado i 

D. BEATRIZ, 

Y yo también pudiera 

decir, que en vano , preguntarlo , fuera; 

pues , quien saber no quiere 

lo que quiero decir , saber no espere 

lo que callarle quiero. vase. 

S>. LEONOR» 

¿Inés, qué es esto? 

INÉS. 

Por hablarte V muero. 

D. .LEONOR. 

Dime presto : \ que ha sido 
este papel? 

INÉS, 

I Qué poco te he debido ! 
No aguardarás siquiera, 
¿ que , sin preguntar ¿ te lo dixera. 
Que: se me hace conciencia , te prometo, 
la pregunta llevarpor un secreto* i 

Mfdña D0&4 Beatriz». 

D; BEATKT2. 

Mal segoca escuchar desde aqüi quiero, * 
qué hablan las dos; 

INÉS. 

: . Rui verle ; y lo primero J 
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le dixe » que Beatriz me lo mandaba* 

' D. LEONOR* 

Bien hiciste. 

* D. BEATRIZ. 

Y yo mal , pues me fiaba, 
de quien con Leonor en chismes anclan 

INÉS. 

Lo segundo , en su nombre di la banda* 

D. BEATRIZ. 

i Ay infeliz , qué he oído ! 

D. LEONOR. 

En esa quadr? hay ruido. 

INÉS. 

Don Juan e$<, el que ha entrado: 

D. LEONOR. 

¡Pues cómo , si de aqui se fue enojado, 
diciendo , que en su vida no me había 
de veri u'" 

INÉS. 

{ Que estés tan nueva todavía, 
que nosepas,quequando está un amante 
diciendo mas furioso y arrogante: 
no he de volver á verte , ingrata bella, 
es quando muere , por volver í vella! 

% D. BEATRIZ. 

Ya qué í escuchar mis penas he empezado, 
acabe de escucharlas mi cuidado. 
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Sdltn Don 'Juan , Don Alonso j Moscatel. 

d. tuan. 
Pensarás, que me han tralrido 
á -verte , Leonor y hablarte 
mis zelos; porque los zelos 
(perdona el civil lenguage) 
spn ordinarios de amor* . . 
que asi llevan r como trahen. 
Pues no , Leoúor ; no he venido,: 
para que me dcsengaács; 
porque el desayre de amor, . .. ' z. 

es hablar en el desayre. 
Con otra- ^ocasión he vuelto,, 
á pisar estos umbrales* . i 
porque nunca les fakó - .,, . :. / 

ocasiona los pesares* * ..- 
Don Alonso, a quien tu hiciste 1 -. v.j 
de Beatriz fingido amante, 
sueliéndole en tu casa 
con desayre el primer lance, 
tanto , que, porque no piensen 
de Beatriz las vanidades, 
que el no volver aquí , es 
de escarmentado y .cobarde, 
me. ha pedido , que; le trayga 
á verla. ? Gomo negarle iv. i *L 
puedo yo lo mismo á él, 
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que él no me negó á mí. antes? i 

D. LEONOR. 

En notable obligación 

le estáis. Fotzoso es , pagarle» 

D. JUAN. 

£1 viene , Leonor á esto; 

y > porque en aquesta parte, 

nunca piensen mis desdichas, 

nunca sospechen mis males, 

nunca imaginen mis penas, Y 

que fue gana., de buscarte, 

en la calle me estaré, 

en tanto que á Beatriz hable, 

y de este escrúpulo leve, 

y de esta materia fjril, 

desempeñe su opinión, 

su crédito desengañe. 

Don Alonso, entrad: y, pues 

ya el sol , helado cadáver, 

agonizando entre sombras 

de la noche en brazos yace, 

hablad á Beatriz, y ved, 

que aqui Don Pedro no os halle* 

D. LEONOR. 

Aguarda, Don Juan , espera. 

D. JUAN. 

¿Qyé quieres , Leonor, que aguarde? 
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D. LEONOR.. 

Desengaños. ' 

D. JUAN. 

Son en vano. 

D. LEONOR. 

Disculpas. 

. D. JUAN. 

.Serán en valde. vase. 

.D.LEONOR. 

Tras él iré. Don Alonso, 
luego .vuelvo; perdonadme; 
que Don Juan está zeloso, 
y es fuerza ^desengañarle, vas*. 

D. ALONSO, 

I Mas que me voy,, sin hablar 
i Beatriz! , 

MOSCATEL. 

r ¿No dirás ¿ntés, 

mas que entramos en aprieto 
al pasado semejante? 

C D. ALONSO. 

Inés , dime , donde está, 
para que en tanto la hable, 
Beatriz. 

Sale D. Beatriz,. 

í ! o. bbatriz. 

Aqui está Beatriz, 
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escuchando los ultrages, '] 

de una vil hermana , de un 

falso amigo , de un infame 

criado, una criada aleve, 

y 4?W cauteloso amante* 

¡ Que entre Leonor y Pop Juafi¿ 

Inés y Moscatel , no halle 

sino consuelo á mis penas, 

disculpa á mis disparates! 

Solo en esta parte intento, 

solo quiero en esta parte, 

coma qucxosa ofenderme, 

como ofendida , quexarme 

del mayor de mis agravios, 

y 90 el menor de - mis males* 

¡Tan pocas las partes son 

de mi hacienda , y de mi sangre! 

¡ Tan pocas 4e mi persona 

(decirlo tengo), las partes 

que hay , que si un hombre hubiera, f 

que atrevido me mirase, 

fuese con fipgido amor! 

¡ Quererme í mí , por burlarme 1 

¡A mí por::: 

p. ALONSO* 

Beatriz hermosa* 
si de tus 'pesares sales 
tan ayrosa , ?pmo ahora, , / 

PART.XI. TOM.VI. HH 



48* * no ha* maiA* 

por pagar finezas; Ules, j 

fácil es el desengaño 1 . •»•:•..- 

'í>.' BEATRIZ. 

jCómo el desengaño es- fácil, ' . * 
quando , el. quererme , es por borla? 

t . ; trí- aloKSO. 
Si atiendes , con escucharme. 
Tal vez por burla se atreve 
uno al mar , sin que presuma, • 
viéndole jardk* : de espuma, 
viéndole selva de nieve, ] 

que hay peligro eñ él , y en breve ; 
selva y jardín trdn horror 
le anegan ; y asi es amor* 
Luego en placer y pesar, ' 
si no hay burlas' con el mar*. 
no hay* burlas 1 ' ton "-el; amor. '< • i:: 
Tal vez por burla ó' ensayo ; 

polvorista artificial ' 
hace un rayo material, 
y forja contra sí el rayo, 
quando .con mortal 'desmayo ' 
muere á su violento ardor. 
Rayo es amor en rigor 4 * - 

contra su artífice-. Luego, 
si no hay* burlas £on el fuego, 
no hay burlas con el 'amor. • • - ; 
Tal vez desnuda, uti amigo T- 
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la espada ,.|>ara esgrimir r ; v ■ •. 

con otro , y le viene á herir, 
como si fuera enemigo:, j a.;; .¡r : 
v vsu xtatfi&a es su castigo;. • . .¿ 

y asi , usar de. ella * es error* 
Espada : áioor en rigor 
es. t-uego desenvaynada, c:.>rr<H 

si no hayburhs con la ^ espada,. ; 4 ,/a 
no hay burlas cpii-eL amor. : . v.// 
Tal vez por burla, naifahclpw » u.»>j.'d[ 
doméstica y manta yas .a 
una.:fia}a'v^un' hombfe:<*$tá k...-.v,..í t oH 
con ella , Beatriz , jugando. 
Quando mas la halaga ü*n¡do, - CI ;ÍA, 
volver suele ásu furor, i 
Fiera es anflwrén rigor. 
Luego, si ya lisongera. [• .:•:■•'. J. í«í 
no hay bi¿lasxcm^un^feni r c:liq iru 
no hay burlas con eraimí«á -.1 ..píí ^ 
Por burla al mar me fcntiegué, 
por bífera *1 • i&yo: etacendí, 
con blanca espada esgrimí^.. , ihob ¡te 
con brava fiera jugué j ' st¡ »:ipqlu^ 
y asi , en el mar mfe anegue, . '. '• / 
del rayo sentí :elaydor r n ! j .">•': j i k» 
de acero y ñUf^-d^Suéof^his^^ . .-;¡fiugi 
Luego , si saben matar % - • - ai Id 

fiera , acero , rayo y mar, 
hh z 
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00 hay burlas con el amar.. .' . 

r". D. BEARTIZ. / , _; , f 

A ese argumento::: 
Salen Inés albornoda^ Dofa Urna* 

. í P. LEONOR. 1. 

¡Ay de mí! 
Huyendo salió á la calle . > . 
Don Ju*n r , y mientras le. daba •: 
voces, vi entrará mi padre. ; . - , 
Esconderme^, imparta ahora* [ *. 

P. BEATRIZ.: ..', 

No , Leonor ¿.porque ya es tarden . 
¿Ah Doi^Aloasí)? 

P. BEATRU, ; 

..que hoy.wr. ^ 
ha de saber, quanío pase, 
mi padre n y ¿by ais engañad 1 
se han de saber, j , ,».. . 

P* LEONOR, ir. -. 

"< v Qyando tratas ? 
tú decirlo, yo sabt^, 
culparte á tí, y disculparme. . < ,.< 
Y asi , puqsto que las dos, . 
corremos el riesgo iguales, m .,,; . 
iguales , Beatri* ^busquemos: / c. i 
el remedio* . . . ;. lV 
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D. BEATRIZ, 

Por mostrarte, 
i proceder bien, lo [haré; ».-;«.'. T 
que es fuerza > estar de tu parte» 

mosca-íel. v : i . .■'; 
Alhacena , como Iglesia, ''..-■,< 

pÍdO. ' -r-- *-'■' > 

.0 :.D. ALONSO* " 

Eso no haré yo ; que antes::: 

inés* 1.. ."; 

3E1 entra ya. . . ^ 

: .,! jTl BSATRtr. 

Este ¿aposentó 
boy desttr.Ttstarteg¿aixle. ^ 

. • MOSCATBLí 'r. , .. .', 

Y á mí me guarde también. • 

» D.. ALONSO* . 

¡Qué pesados. son los lances 
de amor hijo de familias! ¿ 

.3.. . ,. MOSCATEL. .' • ' / ; ' j 

Inés , avisa en la calle, 
que ya estamos escondidos, 
que haya , quien nos descalabre. 
Escondense los dos , j, sale Don Yeito. 

d¿ Pedro, . r \\ 

¡Tan tarde;, y no han encendidol. 
Haz tú , que unas luces saquen. 
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INÉS. 

Ya las tengo prevenidas* J 

,v;' x : D./ Pedro. ' j a : : • 
{En mi caja tal desayre! 
¡A mis ojos tal afrenta! .•»** 4 ¡: f 
Cielos piadosos , ó dadme 
paciencia , 6 dadme la muerte* 

-- t ©¿^beatriz. *i •- I 
¿Señor, qué tienes?* 

D. LEONOR. .' «: V 

v ? ^ ^Qye^trahes? 

<"' '!>. FEDRO. 

Tengo honor, y; tqtygo agravios; 1 : 
ahunque miento en esta parte, 
que yo no. soyy quien: los traygo; 
ellos vienen , á buscarme 
dentro de mi misma casa. - >i ? 

D. LEONOR. J "'. "i'.i 

|Ay dé mí! Todo se sabe« v *f 

D. BEATRIZ. : * '• ' . 

¿Pues no me dírís , señor, •:• 
de qué esos extremos nacefii . 

f D.' PEDRO. ••'. * • i 

De tus locuras , Beatriz; 
que ya és 1 fuerza ¿declararme, ' 
viendo, que por 'tfrífe atreve . < ' 
hoy un mozuelo . arrogante 



4f. 
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«I honor, de aquesta casa. 

D. LEONOR. 

Ya ho* Hay : cosa , que no . alcance. 

D. BÉATRI&» 

¡Yo, seáór! 

MOSCATEL, 

Malo va esto. 

D. PEDRO. 

Sí; pues por tí Don Luis hace 
desprecios de ella y de mí. 

Dé BEATRIZ- 

Convaleciendo vá el; lance, 

C . D. LEONOR. 

Eso sí: cobre mi haliento. 
SAÍe Donjuán. ' 

.. Úi, JUANi. ." 

Un caso bien puede errarse áf. 

de una vez ; pero.de dos 
la una no le yerra nadie. t - 
No he de. esperar > á que cierren 
las puertas , y después baxe 
por el balcón Don Alonso. 
Remediarlo pienso antes. 
Señor Don Pedro , si en vos 
hoy la „ amistad de mis padres 
hereda la obligación » - \r. \ 

HH4 
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de mi casa y de mí sangrar.: •■•• 

0/ LEONOR» 

/Qyc es lo que intenta Don Juan! 

D. BEATRIZ, 

Muerta estoy hasta escucharle* £ ■- 

D. JUAN. 

os obliga , en un aprieto 
i valerme y ampararme. 
De vuestra casa i las puerta» 
me ha sucedido un desayre 
con tres hombres , y me importa, 
no .Volver solo , í buscarles; 
Muy bien se > que puedo í vos 
atreverme y declararme, 
porque sé , que es vuestro pechó 
el Etna f ? c|ue dentro arde, 
áhünque cubierto de nieve. 

D. peduo» 
No paséis mas adelante; 
que ya sé , que es ley precisa 
de mi honor y de mi sangre 
en esta edad, no dexar 
á hombre , que de mí se vale» 
Vamos. 

d. tuan. 
En fjn sois quien sois* 
En llevando yo á tu padjre, . • . » . . 
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Leonor /echa á Don Alomo. - 

D. ALONSO* 

Estos son, los que matarme 
quisieron. No me está bien, 
ir con ellos, ni quedarme. 

D» PEDRO. 

Esperad , ya que es de noche, 
que de aquesa sala saqut 
un broquel , prenda olbidada 
de mi mocedad. 

P. TÜAHé 

Sacadle 
presto* 

D. -BEATRIZ* 

£1 !se ha empeñado mas, 
por donde pensó librarse. 

!. D. PEDRO. 

¿Quién estí aquí dentro? 

D. ALONSO* 

Un hombre, ^ 

• :..! . MOSCATEL. 

Dices bien , porque no es nadie 
el otro , que esta con él. 

D. PEDRO. 

Don Juan , pues que yo á ayudarte 
iba contra tu. ene migo, 
obligación es mas grande, 
el ayudarme tu á mí, * 
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quando Ja causa es mas grave, 
pues este ofende mi honor, 
y i mí me importa , matarle. 

D. ALONSO. 

Doq Juan , de tan grande empeño 
la obligación tuya sabes. 
Mi vida,y la de estas damas , 
es preciso , que 1 yo ampare. 

HsZcn , f Don 'Juan se fono en 
medio. 

©'. LEONOR. 

¡Ay de mí! .< 

d; ^beatrie. 

j . -:■ ¡Infelice soy! 

1>. 7ÜAN. 

¡Quién vio empeño semejante! 

6* PEDRO. 

¡Te suspendes! 

i>. ALONSO. 

. f Ahora dudas! 
' D. Pedro. •; . r ?:.' ; 
Mas soy bastante , á vengarme . r - 
sin tí. 

* m TUAK. 

Tente , Don Alonso; 
tente , señor. f ; 
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D. PEÜRO. 

¡Pues tú paces 
pones! ?• 

D.ALONSO. 

¡Pues tú contra mí 
tan viles extremos haces 1 

d. luis dentro. 

Cuchilladas hay en casa 
de Don Pedro. 

d. diego dentro* , 

Mas no aguardes» 
entremos , Don Luis* 

Salen Don Luís j Don Diego. 

D.LUIS. 

Teneos^ 

D. PEDRO. 

Gente viene. 

D. ALOH60* 

{Duro trance! 

D. LUIS. 

¡Ojié es esto! -• 

D. PEDRO. . 

Esto e$ , Don Luis, 
satisfacer el ultrage, .'. ? - -'* . 

que te oí j pues si no está 



i 
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bien á tu honor el casarte 
con Beatriz , al mió está bien, 
satisfacer y vengarme. 

T>. LUIS. 

Ahí verás , ijue no sin causa 
traté yo de disculparme, 
* quizá por haber tenido 
algún empeñó en la calle. 

D. ALONSO. 

Sin duda , que tú me heriste*. 

D. LUIS. 

Es verdad. 

D. ALONSO. 

Yo he de vengarme. 

D. JUAN, 

Pues quiere el Cielo, que asi 
hoy mis zelos desengañe, 
viva Leonor en mí pecho. 
Ya es forzoso , que la guarde 
contra tí. 

TU PEDRO. 

Don Juan, Don Juan* 

en aquesta casa nadie - ' 
ha de defender mis hijas, 
sino quien Con ellas case. 

«'..■- D. AXONSO. 

Esa palabra te tomo* 



3' 



V* 



AUG 1 ü 1936 



.¿ t i>.--&-X#?."?:*:^*i ' V ?A 



AUG 1 ü 1936 



